ப அத்த ன்ஸ்‌ ௮௪. கட ஆட பச னத்‌ ௧ ஐ 
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ஈசி ட. 


[ரீ காஞ்சியில்‌ ஜஷ்டியப்தபூர்த்‌க நி மஹோத்ஸவம்‌. 


காஞ்சிமாககர்க்கு அணிவின தா்‌! அவதரித்து விளங்கியிருந்த ஸ்ரீமத்‌. பிரதிவாதிபயங்‌ 
கரம்‌. ஜகத்குரு காதி, அனந்தாசார்யஸ்வாமியின்‌ அத்விதீய புத்ரரத்னமாய்‌ : விளங்கும்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணமாசார்ய ஸ்வாமிக்கு 14-9-61 பிலவணா ஆவணிமீ ஸ்வாதீ நக்ஷத்திரத்தில்‌ 
ஷவஷ்டியப்தபூர்த்தி மஹோத்ஸவம்‌ முன்னாடி பத்துநாள்‌ ரிக்யஜுஸ்ஸாம வேதபாராயணங்‌ 


கள்‌, திவ்யப்ரபந்த ஸேவை, இதிஹாஸ புராணபடனம்‌, வித்வத்ஸதஸ்ஸு, ஸ்தோத்ர 
பாட _வீதிப்ரதக்ஷிணம்‌ ஆகிய இவற்றுடன்‌ இனிது நிகழ்ந்து தலைக்கட்டியது. கண்‌ 
கொள்ளாக்‌ காட்சியாக நடைபெற்றவிந்த மஹோத்ஸவத்தின்‌ வைய்வம்‌ வாசாமகோசரம்‌. 
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ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 
ஸ்ரீகா௦கி ஐ.ம௨ 5 1௨0 கிவாகிஹவய௦க௱ மாலி கரஷீஜவாய- வய ஹூ 
ஷஷழவவ-ஒ.தி- ஹொ தவெ ஹ.திவாஜிலய௦கம ௭ ஐமாவாயஹ) 


2௦மலூமபாஸஹ நவஉ) ஈ.கலாலொவஹாா 
உ) மதா 


ல 


ஜமஉவ-நஞாய-வய-3௦ ஹி, வட 
அமி_நி.த) வெவாஹூ7லா.தவிஷ | 
அ$யாஅி சீயா தஜ.நநஹா.தஐ [ 

விம௦ ஜீவ கரஷாய- வதா.நயெஜொ[॥ 


ஸ்ரீவ தவ௦மகறுமெராஉயிகெள ஹுஹால 
ஸ்ரீவாகி ஷீக௨ஹா_ம-ம௩ வதி வ? | 
ஹீனா நன முவய வேலால்‌ 2752 
தீகரஷ ஸரி வொ ஜய.காஉஜஹ (ட ॥ 


கனா நாற ஒவவிஉயா 2நவஉியொ ஹுலியோ 
விராஜஹெ, ஐ.ம2 றொ ஷி.துய-3மொ: விவய-யறு | 
வவாஹியா_ சவ. தறெ யரா .தலெ2வடெெறிய' 

வவொ ஸலஒவிம ஹய௦ நிஜஜதா௦ ஹவா வ ॥ 


ஹவாஉாறவிஐ.அமீ நி.) ஆாற 

வூஹிலாந ஹுமிஷழாற கரவாவஒண-ஃரஷழா | 
விமரிஷ)ா நாம ஹு றொ கரஷ்ஹஸஒமெ 

விம௦ லஒ.கலெஷிறு விறாஜஹ கி.தஆர | 


கடஹா.வாய-?வயெ- ஐய கி நிறஃவ2வா கி ரா ரயில 
2மெ2மெ உஹாஷணொ வலு நஹமஅணரா கவி. தீயஹரலாவா | 
ஹவ-ா௦ ஹாறு ஷீ யக. கா ஹப _திமரயி.கரஹாவகா ஹா.கவாஜா₹ 
பெஷா௦ ஹத ௩.2௦ வினுஹஹி, ,தஜிஉ௦ த 8ஹியாஐ வரஹாவ? | 


வி.த-பா.த.மகணொயூி த) விலவ௦ஹுகொ வவெ 
ஷி.தஹ-$7ஒய ஷூ _திலவயறு வ.தஃஹஸஹெ | 
வடா2,, *ஜ.2ஜ.நாறு கமுணயாஹசாஜீ வயறு 

விற௦ ஹாவி விறாஜ.தா த௯றுஸ தோ ஹூஷி.க2 |; 


4 CC-0Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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. மங்களாசாஸ௩ப த்யரத்கமாலை 


ஸஹீஜாறு ஐ கர ஷாய வயெ.ர்‌: ஜய து ஹுதி.விரா௦ ஈஐ.நாமஹு ரஷா 
யஹிறு யொ .மீம௦ா றி வரவிலவதுவஹ-ஓ.திஃவலிசாவரறொவி | 
ஹ்ஒஹாவஹா நால கி ஹுவவா மாலு வி ராண. 
ஹொலிஷ௦ ஜிவ)2ம9-2௦ வ௱கறாமணயா ஷாவயா காஹ 02 | 


௬ 


வா ஸ்ரீ ஆ ஹஒரெ ஜய ஜய ஹ.த.த௦ ௨ஷ தாம றுக்ஷ) 
்ரீமெலுயி நிவாஸ்‌ வ க-ணயாவெகூ ஷபா அ நிக) | 
௯.த)கிஹொலவா.த-ா ஊ்லஷர.திவி.தமவா - -ஒமடெஹகவாவா௦ : 
ம்‌ ஹு. கீெ த- விலுவ.த- ஹவடதொலிவ)கீ தி-ஹைஞா௫௪ || 


ஸ்ரீஹ ஹிெமெலமிவரொஜ EL 
செவாயிறாஜல.மவாறு வாதகொ வ௱ெண$ | 
வ தாஹி கன ஹுஃலூணீ௦ ஸ்ரி ஸரி .தவாறிஜா.தட ன்‌ 
இணக்க த நி௨-ஃறுஉ விவாக? i 
ரருலெஃஜெ வவாவெ) ஜெ வி௦ஹசாஹெ 
மாஜெ ஹா அவி கறக கச | 
ஜம ஜாம தா ஜம. த)ா௦ வூஜா.த 
மீயவேோ ச, கராய ஜீயாமா தாய? | 


ஷஷஸெவ ஒதி 2ஹவஷ ஹொ தவஹறு. 
வவ) கிவிஷலா2வி ஹெவநய?3 | 
ஊவ௦ ௯ ஜெணெ.மா அஹாய நவ ஒ.தி- ஊவா 


சிஷெொ இவா. சலவெூ ஹவதஜெதா8 || 


வாரா ஸ்ரீ2வாஸெ 2ஹாஹாூவொடா£ 
உஊஹாஷஷிவக த ஆவ வவெலவாஷடு | 
யஉா.ஹ))_௩ல-ஒவஜ ந) கஉஜி ஹிடபகொெ 

ஹூ தாஹ ஊா.தஹி- ஹாஹ)தாவ | 


யஉஓஉாமஜஹ்ஜொஹ்ஸீஜ௦ ஹ.ஜா௦ உரிய கி | 
ஆதவ-2௦ வெஜுஷூஹெ.2ஹு _நி.து) ஸ்ரீ. நிதல | 
ஸ்ரீனஹுு | 
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க ்‌ %ி 


காஞ்சிபுரம்‌ ஜகத்குரு பிரதிவாதஇபயங்கர மடம்‌ தலைவர்‌ 
காதி ஸ்ரீகிருஷ்ணமாசாரியர்‌ ஸ்வர மியின்‌ 
92021 ராப்தரூர்த்தி மஹோத்லளத்தில்‌ 
(14-9-61 ரிலவஷு- ஆவணி ஸ்வாதி) 
ஸ்ரீ காஞ்சீ மஹாவித்வான்‌ அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமியின்‌ அன்பளிப்பான 


வாழ்த்துப்‌ பாமாலை, 


ணை 
்‌ 


தங்குலவிளக்கரய்‌ நானிலத்தெங்கும்‌ கற்புகழ்சனியுற வாழ்ந்த 
சிங்கமா மனந்தசூரியின்‌ சேயே ! சீரியகிட்டணகுருவே ! 

4 எங்கணுநின்றன்‌ எழில்புகமோங்கி யிலகுமாகண்‌ டுவர்தீடுவோ ம்‌ 
இங்கனே மீண்டு மெழில்விழவோங்க எ ம்பிரானடி.யிறைஞ்‌௫டுதம்‌. 


செகமெலாம்‌ புகழும்‌ செககுருப்‌ பெரியார்செய்தவப்பயனாம்‌ சீர்மையனே 
உகமெலா முனு முலப்பிலாப்‌ பெருமை உந்தையர ரொருவர்க்‌ குற்றதுகாண்‌ 
நிகரிலா அலகில்‌ நீடிரும்புகழால்‌ நிலவுமப்பெரியார்‌ நீள்பெயரை 
அகமகிழ்ந்தலக மனுதினம்‌ போற்றுமாறுசெய்திடுவாய்‌ வா ழியரோ. 
பாருலகுய்யப்‌ பரர்த்தனார்தேரில்‌ பாகனா யூர்க்தருள் பரமன்‌ 

கார்முகிலுருவக்‌ கண்ணனார்சா மம்‌ கண்டதே நின்றனக்குளதாய்‌ 

சீர்மிகு இறப்பு மெளிமையாக்குணமும்‌ சிக்கனச்‌ சேர்ர்தமை நின்பால்‌ 
பாரெலாம்‌ பரங்காய்ப்‌ பார்த்துளங்‌ குளிரப்‌ பாரினில்‌ வீற்றிறா பலநாள்‌. 


உயர்குலத்துதித்தோய்‌ உயர்‌ கலைகற்றோய்‌ உந்தையின்‌ வழி வழுவாதோய்‌! 
மயர்வறு மதியோய்‌ மந்திரமுரைப்பேய்‌ மந்திரப்பொருளுமீந்தடுவோய்‌ ! 
அயர்மிகுமுலகில்‌ தூயவாழ்வுறுவோய்‌ அய்மையேவடி.வெடுத்‌ திருப்போய்‌ ! 
அயர்வறு வாதிபீகரரண்ணல்‌ அடி.பணிக்துப்யு மன்புடையோய்‌ ! 


அறிவினால்குறைவில்‌ லா. ததோ ருலகம்‌ ௮. 'நிவுறப்‌ பலபல நூல்கள்‌ 
கெறிபடும்வண்ணம்‌ நீணிலத்தோங்க நிச்சலும்‌ நிகழ்த்திடவேண்டிச்‌ 
சிறியதோ ரச்சியந்‌திரசாலை சேமமா நிறுவி நின்தாதை 
தெறிபடச்செய்த நீள்பணிபோலே நீயுமஃதாறறியுவப்பாய்‌. 


கமலமாமாதின்‌ குவளையொண்‌ மலரேய்‌ கண்களிற்‌ காட்யொற்களெர்க்தே 
அமலமா விழிக்குங்‌ கமலைநாதனருள்‌ அனுதினமோங்குக நின்பால்‌ 
நிமலனாம்‌ செடுமால்‌ நிச்சலு நின்றன்‌ ெஞ்சினில்‌ நிறைந்‌ துறைவ தனால்‌ 
விமலமா மதியும்‌ வீபுலமாம்‌ புகழும்‌ வீங்குமால்‌ வீறுபெற்றுலஒல்‌, 
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i அகலப்‌ படட்டும்‌ 


த கக்க ணை ய 
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4) 

॥ ஸ்ரீ ஸ்ரீராமா நூஹஜண்‌ 151, 152. | 
ற சென்னை ஸத்க்ரந்தப்ரகாசன ஸபா மூலமாக மாதந்தோறும்‌ வெளிவரும்‌ பத்திரிகை, 
ஆசிரியர்‌: ஸ்ரீ காஞ்சீ. P. 13. அண்ணங்கராசாரியர்‌. \ 


1961-ாு ஜூலை, ஆகஸ்ட-மி” 
பிலவ-"ணா ஆடி, ஆவணீி- மீ 


ஸம்புடம்‌ 13 | ஸஞ்சிகை 77, 8. 


mn, 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி பர. 41. 
கையாருஞ்‌ சக்கரத்தோன்‌ காதலின்‌ றிக்கே யிருக்க? 
பொய்யாகப்‌ பேசும்‌ புறனுரைக்கு*-- மேய்யான 
பேற்றை யுபகரித்த பேரருளின்‌ தன்மைதனை* 
போற்றினனே மாறன்‌ பொலிந்து. (41) 
காதல்‌ இன்றிக்கே கக்‌ விஷயத்தில்‌ . அன்பு | மெய்‌ ஆன உண்மையான . புருஷார்த்‌ 
இருக்க இல்லாம லிருக்கவும்‌ பேற்றை தத்தை 
பொய்‌ ஆக பேசும்‌ கபடமாகப்‌ பேசுன்ற உபகறித்த : உதவி செய்கைக குறுப்பான 
புறன்‌ உரைக்கு வஞ்சக வார்த்தைகளையே பேர்‌ அறாளின்‌ மஹா கருணையின்‌ 
பற்றாசாகக்‌ கொண்டு, தன்மை தனை “இதத்தை 
கை அரும்‌ இருக்கையி லமர்க்த திறா| மாறன்‌ ஆழ்வார்‌. 
சக்கரத்தோன்‌ வாழியை புடையனான எம்‌ | பொலிந்து லக்க வுகப்புடன்‌ சிறப்‌ 
பெருமான்‌ போற்தினன்‌ 1 பித்துக்‌ கூறினர்‌. 


எமபெருமான்‌ தன்‌ பக்கலீல்‌ உள்ளுருகி பக்தி செய்பவர்‌ திறத்தில்‌ கருணை புரிவ த 
போலவே, உள்ளூறின பக்தியின்றிக்கே. கபடமான பக்தியைச்‌ செய்பவர்‌ திறத்திலும்‌ 
கருணை புரிவஅண்டு ; இதை ஆழ்வார்‌ தம்‌ பக்கலிலே அநுபவ ஸித்தமாகக்‌ சுண்டாராதலால்‌ 
தாம்‌ கண்டவதனைக்‌ *கையார்‌ சக்கரத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ எடுத்துரை த்தா ராயிற்று, 
* கையாருஞ்‌ சக்கரத்தோன்‌ '' என்பது உபசரித்த ' என்பதிலே அர்வயிக்கும்‌. 


புறனுரை-—வெற்றுரை யென்றபடி. உள்ளே யில்லாமல்‌ வெளியிலே மட்டும்‌ 
சொல்லுகிற வார்த்தை, முதல்‌ இருவக்தாதியில்‌ (41.) *புறனுசையே யாயிலும்‌?? 
என்ற துங்‌ காண்க, 


. ழ்‌ காலாம்பத்தில்‌ *ரண்ணாதார்‌ முறுவலிப்பவென்னும்‌ பஇிகத்திலே. ஸம்ஸாரிகள்‌ 
படுகிற வருத்தங்களை மினைத்‌த அவ்வருத்தங்கள்‌ அவர்களுக்குத்‌ தொலையும்படி எம்பெருமா 
னுடைய பெருமையை யுணர்த்துவோமென்று பார்த்து அதனை யுணரத்தினார்‌ ழே 
*ஓன்றுச்‌ தேவு மென்றெ திருவாப்மொழியிலே. அவ்வுபதேசங்‌ கேட்டுத்‌ திருந்தினவர்கள்‌ 
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2 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 

இக்நிலத்திலே நிரம்பி யிருக்க படியைக்‌ கண்ட வாழ்வார்‌ *பொலிக பொலிக வென்று 
அவர்கட்கு மங்களாசாஸனம்‌ பண்ணுவதா யிருக்குமளவிலே தம்மைப்‌ பற்றிச்‌ றிது 
கினைத்‌தக்கொண்டார்‌ 2 நாமும்‌ இவர்களைப்போலே ஸம்ஸாரத்திலே தோள்‌ மாறிக்‌ உடவாதே 
இவர்களுக்கு உபதேசம்‌ பண்ணும்படியாகவும்‌ இவர்களைத்‌ தீருத்தும்படியாகவும்‌ எம்பெரு 
வ நமக்கு அருள்‌ புசிக்தருக்கன்றானே, இவ்வருளுக்கு நிதரனம்‌ ஏதேனு முண்டோ 
து ஆராய்ந்து பார்த்தார்‌; அவ்வருள்‌ நிர்ஹேதுகம்‌ என்பதை ஈன்கறிந்தார்‌, உள்‌ 
குழை து அதனைப்‌ பேசி யறுபவித்தார்‌* கையார்‌ சக்கரத்‌ தென்னு மிப்பதிகத்திலே. 


சப்தாதி விஷயங்களிலேயே கான்‌ மண்டிக்‌ இடக்க, பகவத்‌ விஷயத்தையும்‌ வாயாலே 
சொல்லுபவன்போல்‌ பாவனை செய்தவனே யல்லது உள்கனிர்த ப்ரேமம்‌ சிறிதுமுடை.யே 
னல்லேன்‌ ; அப்படியிருர்தம்‌ க்ருத்ரிமமான அந்த உக்திதன்னையே பற்றாசாகக்‌ கொண்டு 
எம்பெருமான்‌ என்னை விஷயீகரித்தவா று என்னே | என்னு ஆச்சரியப்பட்டாரா.யிற்று, (41. 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தரதிபா. 42. 
போலிக பொலிகவென்று பூமகள்கோன்‌ தொண்டர்‌* 
மலிவுதனைக்‌ கண்டுகந்து வாழ்த்தி*--உலகில்‌ 
திருந்தாதா தம்மைத்‌ திருத்திய மாறன்சொல்‌* 
மருந்தாகப்‌ போகும்‌ மனமாசு. 


உலகில்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ ந்தாதார்‌ திருக்தாம 
பூமகள்‌ கோன்‌ } திருமாலுக்குத்‌ தொண்டர்க SO இம்‌ ] ்‌ விருப்ப்வர்கின்‌ 
தொண்டர்‌ ளான ந்‌ ம்‌ வர்க ளி இருத்திய . உபதேச முகத்தாலே. திருத்திய 
அடை மருளின 

மலிவு தனை கண்டு ஸமிருத்தியைக்‌ கண்டு மாறன்‌ க்குடைய 
உகந்து உள்ளம்‌ பூரித்து சொல்‌ ஸ்ரீ ஸூக்‌ நதிகளே 
பொலிக பொவிக வாழ்க வாழ்கவென்று மங்களா | மருந்து ஆக மருக்தாகப்‌ பெற்று 

என்று வாழ்த்தி சாஸனம்‌ பண்ணி மனம்‌ மாசு மனச்‌ களம்சம்‌ 


(அல்வளவோரடும்‌ நில்லா மல்‌) போகும்‌. தொசலம்‌ திடும்‌, 


கழே (சாலாம்‌ பத்தில்‌) *சண்ணாதார்‌ முறுவலிப்பவிலே *கொடுவுலகம்‌ காட்டேலே 
யென்ற ஆழ்வார்க்கு இக்நிலத்தில்‌ இருப்பு ஒருவாறு போக்யமாகைக்காக எம்பெருமான்‌ 
ஸ்ரீவைஷ்ணவக்‌ திரள்‌ மலிச்திருக்கும்படியை இங்கே காட்டிக்‌ கொடுக்க, அது கண்டு 
*பொலிக பொலிகவென்‌.ற போற்றியும்‌, இன்னமும்‌ , திருந்தாத ஸம்ஸரரிகளை உபதேசங்க 
ளாலே திருத்தியும்‌ அவர்‌ பணித்த அருளிச்‌ செயலே ஈமது மனனசு மலங்கள்‌ கழிய 
அருமருந்து என்றதாயிற்று. 


இவ்விபூதியி லுண்டான ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்ருத்திக்கு மங்களாசானனம்‌ பண்ணாற து 
*பொலிக பொலிக பெரவிகவென்னுக்‌ திருவாய்மொழி. இப்போது இந்த மங்களாசானனத்‌ 
திற்கு ப்ரஸக்‌தி ஏதென்னில்‌ ; ழே காலாம்‌ பத்தில்‌ *சண்ணாதார்‌ மு.றுவலிப்பவென்னும்‌ 
பதிகச்திலே ஆழ்வார்‌ ஸம்ஸாரிகளின்‌ ிலைசன்களை யநுஸர்தித்த அதற்குப்‌ rE 
*ஒன்‌ அந்‌ தேலமென்றெ (4-10) பதிக த்திலே எம்பெருமானுடைய பரத்தவச்தைப்‌ பரச்சப்‌ 
பேசிவைக்க. அதனாலே திருந்தி ஸம்ஸாரம்‌ பரமபதம்‌ ௭ ன்ற வேற்றுமையற்று அக்குள்‌ 
ளாரும்‌ இவ்கே வரலாம்படி மிருக்கு மிருப்பைக்‌ கண்டு மங்களாசாஸனம்‌ பண்‌ ரொ 
ராயிற்று. 
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ஆழ்வாருடைய ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸ்ரீயைக்‌ காண்பதற்காக நித்யஸா௫ரிகள்‌ நித்ய விபூதி 


யில்‌ நின்றும்‌ இந்நிலத்திலே யெழுக்கருள, அவர்களுக்கு மங்களாசாளனம்‌ பண்ணாகிறு 
ரென்றும்‌ சில ஆசாரியர்கள்‌ கிர்வஹிப்பர்களாம்‌. ஆழ்வாருடைய ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸ்ரீயாவ த 
--ஆழ்வாருடைய உபதேசம்‌ கேட்டுத்‌ இருந்தன ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களின்‌ ஸம்ருத்தியா நற 
ஸ்ரீயாம்‌. இந்த ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்கே ஸாக்தாத்தாக மங்களாசாஸனம்‌ செய்வதாக ஒரு 
நிர்வாஹம்‌, இர்த ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களைக்‌ காண்கைக்காக லோகார்தரத்தில்‌ நின்றும்‌ வந்தவர்‌ 
கட்கு மங்களாசாஸனம்‌ செய்வதாக மற்றொரு நிர்வாஹம்‌, ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ 
அடிமை புக்காரையும்‌ ஆட்செய்வாரையுங்‌ காண லோகத்வீபாந்தரங்களில்‌ நின்றும்‌ 
போர்த தேவர்‌ குழாங்களைச்‌ கண்டு காப்பிட்டு ”' என்றருளிச்‌ செய்ததும்‌, அவ்விடத்து 
மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியொனமும்‌ இங்கு அநுஸந்தேயம்‌. ய ய்‌ (42.) 


டப்‌ 
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வடமொழி வேதாந்தத்திலிருக்‌ தம்‌ தென்‌ மொழி வேதாந்தத்தி லிருர்தும்‌ 
மாறி மாறிச்‌ சில மணித்‌ திரள்களை யெடுத்துக்‌ காட்டியநுபவிப்போம்‌. 


_— வடமொழி வேதாந்த மணி -- 
்‌ ஸதேவ ஸோம்ய இதமக்ர ஆஸீத்‌, '*  [வாவவெசத ௨௨௨௮ சூவஷிக] 
“அஸத்வா இதமக்ர ஆஸித்‌!??' [௫ஸலா சம. சூீசு] 


வெவ்வேறு உபநிஷத்‌ அக்களில்‌ இவ்விரண்டு வாக்கியங்களைக்‌ காண்கிறோம்‌. முன்னே 
ஸத்ததான்‌ இருந்ததென்று முந்தின வாக்கியம்‌ கூறுகின்றது. முன்னே. அஸத்துதா 
னிருநக்ததென்று பிந்தின வாக்யெம்‌ கூறுகின்றது. (ஸத்‌) என்பதற்கு. உள்ள பொருள்‌ 
என்ற அர்த்தம்‌; (அஸத்‌) என்பதற்கு இல்லாத பொருள்‌ , என்று அர்த்தம்‌. இல்லாத 
பொருள்‌ இருந்ததென்றால்‌ இது எப்படி பொருந்தும்‌? மலடி மகனிருக்தான்‌, ஆகாசத்‌ 
தாமரை யிருந்தது, மூயற்கொம்பு இருந்தது” என்னுமாபோலே யன்றோ இல்லா த பொருள்‌ 
இருக்கது” என்றெ இவ்வார்த்தையும்‌. இதை எப்படிப்‌ பொருந்த விடுகிறது? என்று 
கேள்வி யுண்டாகக்‌ கூடிய து. 


இதற்கு ஒருவிதமாக ஸமாதானம்‌ கூற முன்வரலாம்‌. *இல்லாத பொருள்தான்‌ 
முன்னே யிருந்தது? என்பதாக இவ்வாக்கியத்திற்கு அர்த்தமன்று; 1: 2.உடி சுமெ, 
ப்ப சூஹீசி_இதம்‌, அக்ரே ௮ஸத்‌ ஆஸீத்‌ '' என்று யோஜித்து, இப்போது காணப்படுகிற 
இக்த விஸ்‌தீணமான பிரபஞ்சமெல்லாம்‌ முன்பு சூக்யமாகவே யிருந்தது? என்பதாக 
அர்த்தம்‌ கொண்டால்‌ பொருந்தாமை யொன்றுமில்லை. ஒன்றுமே யில்லாததாக நாம்‌ 
கெடுகாள்‌ பார்த்தவிடங்களில்‌ கொடி. செடி மரங்கள்‌ முனைப்பும்‌, பெருப்‌ பெருத்த வீடுகள்‌ 
கட்டப்படுவதும்‌ காண்பதனால்‌ (£ இதம்‌ அக்ரே அஸத்‌ ஆஸீத்‌” என்பதில்‌ குறையில்லை 
யென்று சொல்லிவிடலாம்‌. . 
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4 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 
3 ஆனாலும்‌, நம்முடைய ஸித்தாந்தத்தில்‌ ஸத்‌, அஸத்‌ என்னுஞ்‌ சொற்களின்‌' பொருளை 
உள்ளபடி. உணரவேண்டும்‌... (£ ஹஜெவ _நீயெத வதகிடு சூஹ.தவா௦ஹவச ௧-_த$2 -- 


ஸதேவ நீயதே வ்யக்திம்‌ அஸதஸ்‌ ஸம்பவ£ குத?" என்பது ஈமது ஸித்தாம்தத்தின்‌ 
ST eo வார்த்தை, இதிலிருந்து காம்‌ தெரிந்து கொள்ளக்கூடிய தென்னவென்றால்‌, 
ஸத்‌ என்ற சொல்லுக்கு ஸ்‌தாலமான பொருள்‌ என்று அர்த்தம்‌ ; அஸத்‌ என்கிற சொல்‌ 
அக்கு ஸுக்க்கமமான பொருள்‌ என்று அர்த்தம்‌. ஸு-ஒக்தமாகா ரத்தை யுடையதாயிருந்த 
வஸ்து ஸ்தூலாகாரத்தை யடைகின்றது. இதைத்‌ தான்‌ உத்பத்தியென்று சொல்‌ லுகிறோம்‌. 
ஸதாலாகாரக்தை விட்டு ஸுக்ஷமாகா ரத்தை யடைந்துவிட்டால்‌ அதைத்தான்‌ விதாப 
மென்கிறோம்‌. ்‌ 

வடமொழியில்‌ பஞ்சதா என்று மரணத்திற்குப்‌ பெயர்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கன்ற து. 
இதன்‌ மருமம்‌ என்னவென்பதை உய்த்துணர வேணும்‌. கேண்மின்‌ ; கம்முடைய வுடல்‌ 
ஜக்கு பொருள்களா லாக்சுப்பட்டது. *மண்ணாய்‌ நீரெரிகால்‌ மஞ்சுலாவு மாகாசமுமாம்‌ 
புண்ணா ராக்கை* என்றும்‌ *மஞ்சு சேர்‌ வானெரி £ர்‌ நிலம்‌ காலிவை மயல்‌இ நின்ற அஞ்ச 
சேராக்கை* என்றுமுள்ள திருமங்கையாழ்வா ரருளிச்‌ செயலின்படி -நிலம்‌ நீர்‌ £ கால்‌ 
விசும்பாயெ பஞ்சபூதங்கள்‌ ஒன்‌ அ சேர்ந்து சரீர மென வழங்கப்படுகன்றது. ஸ-5க்ஷ்மா வஸ்‌ 
தையிலிருந்த பஞ்ச பூக்கள்‌ ஸ்தூல! வஸ்தையை யடைந்தால்‌ அதுதான்‌ பிறப்பென்றும்‌ 
ஜன்மமென்றும்‌ சொல்லப்படுகின்ற தென்றதாயிற்று, இனி மாணமென்பது யாதெனில்‌, 
இவரை ஸ்தூலாவஸ்தையை யடைகம்திருந்த பஞ்ச பூதங்கள்‌ ௮வ்வவஸ்தையை விட்டு 
மீண்டும்‌ ஸூக்தமாவஸ்தையை பஜிப்பதுதான்‌ மரணமெனப்படுகன்றஅ. ஐது பூதங்களும்‌ 
ஒன்னு சேர்ந்திருந்த நிலைமை மாறி ஐர்தாகப்‌ பிரியலுற்ற நிலைமையே மரணமென்று 
சேறிற்று. இதை யிட்டே மரணத்தைப்‌ பஞ்சதா என்று வழங்குகின்றனர்‌ வடமொழியாளர்‌. 


இதனால்‌ சாம்‌ தெரிந்து கொண்டது என்ன? இல்லாததொரு..வஸ்து உண்டாவது 
மில்லை ; உள்ளதொரு வஸ்து அழிர்து போவதுமில்லை, ஓரவஸ்தையை விட்டு மற்றோ 
ரவஸ்தையை யடைவதுதான்‌ உத்பத்தி யென்றும்‌ விசாறாமென்றும்‌ வழங்கப்‌ பெறுகின்றது. 
2) பூதங்களுக்கு ஸ்தூலாவஸ்தையும்‌ ஸூக்ஷ்மாவஸ்தையும்‌ மாறி மாறி வருகின்‌ றன. 
ஸ்தாலா வஸ்தையி லிருக்கும்போ அ ஸத்து எனப்படுஒன்றது, ஸுஃஃமா வள்தையில்‌ சேரும்‌ 
போத அஸத்தெனப்படுகின்றது. 

பகவத்கீதை இரண்டா மத்யாயத்தில்‌.-- £ ஜாவ ஹி 0, வொ ே.கழ-௦3 
ஞூ, ௮௦ 5 ஏர தஹ அ. ஜாதஸ்ய ஹி தருவோ' ம்ருத்யு த்ருவம்‌ “ஜந்ம ம்ருதஸ்ய ௪ ”” 
தன மு ச்லோகமுள்ளத. இதில்‌ பிறக்றெ வஸ்தக்களுக்கெல்லாம்‌ ம்ருத்யு நிச்சயமென்‌ 
அம்‌, ம்ருத்யுவை யடைந்த வஸ்‌ துக்களுக்செல்லாம்‌ பிறப்பு நிச்சயமென்றும்‌ சொல்லப்படு 
இறத. இங்கே இலர்‌ சங்கப்பதுண்டு ; பிறக்கிற வஸ்துக்களுக்கெல்லாம்‌ ம்ருத்யு நிச்சய 
மென்றால்‌ இது பொருத்தமே; ம்ருத்புவை யடைந்த வஸ்துக்களுக்கெல்லாம்‌ பிறப்பு நிச்சய 
மென்றால்‌ இது பொருக்துமோ 2 அந்த பசுவத்‌ இதையிலேயே லை அதிகாரிகளைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லும்போது “ த்யத்த்வா தேஹம்‌ புநர்‌ ஜந்ம நைதி மாமேதி ஸோர்ஜுப௩ !?” என்ற புகர்‌ 
ஜன்ம மிலலையாகச்‌ சொல்லப்படுகிற தன்றோ. “மாமுபேத்ய து கேளந்தேய புநர்‌ ஜந்ம ௩ 
வித்யதே ”” என்றும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளதன்றோே. ஆகவே ழே யெடுத்துக்‌ காட்டிய இதா 
ச்லோகத்தில்‌ :* தீருவம்‌ ஜர்ம ம்ருதஸ்ய ௪ ?? என்று சொல்லியிருப்பது எங்ஙனே பொரும்‌ தும்‌? 
என்ற பாக்கை யேற்படுஇறெது, 
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உபய வேதாந்த மணித்‌ திரள்கள்‌ ;்‌ 


இது ஸர்வாத்மரா -அஸ்தாநே. பாங்கையாமும்‌, ஜாதம்‌ என்றெ மமப்தத்தினால்‌ 
விவகதிதமான வஸ்து எது ம்ருதம்‌ என்றெ பாப்தத்தினால்‌ விவக்திதமான வஸ்து ௭௮௫7 
என்று அராய்ர துணர்ர்தால்‌ இந்த பங்கை திக்கு வூளக்தியே யிரான, மாவடு 
ஜன்மமூமில்லை மாணமுமில்லை. அத ஸ்வரூபதோ நித்யமான வஸ்து. ஜனம ert 1 
சரிரத்திந்கே புண்டாவன, ஆகவே ஜன்ம மடைந்த தேஹம்‌ ஈசிப்பதும்‌, நசித்த தேஹம்‌ 
மீண்டும்‌ ஜன்மமடைவதும்‌ ஸம்பாளிதமே யொழிய அஸம்பாவிதமன று. ஒருகால்‌ எத்து 
எனப்பட்டு மற்றொருகால்‌ அஸத்‌ தெனப்படுவது ளதத விகார ஸமீலமான அசித்துக்கே 
யாதலால்‌ “'ஜரதஸ்ய ஹி தருவோ ம்ருத்யு?” என்றதும்‌ “' த்ருவம்‌ ஜர்ம ம்ருதஸ்ய ௪? 
என்றதும்‌ எளிதாகப்‌ பொரும்‌ துமென்சு. 


இந்த வேஸ்தாவத்தில்‌ :௯வுஜெவ வ ஹவ சி வ” ஏய.ஹெ.கி வெஃனெ&க। கி 
வஹெ.கி அவெ ஹதஜெந௦ _தடபெதொ விஉ-£॥ ? என்கிற தைத்தர்யோப நிஷத்‌ வாக்யம்‌ 
நினைவுக்கு வத்து பாங்கையு முண்டாகும்‌ ; அதைப்பற்றி அடுத்த இதழிற்‌ பேசுவோம்‌. 


2. தமிழ்‌ வேதாந்த மணியொன்று. 


(மட.லூர்வதைப்‌ பற்றி.) 


நம்மாழ்வார்‌. திருவாய்மொழியில்‌ ஐந்தாம்‌ பத்தில்‌ *மாசறு சோ தியென்னும்‌ 
மூன்றாம்‌ பதிகத்தில்‌ '' குதிரியாய்‌ மடலூர்துமே ?” என்றும்‌, (யாம்‌ மடலூர்ச்தும்‌ '' என்னும்‌ 
இருமுறை மடலூர்வதைப்‌ பற்றி ப்ரஸ்தாவித்தார்‌. *மாறன்‌ பணித்த தமிழ்‌ மறைச்கு 
ஆறங்கங்‌ கூற அவதரித்தவரான மங்கையர்கோன்‌ சிறிய திருமடலென்றும்‌ பெரிய தருமட 
னென்றும்‌ இரண்டு இவ்வியப்‌ பிரபர்தங்களை யருளிச்‌ செய்தார்‌. நம்மாழ்வார்‌ மடலுூர்தல்‌ 
என்னும்‌ சொல்லை இருமுறை உச்சரித்ததற்காகத்‌ திருமங்கை மன்னன்‌ இரண்டு படற்‌ 
பிரபந்தங்களைப்‌ பேசினாராயிற்று. அவற்றுள்‌, பெரிய தருமடலில்‌, 


“ மானோக்கி னன்ன ஈடையார்‌ அலரே௪ச ஆடவர்மேல்‌ 

மன்னு மடலூரா ரென்பதோர்‌ வாசகமும்‌ 

தென்னுரையில்‌ கேட்டறிவ துண்டு, அதனையாம்‌ தெளியோம்‌ 
- மன்னும்‌ வடநெறியே வேண்டினோம்‌, ” 


என்ற கூறப்பட்டுள்ளது. ஸ்த்ரீகள்‌ புருஷர்களை சோக்கி மடலூரக்‌ கூடாதென்று தென்‌ 
மொழியாளர்கள்‌ மறுத்திருந்தாலும்‌ அதனை நாம்‌ பொருள்படுத்தவோ மல்லோம்‌ ; 
வடமொழியாளர்கள்‌ மடலூர்வதை அனுமதித்திருப்பதால்‌ நாம்‌ அதைப்‌ பின்பற்றுகிறோம்‌ 
என்றாராயிற்று. ஆழ்வார்‌ இப்போது பெண்பாவனை கொண்டிருப்பதால்‌ ££ மானோக்கி 
னன்ன ஈடையார்‌ ”' என்‌ றதற்குப்‌ பொருத்தமிருப்பதாகக்‌ கொள்வோம்‌; * மன்னும்‌ வட 
கெறியே வேண்டினோம்‌ !” என்‌இருரே ; இதற்குப்‌ பொருத்தமேது? வட மால்களில்‌ மடலூர்வ 
தைப்‌ பற்றின பேச்சே இடையாதன்மோ. வடமொழிப்‌ புலவர்களை நோக்கி (: மடலூர்வ 
தைப்‌ பற்றி ஸம்ஸ்க்ருத சாஸ்த்ரங்களில்‌ என்ன கூறப்பட்டுள்ள அ 2 என்று கேட்டால்‌ 
“ மடலூர்வதென்கிற சொல்லே எங்கள்‌ காதில்‌ விழுந்தது கிடையாதே; இதற்கு ஸம்ஸ்க்ருத 
பதம்‌ இன்னதென்றே எமக்குத்‌ தெரியாதே என்றுதான்‌ அவர்கள்‌ விடை தருவர்கள்‌. 
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6 ப்ரீ ராமாநுஜன்‌ 

உண்மையே யி; இப்படி. யிருக்க, ஆழ்வார்‌ 4 தென்னுரையில்‌ கேட்டதிவதண்டு, அதனை 
யாம்‌ தெளியோம்‌ மன்னும்‌ வடநெறியே வேண்டினோம்‌" என்றருளிச்‌ செய்தது எது 
கொண்டு 2 என்று விமர்சிக்க ப்ரப்தமாறெது. 


இங்குச்‌ தேறுவதைத்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌. மன்னும்‌ வடநெறியே வேண்டினோம்‌ ”' 
என்றருளிச்‌ செய்த ஆம்வார்‌ தாமே அடுத்தபடியாக விவரித்துள்ளார்‌. ஸ்ரீராமாயண மஹா 
பாரதா இிகளிலிருக்‌து ஸீதா பிராட்டி முதலான சில பெண்மணிகளின்‌ சரிதைகளை யெடுத் துக்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌, ! போர்வேந்தன்‌ தன்னுடைய தாதை பணியா லரசொழிர்து ?? என்று 
தொடங்கி “ பன்னி யுரைக்குங்காற்‌ பாரதமாம்‌”' ஏன்னுமளவாகக்‌ கண்டு கொள்வஅ. 
வடமொழியிலுள்ள இதிஹாஸ புராண .நூல்களி லமைந்த சல ஸதிமணி சரித்திரங்களை 
யெடுத்துக்‌ காட்டி யருளின௮ ! இவர்கள்‌ மடலுூர்ர்தவர்கள்‌ ” என்று காட்டினபடியாயிற்று. 
இதிஹாஸ புராண ப்ரவசனம்‌ செய்பவர்களில்‌ எவரும்‌ ஸீதாபிராட்டி.: முதல்னவர்களை 
மடலூரந்தவர்களாகப்‌ பேசுவது கடையா அ. மடலூருதல்‌ என்றெ சொல்லே அவர்களுக்‌ 
குத்‌ தெரியாகன்றோ. ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளம்‌ இங்கு யாதெனில்‌; மடலூர்வ தென்ற 
செய்கையைத்‌ தமிழர்கள்‌ கொண்டிருக்கிற விதம்‌ வேறு; ஆழ்வார்கள்‌ அந்த ரீதியை 
ஆசரித்தவர்களல்லர்‌. அத்யந்த பார தந்தர்யமா இற ஸ்வரூப வியோஆததைக்‌ கைவிடாது 
காப்பாற்ற வேண்டியிருக்‌ அம்‌ அதனை யுபேகதித்து; தங்களுடைய அளவு கடந்த அபிரிவேபம 
வி 2ப0ஷத்தை யொளித்திடாமல்‌ காட்டிக்‌ கொள்வதும்‌ அதி ப்ரவ்ருத்தி செய்வதுமபாஇற 
இவ்வளவே மடலுூர்வதாக ஆழ்வார்களுக்கு விவச்திதம்‌. இததான்‌ (பெரிய இருமட லில்‌) 
எத்தகு காட்டியருளின ஸீதாபிராட்டி முதலானார்‌ சரிதைகளிலிருர்‌ து விளங்குவ அ. 


முமுக்£ப்படியில்‌ தீவய ப்ரகரணத்‌ தொடக்கத்தில்‌ “ புறம்புண்டான பற்றுக்களை 
யடைய வாஸகையோடே விடுகையும்‌.........பரம ஸாத்விகனோடே' ஸஹவாளம்‌ பண்ணு 
கையும்‌ வைஷ்ணவா இகாரிக்கு ௮வச்யாபேச்ஷிதம்‌?? என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள பெரிய 
ஞூர்ணையில்‌ (பேறு தப்பாதென்று அணிக்‌ திருக்கையும்‌, பேற்றுக்கு த்வரிக்கையும்‌? என்று 
இண்டு கூறப்பட்டுள்ளன. அங்கு மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியரக்யொன பங்க்திகள்‌ 
இவை ;-- 


“பேறு தப்‌ தென்று துணிர்திருக்கையாவ த-உவாயலலு- கமும்‌ உத்தேச்ய2.-0ு-3 
208! மும்‌ வசத கொஷலயஹமு மடியாக வரும்‌ பங்கா சயமுமின்‌ நிக்கே பலம்‌ தப்பா 
மல்‌ ஸித்திக்குமென்று விச்வஸித்திருக்கை, பேற்றுக்கு த்வரிக்கையாவது- இப்படி. வீச்வஸித்து 
பேறு ஸித்தித்த போது காண்கிறோம்‌ ' என்‌ றிருக்கை யன்றிக்கே *மாக வைகுந்தம்‌ காண்‌ 
பதற்கென்‌ மனம்‌ ஏகமெண்ணும்‌? தாவி வையங்‌ கொண்ட தடம்‌ தாமரைகட்கே கூவிக்‌ 
கொள்ளுங்‌ கால மின்னங்‌ குறுகாதோ * ஏன்‌ இறபடியே க்ரம ப்ராப்தி பற்றாமல்‌ பதறுகை. 
ஆக இவை யிரண்டாலும்‌ உபாயோபேயாதிகாராபேகஷிதங்களான மஹா விச்வாளத்தையும்‌ 
ப்ராப்யத்வரையையும்‌ சொல்லுகிறது. ?? என்று, 


இகனால்‌ என்ன தெரிவிக்கப்படுகிற தென்றால்‌ உபாயாதிகாரத்தின்‌ தலையிலே நிற்றெ 


மஹா விச்வாஸமும்‌, உபேயாஇகா.ரத்தின்‌ தலையிலே நிற்கிற ப்ராப்யத்வரையும்‌ பரஸ்பர 
விருத்தங்க எல்லவென்றும்‌ ஸ்வரூபாநுரூபமானவையே யென்றும்‌ தகெரிவிக்கப்படுகற ௮. 


6-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


்‌ Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


உபய வேதாந்த மணித்‌ திரள்கள்‌ 


ஸ்ரீவசந பூஷணத்தில்‌-- 

“ அம்யேோபாயத்வமும்‌ அரந்யோபேயத்வமும்‌ அந்ய தைவத்வமும்‌ கு 
யான ப்ரவ்ருத்தி காணா நின்றோமிறே. ஜ்ஞாக விபாக கார்யமான அற்ஞானத்தா லே 
வருமவை யெல்லாம்‌ அடிச்‌ கழஞ்சு பெறும்‌,” 


லையும்படி. 


என்றுள்ள இரண்டு சூர்ணைகளும்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாக்யொனத்தோடுக்கூட 
இங்கு ௮துஸந்திக்க த்தக்கன. 
ஆழ்வாருடைய மடலூர்தலில்‌ ஒரு மருமம்‌ உணரத்‌ தக்கதுண்டு; சிறிய பெரிய 
திருமடல்களிரண்டிலும்‌ ** மடலூர்வன்‌, மடலூர்வன்‌?' என்‌ றுள்ளதேயன்‌ றி பட்‌ 
செய்தி இடையாது, இதனை *: அச்சமுறுத்இிக்‌ காரியங்‌ கொள்ளப்‌ பார்க்கை ?? என்பர்‌ 
ஆன்றோர்‌. திருநெடுந்தாண்டகத்திற்கு வியாக்யொன மருளிச்‌ செய்யும்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை அவ்விடாத்து அவதாரிகையை மிக விரிவாக இட்டருளியுள்ளார்‌. இது ௪ர மப்‌ பீரபந்த 
மாகையாலே கீழ்ச்‌ சென்ற ஜந்து பிரபந்தங்களுக்கும்‌ உத்தரோத்தர ஸங்கதி யருளிச்‌ 
செய்கையில்‌, திருவெழுகூற்றிருக்கைக்கு அடுத்தபடியாகத்‌ க அவதரித்ததற்கு 
ஸங்க தியிட்டிருப்பது மிகவினிது. அதன்‌ ஸாரம்‌ வருமாறு $-- “்‌ நின்னடியிணை பணிவன்‌ 
வருமிட ரகல மாற்றோ வினையே? என்று ஆர்த்தராய்‌ச்‌ சரணம்‌ புகுந்தார்‌ இருவெழுகூ ற்‌ 
திருக்கையிலே; அப்போதும்‌ எம்பெருமான்‌ இவருடைய அபேச௫நிதத்தைத்‌ திலைக்கட்டிற்‌ 
றிலன்‌ ; ஈம்போலியரை வாழ்ளிக்க இவ்வாழ்வார்‌ முகமாக இன்னுஞ்‌ சில திவ்யப்‌ பிரபந்தங்‌ 
களை வெளியிட வேணுமென்னு மவாவினால்‌ வாளாவிருக்திட்டான்‌. சக்ரவர்த்தி திருமகன்‌ 
ஸமுத்ரராஜனைச்‌ சரணம்‌ புகும்‌து வழிவிடுமாறு வேண்டினவிடத்தும்‌ ௮க்‌ கடலரை யன்‌ முசங்‌ 


காட்டாதிருக்க, பெருமாள்‌ சீறிச்‌ இவர்த கண்ணினராய்‌ ' ஸாகரம்‌ சோஷயிஷ்யாமி--சாப ' 


மாய ஸெளமித்ரே--பத்ப்யாம்‌ யாந்து ப்லவங்கமா£ '' என்று, இதோ இக்கடலை வற்நச்‌ 
செய்துவிடப்‌ போகிறேன்‌ ; லக்ஷ்மணா! வில்லையும்‌ அம்புகளையும கொண்டு வா; வானர 


முதலிகள்‌ காலாலே நடந்து 'செல்லட்டும, ஒரு கணத்திலே. இக்கடல்‌ படுகிற பாடு பாராய்‌ : 


_என்றருளிச்‌ செய்து ஸமுத்ர ரா ஜனை அழிக்க ன்‌ இவ்வா ழ்வாரும்‌ நமது 
அபேக்ஷிதத்தை நிறைவேற்றாத எம்பெருமான்‌ எதுக்கு? அவனுடைய ஸ்வரூப குண விபூதி 
களையுல்‌ அவன்‌ உகந்து எழுந்தருளி யிருக்கு மிடங்களையும்‌ அழித்துவிடுவோம என்அ 
அவற்றை யழிக்கப்‌ பார்த்தார்‌ இருமடல்களில்‌-—என்பதாக. 

இன்னமும்‌, மடலூர்வதன்‌ மருமத்தைப்‌ பற்றி ஈம்முடைய திருமடல்‌ தீவயார த்த 
இபிகையில்‌ விரிய வுரைக்கப்‌ பட்டிருப்பதுங்‌ காண்க, 


௭ 


நமது வடநாட்டுத்‌ திருப்பதி பரத்திரையின்‌ 
விசேஷங்கள்‌, 
நமது ப்ராண நிர்விபேோஷர்களான ஆப்தர்கள்‌ தமிழ்‌ காட்டில்‌ எண்ணிறந்துளளார்‌ 
கள்‌. அவர்களுக்குக்‌ தனித்‌ தனியே கடிதங்க ளெழுத முடியாமல்‌ இந்த வியாஸம்‌ ருக்க 
மாக எழுதலாகிறது. 9-—7-—61ல்‌ தொடங்கிய நமது யாத்திரை ஆகஸ்டு மாத முடிவோடு 
முடிவடைந்தது. நாம்‌ வடராட்டுத்‌ திருப்பதி யாத்திரை புறப்படும்‌ போ தெல்லாம்‌ முன்னா 
டியே ஸ்ரீராமாநுஜனிலும்‌ அம்ருதலஹரியிலும்‌ தெலுங்கு ஸம்ஸ்க்ருத பத்ரிகைகளிலும்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


5 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 

பிரசுரம்‌ செய்வதும்‌, விசேஷித்துச்‌ லெ ஆப்தர்களுக்கு விண்ணப்பங்கள்‌ மூலமாகத்‌ தெரிவிப்‌ 
பதும்‌ வழக்கம்‌. இந்த விசை ஒருவிதமான ஸு-சனமுமில்லாமல்‌ புறப்பட கேர்க்தபடி.யால்‌ 
நூறுறுக்கணக்கான ஆப்தர்கள்‌ விஸ்மயத்தடன்‌ ஸ்ரீமுகங்கள்‌ ஸா திக்க ப்ராப்தமாயிற்று. 


கோவையில்‌ வாழும்‌ ஸ்ரீமத்‌ உபய வேதாந்த வித்வன்‌ மணி, வேதவியாஸ பட்டர்‌ 
இருமலை யையங்கார்‌ ஸ்வாமி நம்முடைய யாத்திரை களில்‌ பெரும்பாலும்‌ ஸ்ஹயோக மளித்தி 
அமந்தாநந்த ஸக்தோஹ நிஷ்யந்த நிகான பூதரா யிருக்கவ ரென்பதை அறியா தாரில்லை. 
அர்த ஸ்வாமியின்‌ ஸஹயோகமின்றி நமக்கும்‌ யாத்திரை ரஸிப்பதில்லை. இப்படி. யிரும்‌அம்‌ 
அந்த ஸ்வாமிக்கும்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்ளாமல்‌ ப்ரக்ருத யாத்திரை புறப்பட நேர்ந்தது. 
அதனால்‌ அந்த ஸ்வாமியின்‌ திருவுள்ளம்‌ மிகவும்‌ புண்பட்டு: கொக்ததென்பதை வழியிடையில்‌ 
கிடைத்த அந்த ஸ்வாமியின்‌ ஸ்ரீமுகத்தினா லறிந்து மிகத்‌ தளர்ர்தேன்‌, நேற்று வைகாசித்‌ 
திருவிசாகத்தன்று அம்த ஸ்வாமி ஸ்வஸ்தானத்தில்‌ பகவத்‌ விஷய ஷவசநம்‌ ,ஹாரம்த்த 
தாகவும்‌ அர்த கோஷ்டியில்‌ பலர்‌ அம்வயித்துக்‌ களித்து வருவதாகவும்‌ ஏற்கெனவே தெரி 
திருக்தபடியால்‌ அந்த திவ்யாநுபவத்திற்குத்‌ தண்ணீர்த்‌ துரும்பாக நாம்‌ இந்த யாத்திரை 
யைத்‌ தெரிவிக்க லாகாதென்று நினைத்தே அர்த ஸ்வாமிக்குத்‌ தெரிவித்திலோம்‌. இர்த மஹாப 
ராததிதை அந்த ஸ்வாமி ஹஜ கருணையுடன்‌ க்மித்தருள வேணுமத்தனை. 


தென்னாட்டுத்‌ திருப்பதி யாத்திரை தென்திசையினர்க்கு எளிதாகக்‌ _ இடைக்கக்‌ 
கூடியது, அதனை அடியேன்‌ நாற்பது பிராயத்தளவும்‌ பலகால்‌ செய்து க்ருதார்த்தனாயிருக்‌ 
கிறேன்‌. வடநராட்டுத்‌ திருப்பதி யாத்திரையில்‌ அடியேனுடைய அவர அபரிமிதமானது. , 
உஜ்ஜயி£ீ, வடமதுரை, ஹரித்வாரம்‌, ஹ்ருஷீகேசம்‌, அயோத்யை, தீவாரகைகள்‌, பஞ்சவடி 
முதலான ஸ்தல விசேஷங்களை நினைத்துக்‌ கொள்ளும்போது நம்முடைய வாழ்காளை யெல்லாம்‌ 
அர்த ஸ்தல விசேஷங்களிலேயே கழித்து விடலாமா? என்று தோன்றுவது வழக்கம்‌. 
காஞ்சீபுரிபில்‌ வேகவதி நதி ஸர்கிஹிதமாயிருந்தும்‌ ௮து வரந்த்ய நதியென்றும்‌ சுஷ்க நதி 
யென்றும்‌ பேர்‌ பெற்றிருக்கன்றதே யென்ற வருத்தம்‌ அடியேனுக்குப்‌ பெரிதமுண்டு, அத 
னால்‌ நிதய ப்ரவாஹ ஈத தீர வாழ்ச்சியில்‌ மிகுந்த ஆவலடையேன்‌. மேலே குறித்த வடநாட்டு 
கோத்திர ங்களிலும்‌ மற்றுமுள்ள எந்த ஸ்தலங்களிலும்‌ அடியே னுக்குக்‌ கடைக்கும்‌ வஸதிகள்‌ 
தேவேற்திர பவனமென்றே சொல்லத்தகும்‌. இதைப்‌ பற்றிப்‌ பல நூல்களில்‌ விவரித்த 
மிருக்கறேன்‌. எங்குச்‌ சென்றாலும்‌ ' இடறி விழுந்தால்‌ நதியில்தான்‌ விழவேண்டும்‌ ? 
என்னும்படியான வஸதிகளே அடியேனுக்குக்‌ கிடைத்து வருவது நாற்பது வருஷத்து 
அதுபவ ஸித்தமாதலால்‌ எங்கிருந்தாலும்‌ இந்த ஸ்தலங்களின்‌ நினைவ இடையறாத அதுவா த்‌ 
தத்துக்‌ கொண்டே யிருக்கும்‌. அதனால்‌ இரண்டு வருடங்களுக்கு ஒருமுறையாவது புறப்‌ 
பட்டு இரண்டொரு மாதம்‌ வடகரட்டு சேஷேத்ர தீர்த்தங்களில்‌ ஸஞ்சாரம்‌ செய்தா லல்லத 
ஆத்ம தருப்தி அமைவதில்லை. 


இர்த வருஷத்தில்‌ எந்த ஸ்தலத்திற்கும்‌ செல்லாமல்‌ ஹரித்வாரத்தில்‌ மட்டும்‌ ஒரு 
மாதம்‌ ஏகார்தவாஸம்‌ செய்து திரும்ப வேணுமென்றெ அவா அதிகரித்திருந்தது. ('அந்யோ 
ஹ்யர்யச்‌ சிர்தயதி ஸ்வச்சரந்தம்‌ விததாம்‌ யஹம்‌ ?? என்பதன்றோ பகவானுடைய வார்த்தை. 
முதலில்‌ ஆந்திர மண்டலியில்‌ சிஷ்யா்களின்‌ வேண்டுகோளுக்ணெங்கி செல்லூர்‌, க்ருஷ்ண, 
கோதாவரி ஷாச்தங்களில்‌ மோடர்கார்‌ ஸஞ்சாரம்‌ செய்ய நேர்ந்தது. அசிர்திதமாக 
ஸ்ரீஜகந்சாத ஸேவை ஸஃப்ராப்தமாயிற்று, அக்இருந்து நேராக ஹரித்வாரம்‌ சேரவேணு 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


வடநாட்டு யாத்திரை விசேஷங்கள்‌ 9 


மென்றிருக்கையில்‌ டி.ல்லீமா ஈகரில்‌ வாழும்‌ பரமாப்தர்களான மஹான்களின்‌ அன்பார்ந்த 
ஆஹ்வான பத்ரிகை இடைத்ததனால்‌ அவ்விடம்‌ செல்ல ஆவசயகதை விளைந்தது. 19--8--01. 
திருவாடிப்பூரம்‌ முதலாக ஒரு வாரம்‌ புதுடில்லியில்‌ தங்கியிருக்க வேண்டியதான நிர்ப்பந்தம்‌ 
நேரிட்டது. அதற்குமுன்‌ பத்து நாள்‌ அ௮வகாபுமிருந்தபடியால்‌ முன்னம்‌ உஜ்ஜயினி 
சென்ற சேரலாயிற்று. ஆயுள்வரை தங்கயிருர்தா ஓம்‌ தருப்தி பெறமாட்டாத இத்தலத்தில்‌ 
மூன்று நாள்‌ மட்டுமே தங்கியிருக்க நேர்ந்தது. இங்கு ஸபிப்ரா நதி பெருகு மழகும்‌ அதன்‌ 
வாசலில்‌ பரமபவித்திரமான ராமாநுஜூடம்‌ அமைந்திருக்கு மழகும்‌ வாசா மகோசரம்‌. 
இவ்விடத்தில்‌ நரஸிம்ஹ மர்திரமென்ற வொரு பெரிய ஸன்னிதியில்‌ மூன்று கான்‌ நம்மு 
டைய வேவசநம்‌ ஏற்பாடு செய்திருந்தார்கள்‌. ஒரு காள்‌ ஸம்ஸ்க்ருதத்தினும்‌, இரண்டு காள்‌ 
“ ஹிந்தியிலும்‌ முறையே ஷூஹ்லாத ப்ரபாவம்‌, ஈரஸிம்ஹ வைபவம்‌, பக்தியின்‌ தத்துவம்‌ 


. என்பவைபற்றி உபச்யாஸங்கள்‌ நிகழ்ந்தன. 
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இத்தலத்தில்‌ ஸாந்திபனி முனிவரின்‌ ஆச்ரமம்‌ மிக முக்கியமாக ஸேவிக்கத்தக்க 
தன்றோ. ஸ்ரீ க்ருஷ்ணபகவான்‌ பலராமனோடும்‌ குசேல முனிவரோடும்‌ அ௮றுபத்தகான்கு 
. நாட்களில்‌, அறுபத்து சான்கு கலைகளையும்‌ பயின்றது இத்தலத்தில்‌ ஸாக்தீபரி முனிவரிடத்தி 
லென்று இதிஹாஸ' புராணங்கள்‌ கூறும்‌. சிலவாண்டுகட்கு முன்பு ஸ்ரீஸ்ரீ. ராஷ்ட்ரபதி, 
ராஜேந்திர ப்ரஸாத்‌ அவர்கள்‌ இத்தலத்தில்‌ விஜயஞ்‌ செய்து ஸாக்‌ பரி யாச்ரமத்இின்‌ மஹி 
மையை யுணர்ந்து இவ்வாச்ரமத்தைப்‌ பெரிய ஸம்ஸ்க்ருத வித்யாபீடமாக அமைக்க வேணு 
மென்று கட்டளையிட்டு அதற்குப்‌ பர்யாப்தமான த்ரவ்ய ராசியையும்‌ ஸாங்கஷன்‌ செய்த 
தனால்‌ இப்போது தச்நிர்மாணம்‌ நடைபெற்று வருவதை யறிந்து பரமானந்த மடைக்தோம்‌. 


இக்கிருச்‌.து மதுரை ப்ருந்தாவனம்‌ போக நினைத்தோம்‌. மறுநாளில்‌ அஸ்மத்‌ குல 
கூடஸ்தரான ப்ரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணாவின்‌ திருவவதார ஈன்னாள்‌ திருவாடிப்‌ புஷ்யம்‌ 
நரேர்ர்தபடியால்‌ அத்திரு நன்னாள்‌ கொண்டாட்டத்தை ப்ரதிவாதி பயங்கர பீடம்‌ விளக்கும்‌. 
இர்தோர்‌ மகா ஈகர ஸன்னிதியில்‌.சிகழ்த்த விரும்பி உஜ்ஜயினிக்கு : ஸக்கஹிதமான அர்நகர்ஸ்‌ 
குச்‌ சென்றோம்‌. அங்கு யசவந்த கஞ்ஜ்‌ என்னுமிடத்தில்‌ .சாகதிணாத்ப ஸ்ரீவைஷணவர்களுக்‌ு 
குப்‌ புகலிடமான விலக்ஷண ஸன்னிதி யொன்று ஒரு நாறாண்டாக விளங்கி வருகின்றது.” 
இந்த ஸன்னிதியை ராமாநுஜ கூடமென்று அவ்விடத்தார்‌ வழங்கி வருவர்கள்‌. அப்படியே 
அதற்கு ஷஸித்தியாய்‌ விட்டது. ஸன்னிதியின்‌ ஸக்நிவேபாம்‌ மிகவும்‌ ரமணீயமான.௮. 
இங்கே பி;திவாதி பயங்கர வம்றஸ்த குடும்பமொன்று நியதவாஸம்‌ செய்துகொண்டு 
ஸந்நிதி பரிபாலனம்‌ செய்து வருகின்ற. இவ்விடத்தில்‌ ஆசார்ய தஇருஈக்ஷத்ரோத்ஸவ 
பரிபாலனம்‌ சிறப்பாக நடத்தப்பட்டு, இங்கருற்து வடமதுரைக்குப்‌ புறப்படவிருக்கையில்‌ 
ஒரு யஜ்ஞ ஸந்தர்ப0சார்த்தமாக ஆஹ்வானம்‌ கிடைத்தது அவ்விடத்திலேயே. 


அங்கு ர தனிகரான ஒரு லேட்‌ பல லக்ஷ ரூபாய்ச்‌ செலவில்‌ மிகப்‌ பெரிய 
தர்மசாலையொன்று நிர்மாணம்‌ செய்லித்திருக்தார்‌. அதன்‌ திறப்பு விழாவுக்குப்‌ பூர்வாங்க 
மாக யஜ்ஞமொன்று நடத்தினார்‌. வடநாட்டில்‌ ஸ்ரீமத்‌ பாகவதத்திற்கு அபரிமிதமான 
ஆதிக்யமாதலால்‌ நூற்றெட்டு பண்டிதர்களை வரவழைத்து ஸ்ரீமத்‌ பாசுவத பாராயணம்‌ 
செய்வித்தல்‌ இந்த யஜ்ஞத்தல்‌ பிரதானமான க்ருத்யமாம்‌. அவ்விடத்திற்கு வந்து யஜ்ஞத்‌ 
இன்‌ பெருமையைப்‌ பற்றி ஓர்‌ உபர்யாஸம்‌ செய்யவேணுமென்று அன்பர்கள்‌ வேண்டிக்‌ 
கொண்டதனால்‌ அங்குச்‌ செல்ல நேர்ர்சது. வெறும்‌ பெளசாணிகர்களன்றக்கே நுநிறெண்‌ 
மரும்‌ சிறந்த பண்டிதர்களாகவே சேர்ந்திருந்தனர்‌. அன்னவர்களிடையே “6 அடத உஹி_ஜபுர 
அ_த-லி.ஒப்ர வாலதா௦ வணுலிரெவ அ! ஹுூயெதஅ வ-_ந௮.$ரமதா௦ வொ விஷ 
வஷஹீடி.க--- சதுர்ப்பிச்ச சதாப்பிக்ச த்வாப்யாம்‌ பஞ்சபி ரேவ ௪, ஹயதே ௪ புகர்‌ 


8 


ண 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


க * Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


10 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


கீவாப்யாம்‌ ஸ கோ விஷ்ணு? ப்ரஸீதது ப்‌ என்னும்‌ வைதிக ச்லேோக ரத்னம்‌ ஸம்ஸ்க்ருத 
பாஷையில்‌ உபர்யஸிக்கப்பட்டது, 


ப: இந்தோரிலிரும்‌.த விருந்தாவனம்‌ செல்ல விரும்பி வடமதுரை சென்று சேர்க்தோம்‌. 

ருகதாவனத்திலும்‌ யமுனைப்‌ பெருக்கு உளதாயினும்‌ மதுரையில்கான்‌ அத ஸ்ப்ருஹணிய 
மாகவுள்ளது. விலகூணமான படித்துறைகள்‌ அமைந்திருப்பது இங்கேதான்‌. ஷயா 
வாட்டென்னலுமிடத்தில்‌ வேணி மாதவ மந்திரத்தில்‌ ஈரம்‌ தங்குவது வழக்கம்‌. அங்கு வாசலி 
லேயே பெருகக்‌ கொண்டிருப்ப அ யமுனை. தற்போது அங்கு தீர்த்தத்தின்‌ ஸம்ருத்தியும்‌ 
ஸவசசதையும்‌ வாசா மகோசரம்‌. அமாவாஸ்யாதுஷ்டானம்‌ அங்கு ப்ராப்தமாயிற்று. 
அப்போ அ ஆண்டாளுடைய தஇருவாடிப்பூர மஹோத்ஸவம்‌ நிகழ்வதனால்‌ அன்று மாலையே 
வீருக்தரவனம்‌ சென்று சேரலாயிற்று. ர்த்தி மூர்த்தியான கோவர்த்தனம்‌ ஆத்ய 
ரஙகாசமர்ய ஸ்வாமியின்‌ கட்டளைப்படி. அங்கு நித்யோத்ஸவ கைமித்திகோத்ஸவாதிகள்‌ 
கறையற நடந்து வருவது குறிப்பிடத்தக்க. அங்கு இரண்டு காள்‌ ஆண்டாள்‌ மஹோத்‌ 
ஸவம்‌ அற்புதமாக ஸேவிக்க ப்ராப்தமாயிற்று. அங்குள்ள பக்தர்களின்‌ வேண்டுகோளுக்‌ 
கணைங்கி ஸ்ரீ க்ருஷ்ணாவதார மஹிமையைப்‌ பற்றி ஹிந்தியில்‌ ஒருபந்யாஸம்‌ ' ஸன்னிதியின்‌ 
புஷ்கரிணிக்கசை மஹா மண்டபத்தில்‌ நடத்தப்பட்டது. 


. அக்கருக்து மறுகாள்‌ உதயமே புது டில்லி சென்று சேர்ந்தோம்‌. அன்ற தருவாடிப்‌ 
பூரம்‌. மது தென்னாட்டிலிருந்து ஆயிரக்கணக்கான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ அங்கு உத்யோ 
காரததமாகச சென்று சேர்ந்திருப்பதனால்‌ அவர்களது சிரத்தையினால்‌ பல வருஷங்களாக 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸித்தாந்த மஹாஸபை யொன்று நிறுவப்பட்டிருக்னெறது. அந்த ஸபாதிகாரி 
களின்‌ அழைப்புக்‌ கணெக்கியே காம்‌ அங்குச்‌ செல்ல சேர்தது. ஆழ்வாராசாரியாகளின்‌ 
வருஷத்‌ தருகக்ஷத்ரோத்ஸவ பரிபாலனத்தை இந்த ஸபையார்‌ நீண்டகாலமாக மிகுந்த 
ஊககதஅடன்‌ நிகழ்த்தி வருகின்றார்கள்‌, ஒவவோ ருத்ஸவ பரிபாலனம்‌ ஓவ்வொரு மஹநீய 
முடைய உபயமாக நடத்தப்பட்டு வருகின்றது. அவிச்சிக்ஈமாகத்‌ : திருகக்ஷத்ரோத்ஸவ 
பமிபாலனங்கள்‌ நடந்த வருவதற்கு இத மிகச்‌ சிறந்த உபாயமேயாகும்‌, திருகக்ஷத்ரோக்‌ 
வங்கள்‌ தோறும்‌ திவ்ய ப்ரபந்த ஸேவை சாத்துமுறைகளும உபர்யா ஸங்களும்‌ ப்ரஸாத 
பணியார விநியோக கோஸஷ்டிகளும்‌ நெப்பாக கடத்தப்பட்டு வருநின்றன. - 


இந்த ஸபையின்‌ பதினெட்டாவது வருஷ பூர்த்திக்‌. கொண்டாட்டமும்‌ நேற்றைய 
திருவாடிப்பூர மஹோதஸவத்தன்‌ ற (18-861) ஸம்மிலீதமாயிற்று. இதை உத்தேசித்தே 
கமக்கு ஆஹ்வானம்‌ கிடைத்து அவ்விடம்‌ செல்ல நேர்ந்தது, அப்போதைய நிகழ்ச்சி 
முறைகளெல்லாம்‌ அப்போதே பல பத்ரிகைகளில்‌ வெளிவர து விட்டபடியால்‌ ஒன்றரை 
மாதத்திற்குமேல்‌ இப்போது நாம்‌ விவரித்தெழுதவது வேண்டா வென்௮ விடுக்கப்பட்ட த. 


்‌ ஜகத விக்க்யாதரான ஸ்ரீமதுபயவே. 
ழ்‌ (லோக ஸபா ஸ்பீகர்‌): 11, அனந்தசயன 
மையல்காரவர்களின்‌ தலைமையில்‌ உபர்‌ 
யாஸங்கள்‌ ஈடைபெற்றன. திருவாடிப்‌ 
பராத்தைத்‌ தொடர்து 7 நாட்கள்‌ 
புதடில்லீபில்‌ உபந்யாஸங்கள்‌ நடை 
பெற்றன. (19-861) இரவு உபர்‌ 
யாஸத்தை முடித்து அன்றே டில்லியை 
விட்டுப்‌ புறப்பட்டு ஹரித்வாரம்‌ சென்‌ 
றோம்‌. அங்கே 15 நாளாவது அனந்த 
மாக வஸிக்க வேணுமென்று ஆசை 
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வட்நாட்டு யாத்திரை விசேஷங்கள்‌ 11 
- யிருக்தது. அங்கு கங்கைக்‌ கரையில்‌. 
நமக்குக்‌ கிடைக்கற வஸதி லோகோத்‌ 
தரமானது. யாவூாயுஷம்‌ அங்கே 
யிருந்தாலும்‌ ஆசை தீராத. ஆனாலும்‌ 
இப்போது நாலைந்து காள்‌ மட்டுமே 
அங்கு வஸிக்க இயன்றது. இடையில்‌ 
ஒருநாள்‌ ஹ்ருஷீகேசம்‌ லச மணஜ-மலா 

ளேவித்து வர்தோம்‌. 


ஹருவீசேசத்தில்‌ ஸ்ரீலஸ்ரீ. சிவானந்த 
5 ல்‌ ஸரஸ்வதீ ஸ்வாமிகளின்‌ பிரபாவம்‌ 

அ க ்‌ காருக்கு காள்‌ ஒங்கி வளருகின்றது. 
மஹா தபஸ்விகளான இப்பெரியார்‌ ஆங்கு பிரத்யக்ஷ தள பட 
வருகிறார்கள்‌. இவாகளால்‌ அங்கும்‌ எங்கும்‌ நிகழ்க்‌துவரும்‌ லோகோபகாரங்கள்‌ வாசா 
மகோசர மென்பதை நாம்‌ நமது பத்ரிகைகளில்‌ பலகால்‌ பிரசுரித்திருக்கிறோம்‌. தற்போத 
வயரக்சமத்தில்‌ இவர்களுடைய இவ்யதேஹம்‌ மிகத்‌ தளர்வுற்றிருக்கின்.ற அ. ஆனாலும்‌ 
அவர்களுடைய உத்ஸாஹமும்‌ வூவச பக்தியும்‌ சிறிதும்‌ தளாவுறவில்லை. பல நாடுகளி 
வீரு. வந்து சோந்து இவர்களுக்குப்‌ பரதஸேவை செய்யும்‌ தொண்டர்கள்‌ பல பலர்‌, 
சம்பளம்‌ பெற்று வேலை செய்யும்‌ தொண்டர்‌ இக்கு ஒருவருமிலர்‌. பெரிய பெரிய 
உத்யோகண்களிலிரும்‌.த விச்ராக்தி பெற்றவர்கள்‌ இங்கு ஸேவை செய்வது ஆச்சரியமன்று ; 
சிரமப்பட்டுப்‌ பெற்றிருக்க மிகப்‌ பெரிய உத்யோகங்களையும்‌ வெறுத்து விட்டிட்டு விலக 
வச்து சேர்ச்து சுவாமிக்குத்‌ தொண்டு செய்வதையே பிறவிப்‌ பேறாகத்‌ அணிந்து ஈடுபட்டிருப்‌ 
பவாகள்‌ _நூற்றுக்கணக்கா யிருப்பதுதான்‌ மிகுந்த ஆச்சரியம்‌. ஸ்வாமிகள்‌: யாரையும்‌ 
வருகவென்று அழைப்பது கிடையாது. : வல்வினையேனை மீர்ன்ற குணங்களை யுடையாய்‌ !'” 
என்று எம்பெருமானை கோக்க ஆழ்வா ரருளிச்செய்த வண்ணமாக இவர்களுடைய நற்குணங்‌. 
களே அவரவர்களை வலியப்‌ பிடித்தமுக்கன்றன. இது அவரவர்கள்‌ சொல்ல நாம்‌ கேட்‌. 


டசே, ஆங்கிலேயரும்‌ பலர்‌ தம்பதிகளாக வர்து ஹிரச்துக்களின்‌ சடையுடை பாவனையைப்‌ 
பேணித்‌ தொண்டு செய்து வருவது மிகவற்புதம்‌. 


முதலில்‌ ஸங்குசிதமாயிருக்த இவ்வாச்ரமம்‌ இனே தனே அபிவிருத்தி பெற்று மிக 
மிக விசாலமாய்‌ விளங்காகின்றது. இதின்‌ விபுலமானவோர்‌ அவசாசத்தில்‌ தினப்படி. 
இரவ 7 மணி முதலாக பிரசங்க ஸபை கூடும்படியான ஏற்பாடு நெடுநாளாக வள்ள. 
அதற்கு ஸத்ஸங்கமென்று பெயர்‌. அந்த ஸமயத்தில்‌ ஸ்ரீஸ்வாமிகள்‌ அங்கு விஜயஞ்‌ செய்‌ 
வாாகள்‌. பக்தர்கள்‌ யாவரும்‌ வந்து குழுமியிருப்பர்கள்‌. ஸ்ரீ சுவாமிகளின்‌ காட்சியை 
எளிதாகப்‌ பெறுவதற்கு இத ஈல்ல தருணம்‌, அந்த ஸத்ஸங்க ஸமயத்தில்‌ பஜனைகள்‌ 
சாம ஸக்கீர்த்தனங்கள்‌ உபர்யாஸ்ங்கள்‌ விசேஷமாக நடைபெறும்‌. நாம்‌ அங்குச்‌ சென்‌ 
கிருந்த வக்தரன்‌ ஸ்வாமிகள்‌ முன்னாடியே ஸதலங்க பவனத்தில்‌ விஜயஞ்‌ செய்து 4 இன்று 
அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமிகளின்‌ சொற்பொழிவு” என்று முன்னுரை கூறினார்கள்‌. 
அக்குக்‌ கூடியிருர்தவர்களில்‌ பெரும்பான்மையோர்‌ நெடுநாள்‌ சென்னையில்‌ வாழ்ச்து அங்கு 
ஈம்முடைய உபம்யாஸ கோலஷ்டிகளிலும்‌ அங்வயித்திருர்தவர்க ளாதலால்‌ யாவரும்‌ 
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12 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 
குதூஹலங்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. அப்போது ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ அரை மணி கேரமும்‌ ஹிர்தியில்‌ 
ஒரு மணி கேரமும்‌ காம்‌ ஹிமாலயத்தின்‌ பெருமைபற்றி ப்ரஸங்கம்‌ செய்யலாயிற்று. 


ஸ்வாமிகள்‌ பரமானந்தமடைந்து வ்யாக்கியான வாசஸ்பதி யென்னும்‌ விருதை 

நமக்கு அளித்தார்கள்‌. இவர்களே 6 வருஷங்களுக்கு முன்பு வேதபாரங்கதர்‌ என்னும்‌ 

விருதை யளித்திருந்தார்கள்‌. 

ஹ்ருஷீகேசத்திலிருந து மீண்டும்‌ ஹரித்வாரம்‌ சேர்ச்து பின்னும்‌ இரண்டு நாள்‌ தங்கி 

யிருந்து அகங்‌ருக்‌து அயோத்யைக்குச்‌ சென்று சேர்ந்தோம்‌. அன்று ச்ராவண பெளர்ணமி 
யாதலால்‌ ஸாயூ தீரத்தில்‌ உபாகர்மா நுஷ்டானம்‌ ப்ராப்தமாயிற்று, அன்று அங்கு மேளா 
என்பதுபற்றி லக்ஷக்கணக்கான பக்த ஜனங்கள்‌ வருவ அஞ்‌ செல்வ அமாயிருர்த காட்சி 
எங்குவ்‌ கண்டறியாததாகவே யிருந்தது. ஊர்‌ சிறியதே யாகையால்‌ இவ்வளவு ஜன 
ஸம்மாஉத்தைத்‌ தாங்கக்கூடியதாகவே யில்லை. இவ்விடத்தில்‌ வைராகிகளின்‌ ஸமூஹ:்‌ 
அபரிமிதமான தென்பதை உலகமறியும்‌. அர்த ஸமூஹத்தில்‌, முற்காலத்தில்‌ வித்வான்‌ ௧ள்‌ 
மிகக்‌ குறைவு. காளடைவில்‌ வித்வான்‌௧ளல்லாதார்‌ விரளர்களாய்‌ விட்டனர்‌. நியாயம்‌, 
வியாகரணம்‌, வேதார்தம்‌ முதலான சாஸ்த்ரங்களிலும்‌ தேறினவர்கள்‌ பலர்‌ இங்கு நிரம்பி 
யுள்ளார்கள்‌. அவர்களது ஸமாஜத்திலும்‌ அளவளாவ நேோர்தது. - 


அயோத்யையிலிறார்‌ ௮ ஜெப விடயம்‌ (Allahabad) சென்றோம்‌. இப்போது 
அங்கு கங்கா யமா ப்ரவாஹம்‌ அதிஸர்கிஹிதமாய்‌ ஸ்வச்சமாய்‌ விளங்குக றஅ. 
இவ்விடத்திற்கு தாராகஞ்ஜ்‌ என்று ப்ரஸிததி. தாரை பெருகுமிடமென்று பொருள்‌. முன்பு 
இவ்விடத்தில்‌ தக்திணாதி ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்குப்‌ புகலிடம்‌ பொன்‌ மு என்‌ னுமோரிடமே 
யிரும்தது. இப்போது அருகிலேயே : மஹந்த்‌ கோவீந்தாசார்ய மந்திரம்‌” வெகு விசாலமாக 
ஏற்பட்டு ஏககாலத்தில்‌ ஆயிரவர்‌ வந்தாலும்‌ இனிதாக இடமளிக்கும்‌ ளெளகரியமுடையதாக 
விளவ்குகன்றத. இவ்விடத்தில்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பாடசாலையும்‌ வெகுசிறப்பாக நடைபெற்று 
வருனெறது. இங்கே காயத்ரி ஜபத்திற்காக ஒருகாள்‌ மட்டும்‌ தங்கியிருந்து, மறுகாள்‌ 
பூறப்பட்டுக்‌ கல்கத்தா சேர்ந்தோம்‌. இடையில்‌ காசியில்‌ இறங்கவேண்‌டியிருக்தும்‌ அவகாசக்‌ 
குறைவினால்‌ கல்கத்தா நகரம்‌ சென்று சேர கேர்க்தது. 


மிகப்‌ பெரிய ஈகரமான விதில்‌ வைதிகர்கள்‌ ஸுகவஸதி செய்யப்‌ பாங்கானவிடம்‌ 
தெரிவிக்கலாறெது. ஹெளரா ஸ்டேஷனிலீருக்து ஆறு மைல்‌ தூரம்‌ செல்லவேண்டும்‌. 
பாலிகஞ்ஜ்‌ என்னுமிடத்தில்‌ ஸத்யகாராயண மந்திரம்‌ என்கிற பெரிய ஆலயம்‌ பத்தெட்டு 
வருஷங்களுக்குள்ளாகப்‌ புதிதாகக்‌ கட்டப்பட்ட ருக்கன்றது. இதை ப்ரஹ்மசாரி மந்திர 
மென்றும்‌ சிலர்‌ வழங்குவர்‌. (Calcutta South Gate No. 3.) என்று சொன்னால்‌ மைல்‌ 
ஸ்டேஷனிலிரும்‌ அ பத்து நிமிஷத்தில்‌ இங்குக்‌ கொண்டு சேர்த்தவிடுவர்கள்‌. இர்த மந்திரத்‌ 
இற்கு மிக ஸமீபத்தில்‌ ஏரி ப்ரவரஹமொன்று பெருகுகின்றது. பரம மதுரமான தீர்த்தம்‌. 
இடமும்‌ பரமபவித்திரம்‌. இவ்வளவு ஸெளகரியமான விடம்‌ மஹா நகரத்தில்‌ கிடைப்பது 
மிகவரிது. மந்திரமும்‌ பக்தியை வளரச்‌ செய்யுமிடம்‌. 

இந்த சகரத்தோடு நம்முடைய வடகாட்டு யாத்திரையை முடிச்ச 1--9--01-ல்‌ 
ஸ்வஸ்தரனம்‌ சேரப்பெற்றோம்‌. es க 32 (*) 


லோகாஸ்‌ ஸமஸ்தாஸ்‌ ஸ-ுகநோ பவந்து, 


ஸ்ரீரஸ்து. 
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ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ ஸஞ்சிகைகள்‌' நூற்றைம்பது வெளிவம்‌ அள்‌ வ னவன்றோ. அதற்கு 
ஒரு நினைவு மலராக “ நூற்றைம்பது ௩ல்வார்த்தைகள்‌ ” பக்தர்களுக்கு கித்யாதுபாவ்ய ரஸா 
யனமாக வெளியிட வேணுமென்று ஆசை தேர்ன்றியது. அதனால்‌ இந்த நல்வார்த்தைத்‌ 
“ திரள்‌ அடைவே வெளியி_லாகிற.து. அம்ருத லஹரியில்‌ 211 ஸஞ்சிகைகள்‌ வெளிவக்ததற்கு 
நினைவு மலராக அதில்‌ இரு. நாற்றுப்‌ பதினொரு மணித்‌ திரள்‌ வெளியிடப்பட்டு வருவது 
போல. அவையு மிவையும்‌ சோச்து மொத்தம்‌ 501 மணித்‌ திரள்கள்‌ பக்தர்களுக்குக்‌ 
கிடைப்பது விசேவூமன்றோ. i ப டட | 


“ பண்டு பண்டாக்க -- பண்டு பண்டு போலொக்கும்‌. ” 


1. ஆண்டாள்‌ நாச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ கரணியினியோர்‌ கருமமில்லை 3 லயலாரும்‌ 
அறிந்தொழிக்தார்‌, பாணியா தென்னை மருந்து செய்து பண்டு பண்டாக்க வுறுதிராகில்‌ ” 
என்‌ றருளிச்‌ செய்கிறாள்‌. இங்கே “ பண்டு பண்டாக்க என்று பண்டு என்பதை இரண்டு 
தடவை பிரயோகம்‌ செய்திமாப்பதல்‌ ௮டங்கிபுள்ள விசேஷார்த்தம்‌. மிக அற்புதமான அ. 
இப்பாசுரம்‌ விரஹ தசையில்‌ சொல்லுவது, இர்த விரஹாவள்தை நீங்‌ ஸம்ச்லேஷ தசை 
உண்டாகவேணும்‌ என்பதுதானே ஆண்டாளுடைய நோக்கம்‌. அதற்கிடாக “' என்னைப்‌ 
பண்டாக்க என்றால்‌ போரரதோ:? (பண்டு பண்டாக்க” என்று இரட்டிக்க வேணுமோ ? 
இருமங்கை யாழ்வாரும்‌ இங்கனே அருளிச்செய்திருக்கக்‌ காணாநின்றோம்‌. '£ கெண்டை 
யொண்கணும்‌ அயிலும்‌, என்னிறம்‌. பண்டு: பண்டுபோ லொக்கும்‌, மிக்க சரத்‌ தொண்ட 
மிட்ட: பூர்துளவின்‌ வாசமே, வண்டு . .கொண்டுவக்து ஊ்‌.தமாஇலே ”! என்பது பெரிய 

திருமொழிப்‌ பாசுரம்‌. அஅவும்‌ விரஹ தசையிற்‌ பேசுவதேயாம்‌. அதிலும்‌ பண்டு பண்டு 
போலென்று இரட்டித்திருப்பதில்‌ ஒரு விசேஷார்த்த மிருக்க வேண்டும்‌ ; கேண்மின்‌, 


2. இப்பாசுரம்‌ விச்லேஷ தசையில்‌ சொல்லுவதா யிருந் காலும்‌ பண்டையதான ஸம்ச்‌ 
லேஷ தசை வேண்டுமென்று அபேகதிகிறெ தன்று. இப்போதைய அவஸ்தைக்கு முற்பட்ட 
தான யாதொரு அவஸ்தையுண்டோ, அதற்கும்‌ முற்பட்டதான யாதொரு அவஸ்தை 
யுண்டோ, அவ்வவஸ்தையில்‌ சான்‌ எப்படி யிரும்தேனோ அப்படி என்னை "இப்போது அக்க 
விரும்புவிர்களாகில்‌--என்று விவக்தித்‌து ஆண்டாள்‌ ££ என்னைப்‌ பண்டு பண்டாக்க வ.றுதி 
ராகில்‌!” என்கிறாள்‌. திருமங்கையாழ்வாருடைய விவகஷிதமும்‌ இங்கனேயாம்‌, 


8. இதனை விவரிப்போம்‌ ; இப்போதைய அவஸ்தையாவ த விரஹாவஸ்தை. இதற்கு 
முந்திய அவஸ்தையாவது ஸம்ச்லேஷாவஸ்தை. அதத்கும்‌ முந்திய ௮வள்தையாவ.து--- 
்‌ பகவத்‌ விஷய வாஸரையே தெரியாமல்‌ அம்யபரமாகப்‌ போதுபோச்கின காலம்‌; உண்டியே 
உடையே உசுக்திருக்த காலமென்று கொள்க. அப்போது சரீரம்‌ வாடாமல்‌ வதங்காமல்‌ 
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2 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


மாமை குன்ழாமல்‌ ப௬கு பசுகென்றிறாக்குமன்றோ. நிர்விசாரமாக உண்டுடுத்துத்‌ இரியுங்‌ 
காலத்திலே மேனி கித்யபுஷ்டமாயிருக்கு மென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லையே. பகவத்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ வாஸநை பண்ணிப்‌ போந்தது முதலாக 1 ஸம்யோகா விப்ரயோகாந்தா :'' என்றபடி 
க்ஷ்ணகால ஸம்ச்லேஷமும்‌ செகால விச்லேஷமுமாய்‌ வ்யஸமே அதிகமாகச்‌ செல்லுகை 
யாலே இப்போதைய விரஹாவஸ்தைக்கு முந்தியதான ஸம்ச்லேஷா வஸ்தையி லுள்ள 


நிறத்தை விரும்புவதில்‌ ரஸமில்லையே. இவ்விடத்தில்‌ (£ அன்னை முனிவதும்‌ அன்றிலீன்‌ குரலீர்‌' 


வதும்‌, மன்னு மறிகடலார்ப்பதும்‌ வளை சோர்வதும்‌, பொன்னம்‌ கலையல்குல்‌ அன்னமென்‌ 
னடைப்‌ பூக்குழல்‌, பின்னை மணாளர்‌ திறத்தமாயின பின்னையே ”” என்றெ திருமங்கையாழ்‌ 
வார்‌ பாசுரத்தைச்‌ சேர்த்துக்கெள்ள த்தகும்‌. “£ஏன்றைக்கு கான்‌ பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ 
ஈடுபடத்‌ தொடக்னேனேோ அன்று முதலாகவேதான்‌ எனக்கு அனர்த்த பரம்பரைகள்‌ ?? 
என்பது மேற்குறித்த பாசுரத்தின்‌ கருத்தாதலால்‌ ஸம்ச்லேஷ தசையோடு விச்லேஷூ களை 
யோடு வாசியற இரண்டுமே மெலிவுக்கு உறுப்பு என்பது கொள்கை, ஆகவே, ஸம்சலேஷ 
திசைக்கும்‌ முந்தியதான ஸம்ஸாரி தசையாஇிற அந்ய பரத்வாவஸ்தையில்‌ நிறத்தை 
விரும்புவது யுக்தமரதலால்‌ அதனை விரும்புகின்‌ றமை தோன்ற “ பண்டு பண்டு ” என்ற. 


4, இவ்வளவு அர்த்தங்களையும்‌ இரண்டு வாக்கியத்திலே அடக்கி யருளிச்செய்தார்‌ 

பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை :— 
ட ஸம்ச்லேஷிப்பதற்கு முன்புத்தைப்‌ பூர்த்தி எனக்கு உண்டாகப்‌ பார்த்திகோளாகில்‌ ;-- 
கலக்கப்‌ புக்கவன்று தோடங்கி மெலிவுக்கேயிறே க்ருஷி பண்ணிற்று. ”” என்‌ று. 


்‌ 9. “என்னிறம்‌ பண்டு பண்டுபோலொக்கும்‌ ”” என்றெ பெரிய திருமொழிப்‌ பாசத்‌ 
தின்‌ வியாக்யொனத்திலே சிறிது தெளியக்‌ காட்டியருளினார்‌. அவ்விடத்து ஸ்ரீஸூக்தி 
1 
“6 அவன்‌ வாய்புலற்றும்‌ நிறம்‌ அறப்‌ பண்டு போலேயாம்‌. கலக்கையாகிறது பிரிவுக்கு அங்குர 
மிறே. கலந்து பிரிந்து லாபாலாபங்களறியாதே பூர்ணையாயிருந்தபோதை நிறம்போலேயாம்‌. ” 


நம்மாழ்வாருடைய முதன்முதலான தூது. 


ட்‌ 6. கம்மாழ்வார்‌ தருவிருத்தத்தில்‌ முதன்முதலாக அன்னப்‌ பறவைகளை எம்பெருமான்‌ 
பக்கலில்‌ தூ அசெல்ல விடுகன்றார்‌. இது பறவையை விட்டபடியன்று; ஆசாரியர்களையே 
எம்பெருமான்‌ பக்கலில்‌ தம்‌ நிலமையை அறிவிக்கும்படி வேண்டியவாறு, **தேசிகாஸ்‌ தத்ர 
தூதா? *” என்றோர்‌ தேகெனும்‌. ஹம்ஸத்தினிடத்‌ துள்ள குணங்கள்‌ யாவும்‌ ஆசரர்யனிடத்‌ 
திலே அதநுஸக்திக்கத்தக்கவையாகும்‌. சில குணங்கள்‌ இங்கே நிரூபிக்கப்படுஇன்‌ றன. 


7. விவேக கெளசலம்‌ என்பது ஹம்ஸத்திற்கும்‌ ஆசாரியர்க்கும்‌ பொதுவாக வுள்ள 
தொறா குணம்‌, * அநந்தபாரம்‌ பஹ-ஈ வேதிதவ்யம்‌ அல்பச்‌ ச காலோ பஹவச்‌ ச விக்கா?, யத்‌ ஸார 
பூதம்‌ தத்‌ உபாததீத ஹம்ஸோ யதா ச்ஷ£ரமிவாம்புமிச்ரம்‌ '? என்று நூல்கள்‌ கூறுகின்றன. நீரையும்‌ 
பாலையும்‌ கலந்து வைத்தால்‌ அன்னமானது அஸாரமான நீரைத்‌ தள்ளி ஸாரமான பாலைப்‌ 


பிரித்தெடுக்க வல்லமையுடையத. அதுபோல்‌ ஆசாரியர்கள்‌ ஸாராஸாரகதம்பிதமான . 


நூற்களில்‌ அஸாரப்‌ பொருள்களை யொதுக்‌இித்‌ தள்ளி, ஸாரப்‌ பொருள்களையே எடுத்து 
உபஜிவிக்க வல்லவர்கள்‌. 
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நூற்றைம்பது நல்வார்த்தைகள்‌ 3 


8. எம்பெருமான்‌ வேதங்களை மீட்டுக்‌ கொணர்ந்து உபதேசித்தருளுங்கால்‌ ஹம்ஸ 
ரூபத்தைப்‌ பரிகர ஹித்து உபதே௫த்ததாக இதிஹாஸ புராணங்கள்‌ கூறுகின்றன. (அன்ன 
மதாயிருக்து அங்கற நூலுரைத்த "7 என்றும்‌, ** பின்னும்‌ வானவர்க்கும்‌ முனிவர்க்கும்‌ ஈல்‌கப்‌ 
பிறங்கிருள்‌ நிறங்கெட வெருகாள்‌, அன்ன மாஉனறககு அருமறை பயந்தான்‌ !? என்றும்‌ 
ஆழ்வார்களும்‌ ௮ருளிச்செய்வர்கள்‌. ஆக, சாஸ்த்ர ப்ரதானம்‌ பண்ணுவதற்கு ஹம்ஸரூபம்‌ 
வாய்த்தா ற்போலே ச்ரோதால்சளைக்‌ குறித்து சாஸ்த்ரங்களை உபதேசிக்க ஆசார்ய ரூபம்‌ 
வாய்த்தபடி. 

9. “த பத்காதி ர இம்‌ ஹம்ஸ கதாசித்‌ கர்த்தமாம்பஸி”' என்ற வசனத்தில்‌ ஹம்ஸங்‌ 
களுக்குச்‌ சேற்று நிலங்களில்‌ கால்‌ பொருக்காதென்று . சொல்லப்படுகிறது. அப்படி பப்‌ 
 பிறப்பாம்‌ பொல்லாவருவினை மாய வன்சேற்றள்ளல்‌ பொய்த்‌ நிலத்தே அழுந்தார்‌ ”? 
(திருவிருத்தம்‌. 100) என்கிறபடியே ஆசாரியர்கள்‌ ஸம்ஸாரச்‌ சேற்று நிலத்திலே சிறிதும்‌ 
பொருந்தா திருப்பர்கள்‌, 


10. “பெடையோடன்னம்‌ பெய்வளையார்சம்‌, பின்‌ சென்று” (பெரிய. திருமொழி) 
என்று ஹம்ஸமான த ஸ்தரீகளின்‌ நடையழகைக்‌ கண்டு. தானும்‌ அப்படி. நடக்கைக்காகப்‌ 
பின்‌ செல்லுமென்று சொல்லப்படுகிறது, அதுபோல, ஆசாரியர்களும்‌ *௮ன்ன நடைய 
வணங்கான பிராட்டியினுடைய நடையைப்‌ பின்செல்லுவர்களாம்‌. அதாவ தென்னென்‌ 
னில்‌ ; பிராட்டியின்‌ ஈடையாவது அவளுடைய நடத்தை? சேதரநர்களைக்‌ குறித்து எம்பெரு 
மான்‌ இறத்தில்‌ புழுஷகாரம்‌ செய்வதே பிராட்டியின்‌ பிரதான கீருத்யமாகும்‌. அதை 
ஆசார்யர்‌ அ௮றுகரிக்கையாவது, தாங்களும்‌ அப்படி புருஷகார கருத்யத்திலே ஊன்றி 
யிருக்கையாகும்‌. பிராட்டி புருஷகாரம்‌ செய்யாவிடில்‌ எம்பெருமான்‌ முக்தி ஸாம்ராஜ்ய 
மளிக்கமாட்டாதது போலவே ஆசாரியர்கள்‌ புருஜஃகாரம்‌ செய்யாவிடினும்‌ அதனை அளிச்க 
மாட்டான்‌ என்பதை '“உததே ரல்‌? நிஜமபி பதம்‌ தேடிகாதேசகாங்க$ ?' என்றெ ர்யாஸ 
இலக ஸூக்தியினால்‌ தேகென்‌ வெளியிட்டருளினார்‌. 


11. * அன்னமென்‌ கமலத்தணி மலர்ப்பீடத்து அலைபுன லிலைக்‌ குடை நீழல்‌ ஃ..ஃஃஃ* 
வீற்திருக்கும்‌ (பெரிய. திருமொழி) ஹம்ஸமானது மேலேயெழுந்த தாமரை யிலையைக 
குடையாகக்‌ கொண்டு வீற்றிருக்கும்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. '* அக்கமலத்‌ தலை 
_ போலும்‌ திருமேனி யடிகள்‌ ”' என்கிற இருவாய்மொழியினால்‌ எம்பெருமானுடைய திருமேனி 
தாமரை யிலையாகச்‌ சொல்லப்படுவதால்‌, பத்ம பத்‌! நிபச்யாமலமான அர்தத்‌ திருமேனியை 
ஆசாரியர்கள்‌ தங்களுக்கு ஸம்ஸார துக்க ஆகபம்‌ தட்டாதபடி. ஒதகக நிழலாகவுடையராவர்‌. 


12, :*அன்னம்‌--செர்கெ லொண்கவரி யசைய விற்றிருக்கும்‌?” (பெரிய திருமொழி) 
என்று, பக்வபலமான செம்ரெலின்‌ அசைவைக்‌ கவரியாக (சாமரமாகுக்‌ கொண்டு 
விற்றிருக்கு மென்னப்பட்டதி, *அஹமர்ந மஹமக்க மஹமக்கம்‌* எ ன்லும்படி. பரிபக்வமான 
ஞானத்தை யுடையரான ரிஷ்யர்களைச்‌ செந்ரெற்‌ கதிர்களாகக்‌ கொள்ளக்‌ கடவது; 
அவர்கள்‌ கைங்கர்ய வ்ருத்திகளை [சாமரை வீசுதல்‌ முதலியவைகளை]ச்‌ செய்யுமாறு ஆசாரி 
யர்கள்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்படியைச்‌ சொல்லுறெது. 


18. ££ சங்கமவை முரலச்‌ செல்லா மலரையேறி அன்னமலி பெடையோடு மமரும்‌ ? 
(பெரிய திருமொழி) என்று, ஹம்ஸமான து சங்குகளின்‌ முழக்கத்தை இனிதாகக்‌ கேட்டுக்‌ 
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4 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


கொண்டு இருக்குமென்னப்பட்டது. சத்த 'ஸ்வபாவர்களான  சிஷ்யர்களைக்‌ சங்கு 
: என்கிறது. அவர்கள்‌ செய்யும்‌ ஸ்துதி கோஷங்களைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு ஆசாரியர்கள்‌ 
எழுர்‌.சருளி யிருக்கும்படியைச்‌ சொன்னவாறு. .' த்த 

14. “வரி வண்டிசை பாட அன்னம்‌ பெடையோடுடன்‌ நாடும்‌ ”' (பெரிய திருமொழி) 
என்ற ஹம்ஸமானது வண்டுகளின்‌ மிடற்மோசையைப்‌ பாட்டாகக்‌ கொண்டிருக்கு 
மென்னப்பட்டது. வண்டுகள்‌ தேனையே போக்யமாகக்‌ கொண்டிருப்பது போ ல*உளங்‌ 
கனிக்திருக்கு மடியவர்‌ தவ்களுள்ள தது ஞூறிய தேனாயெ பகவத்‌ விஷு ச்தையே போஃய 
மாகக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பாகவதர்கள்‌ இசையை [£ர்த்தியை]ப்‌ பாடு. படி. யெழுந்தருளி, 
யிருப்பர்கள்‌ ஆசாரியர்கள்‌. இங்கனே மற்றும்‌ பல பொருத்தங்களும்‌ காணைதீதக்கன. (*) 


[] 
ர்‌ 


வான்மீகியும்‌, கம்பரும்‌, க 
15. ஸ்ரீமத்‌ வால்மீ௫ ராமாயணத்தில்‌ யுத்தகாண்டத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ ஒரு முக்கிய 
மான விஷயம்‌ விடுபட்டுப்‌ போயிருப்பதாகச்‌ லெ பெரியார்‌ கருதுஇன்றார்கள்‌, அதாவது, 
ஸுந்தர கரண்டத்தில்‌_— அனுமான்‌ இலங்கையிற்‌ புகுந்து அந்நகரின்‌ பல பகுதிகளையும்‌ இடித்‌ 
அக்‌ கொளுத்திப்‌ பாழாக்கி விட்டமை விரிவாசக்‌ கூறப்பட்டிருக்கன்ற து. 'இலங்கையின்‌ 
அமைப்பு முழுவதும்‌ ௮லுமானால்‌ மிகவும்‌ சிதிலமாக்கப்‌ பட்டொழிந்த தென்பதில்‌ யாருக்கும்‌ 
விவாதமீர: து. பிறகு ஸ்ரீராமபிரான்‌ இலங்கைக்கு எ முற்தருளிப்‌ போர்புரிர்த காலத்து அங்கே 
எனன இருர்தது2 ஏற்கெனவே அனுமானுடைய வீரத்திற்கு : இலக்காஜச்‌ ௬டுகாடாகி 
பொழிந்த இலல்கையை ஸ்ரீசாமயிரான்‌ மறுபடியும்‌ தரன்‌ ௬டுகாடாக்கனான்‌ என்பதில்‌ 
பொருத்தமமில்லை, அதிசயமுமில்லையே. 


16 கம்பராமரயணத்தில்‌ யுத்சகாண்டத்தில்‌ இராவணன்‌. மந்திரப்‌ படலத்தின்‌ முதலில்‌ 
சில செய்யுட்கள்‌ அமைமர்திருக்குமானு நோக்கத்தக்கது. அவற்றுள்‌, (முதல்‌ செய்யுள்‌ ). 


பூவருமயனோடூம்‌ புகுந்து போன்னகர்‌, மூவகையுலகினும்‌ அழகுமுற்றுற 
ஏவினவியற்றினன்‌ கணத்திலென்பரால்‌, தேவரு மருள்கொளத்‌ தெய்வத்தச்சனே. 


அப தெய்வத்தச்சன்‌ [மயன்‌, அல்லத விச்வகர்மா] அனுமனால்‌ எரியுண்ட இடங்களைச்‌ 
செப்பனிட்டு எல்லாவுலகத்திலுமுள்ள ஸகல ஈணங்களிற்‌ காட்டிலும்‌. அந்த லங்காபுரி 
மிகவும்‌ அழகு பெற்றுத்‌ தோன்றுமாறு செய்தான்‌ என்கிறது இச்செய்யுள்‌. அதன்‌ பிறகு,. 


போன்னினும்‌ மணியினும்‌ அமைந்த பொற்புடை, நன்னகர்‌ நோக்கினான்‌ நாகம்‌ நோக்கினான்‌ 
முன்னையி னழகுடைத்‌ தென்று மொய்கழல்‌, மன்னனுமுவந்து தன்‌ முனிவு மாறினான்‌. 


(கருதது.) வீரக்கழலை யணிந்த இராவணன்‌ சவமணிகளு மழுத்தி இயற்றப்பெற்ற அழகுடைய 
தனத: இலங்காபுரியைக்‌ கண்டு வானுலகத்துள்ள நகரத்தையும்‌ பார்த்து, அர்தத்‌ கேவ 
லோகத்து ஈகரத்திற்‌ காட்டிலும்‌ இப்போது தெய்வத்தச்சன்‌ திருத்திய தனது நகரம்‌ 
அழகாக இரும்ததோடு எரிப்பதற்கு முன்னேயிறுந்ததிற்‌ காட்டிலும்‌ அதிசயித்த அழகு 
பெற்றுள்ள தென்றுகண்டு, எரியுண்ட தும்‌ கல்லகாகவேயாயிற்று என்ற கருத்தினால்‌ உவப்‌ 
 படைந்து தன்‌ சீற்றம்‌ மாறப்பெற்றான்‌ என்பதாம்‌, 
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நூற்றைம்பது கல்வார்த்தைகள்‌ : 5 


17. இங்கனே தெய்வத்தச்சன்‌ இலங்கையைத்‌ இருத்தினதாகக்‌ கதையிருர்தா லொழிய 
உபபத்தி இல்லாமையினால்‌ இக்கதை மிக அவசியமேயாகும்‌; இது வால்மீகி ராமாயண த்தல்‌ 
காணப்படவில்லை யென்பது ஒரு குறையே, இப்பொருளைக்‌ கொண்ட ஒன்றிரண்டு 
ச்லோகங்கள்‌ வால்மீகத்திலும்‌ இருச்தனவென்றும்‌. அவை அச்சுப்‌ பதிப்பில்‌ வீடுபட்டுப்‌ 
போயினவென்றும்‌ சில ஓலை ஸ்ரீகோசங்களில்‌ இப்போது இடைக்கின்றனவென்றும்‌ ஒரு 
பெரியார்‌ கூறுகின்றார்‌ என்று உமத காதில்‌ விழுகிறது. 


18. *ஹாரோபி நார்ப்பித? கண்டே ௭ ன்சிற ச்லோகம்‌ பிராட்டியினுடைய திருவாக்‌ 
காக ஸ்ரீவசாபூஜணத்திலும்‌ அதன்‌ வியாக்கியான த்திலும்‌ உதாஹரிக்கப்பட்டிரும்தும்‌ ௮௮ 
நிராமாயணகத்தில்‌ சடைக்கவில்லை. விடுபட்டுப்‌ போயிற்றென்றே கொள்ளக்‌ கடவது, 
அந்த ச்லோகமும்‌ ஓலையேட்டில்‌ கிடைச்திருப்பகாக வெளிவச்‌ இருக்கிற. ச (*) 
ப படக்க அ ஆளவந்தாருடைய ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌. 
19. “ஸம்ஸார பீதியால்‌ மைர்ப்பிக்கையும்‌ ஸ்வருபயாதாத்ம்ய ஜ்ஞானத்தால்‌ 
. அநுசயிக்கையும்‌ இரண்டும்‌ யாவந்மோக்ஷம்‌ அநுவர்த்திக்கக்‌ கடவது.” 


என்பது ஈம்பிள்‌ளையின்‌ ஒரு ஈல்வார்த்தை. இதுசன்னை ஸ்தோத்ர ரத்ச வியாக்யான் த்தல்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்‌ ளை அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. இந்த ஈல்வார்த்தையின்‌ நற்பொருளில்‌ 
தெளிவின்றிக்கே இலர்‌ கலங்கி யெழுதியிருக்கும்‌ வார்த்தைகளைக்‌ சுண்டு விவே௫கள்‌ 
கலக்காமைக்காக இதனை நன்கு விவரிக்கன்றோமிங்கு. 


20. ஆளவந்தார்‌ தமது ஸ்தோச்ரத்இில்‌ புரா யோபி கோயி வா?' என்கிற 
ஐம்பத்திரண்டாவது ச்லோகத்தால்‌ முதலில்‌ ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணினார்‌. அதற்கு 
அடுத்ததான “(மம மாத யதஸ்தி”' என்கிற ச்லோகத்தினால்‌ அர்த ஆத்ம ஸமர்ப்பணத்தில்‌ 
அஅதாபம்‌ காட்டினார்‌. இவ்விரண்டு விஷயங்களையும்‌ சோக்கும்போ த; திருவாய்மொழியில்‌ 
“ எனதாவி தந்தொ ழிந்தேன்‌ இனி மீள்வதென்பதஸ்‌ டே?” என்று முந்துற அருளிச்‌ செய்து, 
உடனே ஆராய்ந்து தெளிந்து “'ஏனதாவி யார்‌ யானார்‌, தந்த நீ கொண்டாக்னெயே ? 
என்‌ றருளிச்‌ செய்தது நினைவுக்கு வரும்‌. இரண்டு ச்‌ லோகங்களினுடையவும்‌ தா.ற்பரியத்தை 
நன்கு விவரிப்போம்‌. ஆத்மாவைப்‌ பற்றிப்‌ பலர்‌ பலவகையாகச்‌ சொல்லுவர்சள்‌. தேமே 
ஆத்மா என்பர்‌ சிலர்‌. மற்றுஞ்‌ சிலர்‌ இந்‌ தீரியமே அத்மா என்பர்‌ ; வேறே இலர்‌ அந்த£குர 
ணமே ஆத்மா என்பர்‌. ப்ராஸமே அத்மா என்பர்‌ சிலர்‌. புத்தயே ஆத்மா என்பர்‌ மற்றை 
யோர்‌, இவையொன்றுமல்ல; இவற்றிறிகா ட்டில்‌ அஹமர்‌ த்தமான ஆத்மா வேறுபட்ட வஸ்து 
சான்பதை இவ்வாளவந்தார்‌ தாம்‌ ஸித்தித்ரயமென்னும்‌ கர ர்தத்தலே நிலைநாட்டியிருந்தும்‌, 
இங்கே அந்த விசாரம்‌ வைத்துக்கொள்ளாமல்‌ ஆத்மா என்பது தேஹம்‌ முதலானவற்றுள்‌ 
எ அவா க இருந்தாலு மிருக்கட்டும்‌ என்று! சரக்கறச்‌ சொல்லுகிறார்‌ ( வபுராதிஷு யோபி 
கோபி வா அஸாநி” என்று, இப்படிச்‌ சொல்லுகிறது எதற்காகவென்னில்‌ ; ஆத்மாவுக்கு 
சேஷத்வ ஸ்தாபனமொன்றே முக்கியம்‌ என்கிற தற்கால ரோக்கத்தை வெளியிடுவதற்கேயாம்‌ 


21. வேத புருஷனும்‌ '' யோஹமஸ்மி ஸஸம்‌ யஜே'' என்று ஓதிவைத்தான்‌.. இந்த 
வேத வாக்யெத்தின்‌ பொருளாவது நான்‌ ௪ வன கிலும்‌ கிறேன்‌ ; தேஹமாகவோ இந்திரிய 
மாகவோ மற்றும்‌ ஏதேனுமாகவோ *அஹமர்த்தமாகவோ, உண்மையில்‌ எவனாக இருக்கி 

B 
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6 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 
றேனே அவனாகவே யிரும்‌அகொண்டு எம்பெருமானை ஆரா திக்கிறேன்‌- என்பதாம்‌. அவ்‌ 
வண்ணமாகவே இவ்வாளவகந்தாரும்‌ அருளிச்‌ செய்கிறபடி, 


3 22, இதற்குமேல்‌ :: குணதோஸாநி யதாததாவித? '? ஏன்கறோர்‌. ஆத்மா அணுவா ? 
ஸர்வவ்யாபியர 2 மித்யவஸ்‌ அவா, ஈச்வரவஸ்தவா 2 ஏகருபனா, பரிணாமியா ? ஜ்ஞாநியா ? 
அக்கன்‌? என்றிப்படி ஆத்மகுணங்களில்‌ பலவகை விப்ரதிபத்திகளுண்டு. இத தன்னிலும்‌ 
இப்போது ஒரு நிஷ்கர்ஷம்‌ செய்யப்‌ புகுகன்றிலேன்‌ என்கிறு ராளவந்தார்‌. எம்பெரு 
மானே ! உனது திருவுள்ளத்தால்‌ இவ்வாத்ம வஸ்து எப்படிப்பட்ட ஸவரூப ஸ்வபாவங்களை 
யுடையதாகக்‌ கொள்ளப்படுகறதோ. அப்படிப்பட்ட ஸ்வரூப ஸ்வபாவ விசிஷ்டமாகவே 


யுள்ள இவ்வஸ்து' உன்‌ திருவடிகளில்‌ அடியேனால்‌ ஸமர்ப்பிக்கப்பட்டதாயிற்துகாண— * 


்‌ என்கிறார்‌ £ வபுராதிஷ-ப ? இத்யாதி சலோகத்தினால்‌. 

23. இங்ஙனே *அஹமத்யைவ மயா ஸமர்ப்பிதா4 என்று தாம்‌ சொன்னதை அடுத்த 
க்ஷணத்தில்‌ தாமே ஆராய்ந்தார்‌ : ஐயையோ | என்ன சொன்னோம்‌ | என்ன சொன்னோம்‌ 122 
என்னு ஈடுக்கி அதற்கு ௮நுதபிக்கன்றமை தோன்ற *மம நாத யதஸ்தீத்பாதி ச்லோகம்‌ 
அடுத்தபடியாக அவ தரிக்‌கன்‌ றது. மயா அஹம்‌ ஸமர்ப்‌ த?” ஏன்று சொன்னேனே, இப்படிச்‌ 
ப ல்வதற்கு ௪ னக்கு என்ன அதிகாரமுள்ள அ? நான்‌ என்கிற ஒரு வஸ்‌தவும்‌, என்னுடையது 
என்கிற ஒரு வஸ்‌ஆவும்‌ ஸ்வதந்த்ரமாகவுண்டோ? யானே நீ என்னுடைமையும்‌ நீயே” என்ற 
ம எல்லாம்‌ ஏற்கெனவே உன்னுடையதாகவே யிருக்கும்போது இந்த ஆத்ம வஸ்‌.அ உனக்கு 
இல்லாதன போலவும்‌, இப்போது தான்‌ ௪ ன்னால்‌ புதிதாக ஸமர்ப்பிக்கப்படுவது போலவும்‌ 
பேசிவிட்டேனே பாவியேன்‌ ; ஸமர்ப்பிப்பதற்கு நானார்‌? ஊமர்ப்பிக்க என்னிடம்‌ என்ன 
இருக்கெ? அதிலும்‌, உனக்கு கான்‌ ஸமர்ப்பிக்க என்ன வண்டு? இவ்விஷயங்களை ஆரா 
யாமல்தானே அவிவேயொய்‌ *அஹமத்யைவ மயா ஸமர்ப்பித£ '” என்று பிசகரகப்‌ பேசிவிட்‌ 


டேனே ! என்று அநுதாபம்‌ காட்டி அருளிச்‌ செய்தாராயிற்று, ழ்‌ ச்லோகத்தில்‌ ஆ.க்ம - 


ஸமாப்பணம்‌ பண்ணினதாகவும்‌, அதைப்‌ பற்றி இந்த சலோகத்தில்‌ அறுதபித்ததாகவும்‌ 
முடிகதத. 


24. இங்ஙனே யாமளவில்‌, அதுதாப யோக்யங்களான பாபங்களைப்போலே ஆத்ம 


ஸமர்ப்பணமும்‌ ஒரு பாபமா கவன்றோ தே.றுகறது. அது செய்யக்கூடாத காரியம்‌ என்று: 


எற்பட்டுவிடாதா 2 என்று கேள்வி பிறக்கும்‌. “இதற்கு ஸமாதானமாகப்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை அருளிச்‌ செய்வது பாரீர்‌ -— **[தே கிம்‌ நு ஸ்மர்ப்பயாம்‌] இத்தையுடைய உனக்கு 
எத்தை ஸமர்ப்பிப்பேன்‌ 2 ஸமாப்பணீய மேது? ஸமர்ப்பகர்‌ ஆர்‌ 2 ஸமர்ப்பணீயமாகைக்கு 
ஸ்வாம்யமில்லை ; ஸமாப்பிக்கைக்கு ஸ்வர தந்த்ரியமில்லை, ஸம்ஸார பீதியால்‌ ஸமர்ப்பிக்கையும்‌; 
ஸ்வரூப யாதா த்ம்ய ஜ்ஞாகத்தால்‌ அதுசயிக்கையுமாக இரண்டும்‌ யாவர்‌ மோக்ஷம்‌ அதுவர்த்‌ 
திக்கக்கடவது. ?' என்று, 


25. ஸஹ்றாதய ஹ்ருதயங்கமமான இந்த ஸ்ரீஸ-ூக்‌இயின்‌ ஆழ்ந்த அழிய கருத்தை குரு 
முகமாகக்‌ கேட்டறிய இல்லாதார்‌ எதையோ எழுதி வைத்தார்கள்‌. ஆத்ம ஸமர்ப்பணத்தை: 
மறுப்பதே இங்கு ஆசார்யர்களின்‌. திருவுள்ளமென்று ப்ரமித்துப்‌ போந்தார்கள்‌. ஆத்ம 
ளமர்ப்பணம்‌ பண்ணுகையும்‌, ௮2 பண்ணினதற்காகப்‌ பிறகு அநுதாபம்‌ காட்டுகையும்‌ 
இரண்டும்‌ சாஸ்த்ரார்த்தம்‌ என்று அருளிச்‌ செய்திருப்பதை. ஆய்க தண. வேணும்‌. 
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26. கீழ்ப்‌ பண்ணின ஆத்ம ஸமர்ப்பணத்‌இிற்கு இங்கே அனுதாபப்‌ படுவதாக லியாக்கி 
யானம்‌ செய்யத்தகுமோ ? தப்பான காரியத்திற்கன்றே அஅதபிக்க வேண்டுவ,த-என்றே 
இன்னமும்‌ பலருடைய நெஞ்சு தளும்பியே யிருக்கும்‌. , கேண்மின்‌ - இதே ஸ்தோத்திர சீ 
தில்‌ கீழே முப்பத்திரண்‌ டர வது ச்லோகம்‌ முதல்‌ நாற்பத்தாறாம்‌ சலோகமளவும்‌ பதிஞன்கு 
ச்லோகங்களாலே எம்பெருமானுடைய நித்ய கைங்காயத்தைப்‌ பரம புருஷாரத்தமாகப்‌ 
பிரார்த்தித்த இவர்தாமே அடுத்த (47) 1 இகசுமெவிநீதம்‌ எ ன்றெ ச்லோகத்தால்‌, கீழ்‌ தாம்‌ 
அப்படி: பிரார்த்தித்ததற்கு மஹத்தான அதுதாபத்தை ஆளில்ச்ரிச்திராக்கன்றாரென்பத 
௮பசோக்ஷம்‌, ௮ஃது என்னவென்று ஆசாய்ச்திர்களோ? கைன்சர்ய ப்ரார்த்தனை கூடும்‌ 
அன்று நிஷ்கரஷிக்இலிர்களா 8 கூடாது என்று நிஷ்கர்ஷிக்திர்களா 2 


21... “ஓட்டுரைக்‌ இவ்வுலகுன்‌ னப்‌ பு-ழ்வெல்லாம்‌ பெரும்பாலும்‌) பட்டுரையாய்ப்‌ 
புற்கென்றே காட்டுமால்‌ பரஞ்சோ த !?? (திருவாய்மொழி 8-1-2) என்று, பரஞ்சோதி 
யான எம்பெருமானுக்கு உலகத்திலுள்ள க்ஷணபங்குமமான தாமரை, மேகம்‌, காயாம்பூ 
முதலானவற்றை ஒப்பாகச்‌ சொல்லுதல்‌ இழிவு என்றோ ராழ்வார்‌. இஃது உண்மையா 
அன்ரு? உண்மையால்‌  கொண்டல்வண்ணா !--கடல்வண்ணா !--சரயாவண்ணா ?' என்றி 
பலகாலும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ ககறுன்றார்களே, இது என்ன? 


28. பெரிய திருவந்தாதியில்‌ புகழ்வோம்‌ பழிப்போம்‌ புகழோம்‌ பழியோம்‌ ”' என்று 
எம்பெருமானை காம்‌ புகழ்வதான அ பழிப்பதேயாப்‌. என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே பலவா? 
கப்‌ புகழ்‌ன்றாரே, இ௮ என்ன 2 


29. கூரத்தாழ்வான்‌ அதிமாதுஜஸ்தவத்தில்‌ *யா கம்ஸ முக்க்ய ந்ருப ட நிபாஹ 
ணோத்தா ஸா நிர்ஜித த்ரிறகதஸ்‌ தவ கைவ ஒர்த்தி? ?' என்று--கம்ஸன்‌ முதலிய அரசர்களாக ம 
புழுக்களைத்‌ கொலைத்தானென்று சொல்லி ௪ ம்பெருமானை ஏத்தவதரனத மூவுலகத்தையும்‌'' 
வென்றிருக்கிற அவனுக்குப்‌ புகழ்ச்சியேயன்று என்று சொல்லி வைத்த, அப்படிப்பட்ட 
சரித்திரங்களையே சொல்லிப்‌ புகழ்கின்றாரே, இஃ என்ன? இவை ஒன்றுக்கொன்று 
அபவா தமாகுமோ ? இவையெல்லாம்‌ பரள்ப! ளிருக்கம்போல்‌ தோற்றினாலும்‌ உண்மையில்‌ 
விருத்தமன்றே, இரண்டு படிகளும்‌ சொல்லித்‌ த; வேண்டியவை யதுதனையன்றோ. இவை 
போலவே, ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணுகையும்‌, பின்பு அதற்கு அதுதபிப்பதாகப்‌ பேசுகையும்‌ 
ஆறை இரண்டும்‌ சாஷ்த்ரார்த்தம்‌ என்று ௮௮ தீயிட்டபின்‌ இதல்‌ ப்ரச்யாக்யாகம்‌௮ ப்ரளக்தம்‌, 


80. இந்த ஆளவந்தார்‌ ஏற்கெனவே இறந்த ளிவேகியொ கையாலே, ழ்‌ ச்லோகம்சொல்‌ 
அம்போ அ ௮விவே௫யாயிருக்து, உடனே விவேகம்‌ பெற்று இந்த ச்லோகம்‌ சொல்லுறா. 
ரென்பனு பொருந்தாது என்று சேஷேபிப்பதும்‌ தகாது, க்ரமேண சாஸ்த்ரார்த்தங்களை 
வெளியிட வேண்டுமிடத்து இங்கனே சொல்லுவது கிரந்த சைலீ, ப்ரபுத்ததீ£ என்று 
ஆளவந்தார்‌ சொல்லிவைத்த சொல்லேயன்றிப்‌ 'பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை புகுத்தன சொல்‌ 
அன்றே. அதற்கு யாராலும்‌ வேறுபொருள்‌ சொல்லப்‌ போகாதே, ' 


. 8ம்‌. இன்பமிகு மாறாயிர மருளிச்‌ செய்த இருக்‌ குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளானும்‌ *என 
தாவியுள்‌ கலக்த பாசுர வியாரக்யானத்தில்‌-“ இப்படி. எம்பெருமா னோடு கலந்த கலவியா 
லுள்ள நிரவதிக ப்ரீதியாலே அறிவழிர்‌து இவ்வாத்மா' தம்முடையதன்‌ ஹென்று நிரூபிக்க 
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8 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 

மாட்டாராய்‌ அவன்‌ தம்மோடு கலந்த இப்பெரு சல்லுதவிக்குக்‌ கைம்மாறாகத்‌ தம்முடைய 
ஆதீமாவை அவனுக்கு மீளா வடிமையரகக்‌ கொடுத்து, பின்னையும்‌ தம்முடைய ஸ்வரூபத்தை 
உள்ளபடி விவேகித்து?? இத்யாதி அருளிச்‌ செய்தார்‌. குருகுலத்திலே குனிர்து கேட்கப்‌ 


பெற்ற பரம பாக்யசாலிகள்‌ பேநுற்றே பேசு மேககண்டராகவே யிருப்பர்கள்‌. ... (4) 


கம்பர்‌ கூறிய விசேஷங்கள்‌. 


32. ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ விபீஷண சரணாகதி யென்பது ஒரு இறந்த ப்ரகரணம்‌. விபீஷ 
ணன்‌ ராவணனுக்குப்‌ பலவாறு சன்மைகளை உபதேசித்தும்‌ அவன்‌ கேளாமல்‌ திரஸ்கரித்ததனால்‌ 
சான்கு அன்பர்களோடுகூட அகாயத்திற்‌ ம்பி ஸ்ரீராமபிரான்‌ வார முதலிகளோடுகூட்‌ 
எழுர்தருளியிருக்குமிடத்திற்கு மேராக வந்து வானரவிரர்களை கோக்கி அடியேனை நீங்கள்‌ 
இராமபிரானது திருவடிகளுக்கு ஆளாக்கவேணும்‌ ” என்று பிரார்த்திக்சையில்‌ அந்த வானர 
வீரர்கள்‌ அவனிடத்தில்‌ மிக்க அதிசங்கை கொண்டு, ராமகோஷ்டிக்கு அவனால்‌ மஹத்தான 
அபாயம்‌ விளையுமென்றெண்ணி அவனைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளவே கூடாதென்று இராமபிரா 
னிடத்தில்‌ பிரபலமாக ஆசேஃபங்கள்‌ செய்ததாகவும்‌, சற்றுப்போது விசாரம நடந்து, 
விபீஷணனைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளவே போகிறேன்‌ என்று இராமபிரான்‌ இருவாய்மலாந்தருளி 
அப்படியே அவனைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டதாகவும்‌ வரலாறு. இவ்விதஹாளத்தில்‌ நாம்‌ உய்த்‌ 
அணரவேண்டிய நுட்பங்கள்‌ பலவுண்டு. அவற்றில்‌ லெவற்ல றக்‌ காட்டும்‌. 


33. விபீஷணாழ்வான்‌ வந்து புகும்போது “(நிவேதயத மாம்‌ கஷிப்ரம்‌ விபீஜணமுபன்‌ திதம்‌ 
ஸர்வலோக சரண்யாய ராகவாய மஹாத்மநே.' என்று வானர முதலீசளை நோக்கி முறை 
யிடுஉன்றுன்‌. பெருமாளை ஸர்வலோக சரண்யரென்று விபீஷணன்‌ ஸந்சேஹ லேசமுமின்‌ தித்‌ 
தெரிது கொண்டிருக்கறொன்‌. இன்னார்‌ இனையாரென்‌இற வாசியின்றிக்கே எப்படிப்பட்டவர்‌ 
களையும்‌ ரச்த்யர ரகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றிச்‌ காத்தருள்பவர்‌ பெருமாள்‌ என்னுமிடத்தை 
சன்றாகத்‌ தெரிந்து கொண்டேயன்றோ விபீஷணன்‌ *ஸர்வலோக சரண்யாய” என்று ஓலமிடு 


ப 
| 


கிறான்‌. பெருமாளுடைய உண்மையான ஸ்வபாவத்தை இங்கனே தெரிக்து கொண்டிருக்‌ 


கும்போது விபீஷணன்‌ நேர்கொடு நேரே பெருமாள்‌ திருவடி.வாரத்திலே வந்து விழுந்திருக்க 
லாமே. அப்போது எவ்விகமான ஆக்ஷேப ஸமாதானங்களுக்கும்‌ இட மிராதே. வானர 
வீரர்கள்‌ பராக்ரமம்‌ காட்டிப்‌ பரிபவித்தவை யொன்றும்‌ அவகாசம்‌ பெற்றிரா தே. பெருமாள்‌ 
கட்டுவ்‌ காவலுமாக இருக்றொரல்லரே. 4! உத்பபாத சுதாபாணி??? ஏன்று உயரக்‌ ளெம்பின 
விபீஷணன்‌ கேசாக : ஸ்ரீராம பாதாரலிந்தங்களிலே” வந்து விழுந்து * அந்தோ வடியேற்கு 
அருளா யுன்னருளே ? என்றால்‌ விபீஜஷணனுடைய அபேகதிதம்‌ மிக எளிதாகத்‌ தலைக்கட்டி 
யிராதோ ? வானரவிரர்களை வேண்டுவானேன்‌ ? அவர்கள்‌ தடியும்‌ தாம்பு மெடுத்துத்‌ தகர்க்கப்‌ 
புகுவானேன்‌? ஒருவிதமான கஷ்டத்திற்கும்‌ அவகாசமில்லாதபடி. விபீஷணன்‌ நேராசு 
ஸ்ரீராம பாதங்களில்‌ வந்து விழுக்‌ உய்க்திருக்கலாமே) என்‌ அச்கனம்‌ செய்யவில்லை 2 
என்னு ஆய வேண்டுவது அவயெமல்லவா ? 


94. அராயுமளவில்‌ தேறும்‌ பொருள்‌ என்னென்னில்‌; கேண்மின்‌. சேராகய்‌ பெருமாள்‌ 


திருவடிகளிலே புகுவது முறைமையன்று, (வேதம்‌ வல்லார்களைக்‌ கொண்டு விண்ணோர்‌ ' 


பெருமான்‌ திருப்பாதம்‌ பணிந்து”? என்கிறார்‌ அழ்வார்‌. பாகவதர்களை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டே பகவான்‌ திருவடிகளிற்‌ புகவேணும்‌. யானைப்பாகனை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டல்‌ 
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ல.து யானையினருகிற்‌. செல்லவொண்ணாஅ. “£தென்னானாய்‌ வடவானாய்‌ குடபாலானாய்‌ : 


குணபாலமதயானாய்‌ |” என்று பெரிய மதயானையாகக்‌ கூறப்படுகிற பகவானிடத்தே 
பாகவதர்களாஇற பாகனை முன்னிட்டே புகவேணும்‌. இது சிறந்த சாள்த்ரார்த்தம்‌, இதனை 
அனுஷ்டி.த்துக்‌ காட்டினன்‌ விபீஷணாழ்வான்‌. ஆனத பற்றியே ஆழ்வானென்ற பட்டமும்‌ 
அவன்‌ பெற்றான்‌. 


95. இங்கனே முறை தப்பா மேவர்து புகுர்தவிபீஷணன்மீத வானரவிரர்கள்‌ த்ரோஹ்‌ 
புத்தி கொண்டது ஏன்‌? பாம ஸாத்விகனான விபீஷண னென்பானொருவன்‌ இலங்கையி 
ஓளன்‌ என்பது ஸாக்ரீிவ மஹாராஜர்க்குக்‌ தெரியாதா ? விபீஷணன்‌ ஸாத்விகனன்‌ றிக்கே 

'அயோக்யெனாகவே யிமுக்கவுமாம்‌. இருந்தாலென்ன ? அவன்‌ ஒரு கால்வருடன்‌ வந்து 
புகுந்ததால்‌ ரா மகோஸஷ்டிக்கு என்ன அவத்யம்‌ விளைந்திடும்‌ | பெருமாளுடைய வீரம்‌ அறியா 
தவனோஸாக்ரீவன்‌,  *பிசாசார்‌ தரறவாம்‌ யக்தார்‌ ப்ருதிவ்யாஞ்சைவ ரரக்ஷஸாக்‌, அங்குல்‌ 
யச்ரேண தாந்‌ ஹர்யாம்‌ இச்சர்‌ ஹரிகணேச்வா !”' என்று பெருமாள்‌ புதிதாக எடுத்துரைக்க 
வேண்டும்படியோ ஸுசீரீலனுடைய அறிவிருப்பத. மராமரமேழ்‌. செற்றவன்றே அறிந்‌ 
திலனோ? அறித்திருக்தும்‌ எதற்காக அஞ்சி விபீஷணன்மீது படையெடுக்கப்‌ புகுச்ச.து 3 
என்று ஆராயவேண்டாவா 2 ஆசசயுபளவில்‌ தேறும்‌ பொருள்‌ இன காண்மின்‌. 


86. இதனை ஈம்‌ வாயால்‌ வெளியிடுவதற்‌ காட்டிலும்‌ சவிசகரவாத்தியான கம்பர்‌ 
வாக்கினால்‌ வெளியிடுவது மிக நன்று என நினைக்கிறோம்‌. விபீஷண பரிக்ரஹத்தைப்‌ பற்றின 
ஆக்ஷேப ளமாதானங்களெல்லாம்‌. முடிக்க பின்பு பெருமாள்‌ ஸுக்ரீவனுக்குக்‌ கட்டளை 
யிடுவதைக்‌ கம்பர்‌ கூறுகின்ற :-- 


“£ ஆதலான்‌ அபயமேன்ற போழுதத்தே அபயதானம்‌ 
ஈதலே கடப்பாடேன்பது, இயம்பீனீரென்பால்‌ வைத்த 
காதலான்‌, இனிவேறேண்ணக்‌ கடவதேன்‌ ? கதிரோன்‌ ம்‌ 
கோதிலாதானை நீயே என்வயிற்‌ கோணர்தி யென்றான்‌. ”” 
- 3 என்று. 


87. இதனில்‌, :* இயம்பினீர்‌ என்பால்வைத்தகாதலான்‌ இனிவேறேண்ணக்சடவசேன்‌? '' 
என்பது ஸாரமாக நோக்கத்தக்கது. ((ஸாுக்ரிவா| நீயும்‌ உன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ 
இந்த விபீஷணனை, அங்கேகரிக்கலாகாடுதன்று வலிதாக மறுத்ததற்குக்‌ காரணம்‌ நான்‌ 
அறியேனோ * விபீஷணனிடத்தில்‌ தோஷமிருப்பதாக உண்மையில்‌ நினைத்து நீங்கள்‌ மறுத்த 
வர்களல்லீர்‌ ; என்னிடத்தில்‌ நீங்கள்‌ வைத்திருக்கின்ற காதலுண்டே, அத எல்லை கடந்தது. 
அஸ்தாறே அபாய சங்கை பண்ணுவதற்குக்‌ காரணமான அந்தக்‌ காதலின்‌ மிகுதியினால்‌ 
மருண்டு மறுத்தீர்கள த்தனை, இத்தகைய பரமப்ரேமம்‌ மீங்கள்‌ என்பால்‌ கொண்டிருப்பது, 
பற்றிச்‌ சாலவும்‌ உவக்ணனெழேன்‌ ”' என்று விரிவுபட இராகவன்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளியதைக்‌ 
கம்பர்‌ ஸூத்ரம்போல்‌ அமைத்திருக்கன்ற அழகு என்னே ! 


388. பகவானிடத்திலே கொண்ட காதல்‌ பாகவத சகொமணிகளிடத்தே அரசைத்‌ 
விளைக்குமோ 2 என்று கேட்கவேண்டா. பரதாழ்வான்‌. பரம பக்தி தலையெடுத்துப்‌ பபப 


-0 
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டம ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ | 
ளைத்‌ இருப்பி யெழுக்கருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு போகச்‌ சத்‌ இிரகூடம்‌ ரோக்கிப்‌ பரிவாரங்க 
ரூடனே வரும்போது குஹப்‌ பெருமாளீட த்தில்‌ நடந்த செய்திகளை அயோத்யா காண்டத்‌ 
தில்‌ ஈன்கு அறிவிர்களே ; குஹப்பெருமாள்‌ இராமபிரானுடைய சக்தி விசேஷங்களையும்‌ 
ஈன்கதிந்தவர்‌ ; பரதாழ்வானுடைய பக்தியின்‌ கனத்தையும்‌ நன்கறிந்தவர்‌. அப்படியிரும்அம்‌, 
கல்ல ப்ரதிபத்தயோடே' வந்த அப்பரதாழ்வானை நோக்கி விபரீதமாகச்‌ சங்கத்து, 


** அஞ்சனவண்ண ஸனேன்னாருயிர்‌ நாயகனாளாமே 
வஞ்சனையாலர சேய்திய மைந்தரும்‌ வந்தாரே 
சேஞ்சரமேன்பன தீயுமிழ்கின்றன சேல்லாவோ * 
உஞ்சிவர்‌ போய்வீடின்‌ நாய்க்குகனேன்றேனை யோதாரோ, 


ல்‌ த 


ஆழநேடூந்திரை யாறு கடந்திவர்‌ போவாரோ டக்‌ 
வேழ நேடம்படைகண்டூ விலங்கிடும்‌ வில்லாளோ 

தோழமை யேன்றவர்‌ சோல்லிய சோல்லோரு சோல்லன்றோ 

ஏழமை வேடனிறந்தில னேன்றேனை யேசாரோ, ?” (கம்பர்‌) 


இப்படி அகிப்ரவ்ருக்திகள்‌ செய்யப்‌ பார்த்தது எதனாலே? பெருமாள்மீது கொண்ட காதலின்‌ 
மிகுதியாலன்றே. 


89. உள்ளத்தை உள்ளபடி உணர வல்ல யோசெளில்‌ தலைவரான பரசீவாஜ ராமுனிவ. | 
று பரதனைப்‌ பார்த்து . *கச்சிர்ஈ அஷ்டோ வ்ரஜஸி ரா மளயாக்லிஷ்ட கர்ம! ” [பதா | 
உன்னைப்‌ பார்த்தால்‌ எனக்கு மிகவும்‌ அதிசங்கை உண்டா இறதே ; இராமனுச்கு எதோ 
தங்ைக்கப்‌ போகிருய்‌ போலே தோன்ற நின்றுயே ; அந்தோ! இராமன்‌ ஒருவாக்கும்‌ 
ஒரு திங்கும்‌ இழைப்பவனல்லனே ; ௮ன்னவன்‌ திறத்து நீ திங்கிழைக்க நினைக்கவும்‌ தகாதே 5 
ப்பட்‌ புத்தியுடன்‌ செல்லுன்றாயா 2] என்னு கேட்டிருக்இன்றார்‌. ஒரு யோகி ச்ரேஷ்‌ 
டர்‌ இப்படி ௮ஸ்தாகே கலங்கனரென்றால்‌ காதலின்‌ கனமே யன்றோ இதற்குக்காரணமாகும்‌. 


40. அயர்வறு மமரர்களென்று போற்றப்பட்ட நித்ய ஸா௫ரிசளுூக்கும்‌ இங்ஙனே 
அள்தாரே அபாய சங்கையுண்டு. “£ ஹாவு ஹாவு ஹாவு”” என்கிற ஸாமகான கோஷ்த்தைக்‌ 
கேட்கும்‌ திருவனர்தாழ்வான்‌ அந்த ஸாமகோஷத்தை அஸர ராக்ஷஸர்களின்‌ கோலாஹல 
மென்ற மருண்டு மயங்‌இச்‌ றி அழலை உமிழ்கன்முனென்ற தருமழிசைப்பிரான்‌ தமன 
உட்கண்ணினாற்‌ கண்டு பேசுகின்றார்‌ :--: ஆங்கு ஆரவாரம்‌ அது சேட்டு அழலுமிமும்‌ 
ப்ங்காரமவு ” என்பது அவ்வாழ்வாருடைய பாசுரம்‌. 


41. பட்டரும்‌ ஸ்ரீகுரைத்ஈ கோசத்தில்‌. ஸ்கேஹாத்‌ அஸ்தாநரக்தா வயஸநிபிரபயம்‌ 
வாக ௪க்ராஸி முக்க்யை₹ ஆசந்தைகாரணவம்‌ ஸ்ரீ? | பகவதி! யுவயோராஹுராஸ்தாநரத்‌ | 
கம்‌ ” என்கிறார்‌. பரமபதத்தில்‌ பஞ்சாயுதாழ்வார்‌ களும்‌ ப்ரேமத்தாலே கலங்கிக்‌ காப்பிடா 
நிற்பர்களென்றெ.அ இதில்‌. ஆகவே விமீஷணாழ்வான்‌ திறத்து ஸாக்ரீவ மஹாராஜ ப்ரப்ருத 
கள்‌ கலங்கனெது கூடும்‌. அ ப்ரேமத்தின்‌ மிகுதியாலத்தனை என்ற நுட்பம்‌ இங்கு அறி 
யக்‌ இடக்கன்றறு, 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. | 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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42. வானரவீரர்கள்‌ எவ்வளவுதான்‌ ஆக்ஷேபிக்காலென்ன? அதை இராமபிரான்‌ 
பொருள்‌ படுத்த வேணுமோ? அவர்களுடைய ஆக்ஷேப மொழிகளைச்‌ செவியேற்காமலே 
“வாராய்‌ | விபீஷணா !' என்று சடக்கென அழைத்துக்‌ கொள்ளலாகாதா 3  அங்கதனே | நீ 
என்ன சொல்லுறைய்‌? சரபனே! நீ என்ன கூறுதன்றாய்‌? ஜாம்பவானே | நீ என்ன 
இயம்புனெறாய்‌ 2” என்றிப்படி ஒவ்வொரு குரங்கையம கேட்டுக்கொண்டு இடக்க்வேணுமோ? 
அர்தக்‌ காலதாமதம விபீஷண னுக்குப்‌ புண்ணிற்‌ புளீப்பெய்தா லொக்குமே ; பெருமாள்‌ 
திருவா.க்கிலிரும்‌ ற என்ன கட்டளை வெளிவரப்‌ 11 றதோ | என்று அவன்‌ குடல்‌ குழம்பி 
கிற்கும்படியர க வொரு காலகேஷேபம்‌ செய்தது என்‌ ? என்று ஆராயவேண்டும்‌. 


ய்‌ 43. எம்பெருமான்‌ அச்ரித பாசதந்தரியமே வடி வெடுச்சவஞசையாலே எதையும்‌ 
ஸ்வதர்திரனாசுச்‌ செய்ய விருமபாமல்‌ அடி.யார்களோடு ஒரு மிடமுகக்‌ சலந்து செய்வதே 
கடலைகென்று விரதங்‌ கொண்டவனாதலால்‌, அத்தசைய தனது விரதத்தையும்‌ உழுவாது 
காட்டுதல்‌ இங்கு அறியத்தக்க சாஸ்‌ த்ரார்த்தம்‌, 


44, அங்கனே அடியவர்களோடு கூடிக்‌ கலந்து பெருமாள்‌ ஒரு நிர்த்தாரணம்‌ வெளி 
விடும்போது மிகவும்‌ அற்புதமானவொரு சாஸ்தரார்சசத்தை கெளீயிட்‌ CACC. அத 
என்னென்னில்‌ :_ளிபீஜணன்‌ அஷ்டனாசையால்‌ அவன்‌ அக்கிகரிச்கத்‌ தக்கவன ல்லன— 
என்றார்கள்‌ ஸுக்ரிவா திகள்‌. விபீஷணன்‌ அஷ்டனல்லனாசையாலே அங்கிகரிக்சத்‌ தகுந்த 
வனே என்றார்‌ இருவடி. ஆக இங்ஙனே விளை*த இரண்டு பக்ஷங்களையும்‌ கண்டி த்தார்‌ 
பெருமாள்‌. 


45. இரண்டு பக்ஷங்களையும்‌ எ ங்கனே கண்டித்சாராச முடியும்‌? திருவடி. யின்‌ பக்ஷத்சைத்‌ 
தழுவியே யன்றோ விபீஷணனை அங்கேரித்திருச்‌இன்றார்‌ என்று கேள்வி பிறக்கும்‌. விஷயம்‌ 
அதுவன்று. இவனை அ௮ங்கீசரிக்கலாகாதென்று 'ஸாக்ரிவா தீன்‌ கூறியதைக்‌ சண்டித்தது 
கிர்விவாதம்‌. திருவடியின்‌ வார்த்சையில்‌--இவன்‌  அதுஷ்டனாகையாலே' என்றெ கார 
ணோக்தியானது பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்திற்கு இசையாக. ''தோஷேோ யத்யபி தஸ்ய 
ஸ்யாத்‌ ஸதாமேதத்‌ அகர்ஹிதம்‌”' என்றெ பெருமாள்‌ இருவாக்கானஅ திருவடியின்‌ பத்‌ 
திற்கு [ஏகதேசத்திற்கு]க்‌ கண்டனமாக நிற்கின்றது. குற்றவானனை அக்ஜிகரிப்பதே கலம்‌ 
என்றெ பெருமாள்‌ திருவுள்ளம்‌ வெளியாயிற்று. இங்ஙனே பல சாஸ்த்ரார்‌ த்தங்கள்‌ 
பொதிந்து நிற்குமிடம்‌ விபீஷண சரணாகதி ப்ரசுரணம்‌. “or ர (3) 
ஸம்ஸ்க்ருத சமத்காரம்‌. 

46. பத்மே த்வந்நயநே ஸ்மராமி ஸததம்‌ பாவோ பவத்குந்தலே 
்‌ நீலே முஹ்யதி கிம்‌ கரோமி மஹிதை? க்ரீதோஸ்மி தே விப்ரமை?, 
இத்யுத்ஸ்வப்௩வசோ நிசம்ய ஸருஷா நிர்பர்த்ஸிதோ ராதயா 
க்ருஷ்ணஸ்‌ தத்பரமேவ தத்‌ வ்பபதிசந்‌ க்ரீடாவிட₹ பாது வூ 


கண்ணபிரான்‌ ராதை யென்றெ கோபியோடு சயனித்துக்‌ கடக்கும்போது வாய்‌ 
வெருவுகன்றான்‌ ; பெருமாள்‌ திருமொழியில்‌ *கருமலர்க்கூர்த லொருத்திதன்னைக்‌ கடைக்‌ 
கணித்‌ தாங்கே யொருத்தி தன்பால்‌ மருவி மனம்வைத்து மற்றொருத்திக்‌ குரைத்து ஒரு 
பேதைக்குப்‌ பொய்‌ குறித்துப்‌ புரிகுழல்‌ மங்கை யொருத்திதனனைப்‌ புணர்‌தி அவளுக்கும்‌ 
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12 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


மெய்யனல்லை* என்றருளிச்‌ செய்த க்ரமத்திலே கண்ணனுடைய மனம்‌ எங்கும்‌ புக்குத்‌ திரியு 
மாதலால்‌, ராதை அருகிலிருப்பதை மறந்து மூன்று காசலிகளைப்‌ பற்றி வாய்‌'வெருவினான்‌ : 


47. பத்மே த்வர்நயநே ஸ்மராமி ஸததம்‌-பத்மா என்ற ஒரு காதலியின்‌ பெயர்‌ ; அவளைப்‌ 
பத்மே! என்று ஸம்போதித்து உன்‌ கண்ணழகை மறக்க முடியாமல்‌ ஸதா அதனையே சிந்தித்‌ 
அக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌ என்றான்‌. 

- 48. பாவோ பவத்குந்தலே நீலே ! முஹ்யதி--நீலா என்று மற்றொரு காதலியின்‌ பெயர்‌; 
அவளை நீலே! என்று ஸம்போதித்து என கருத்தெல்லாம்‌ உனத கூர்கலிலேயே மயங்கிக்‌ 
இடக்கிறது என்றான்‌. 


49. மஹி! தே தை: விப்ரமை: க்ரீதோஸ்மி, கிம்கரோமி--மஹீ என்று ஒரு காதலிக்குப்‌ | 
பெயர்‌ ; அவளை மஹி! என்று ஸம்போ தித்து உன்னுடைய அப்படிப்பட்ட வில! ளங்சளுக்கு | 


கான்‌ கோ.ற்றிருக்கிறேன்‌, என்ன பண்ணுவேன்‌ 2 என்றான்‌. து அக்கு ஸ்ரீதேவி 


பூதேவி நீளாதேவிகள்‌ மூவரும்‌ ப்ரதான திவ்ய மஹிஷிஃளா தலால்‌ பத்மே! என்ற ஸ்ரீதேவி ' 


யையும்‌, மஹி! என்று பூதேவியையும்‌, நீலே! என்று நீளாசேவியையும்‌ விளித்து வாய்‌ | 


வெருவின த ஓக்கும்‌. 

50. அருகிலிருந்த ரரதையானவள்‌ இதைக்‌ கேட்டவாறே றத்‌ தொடங்கினாள்‌. கான்‌ 
பக்கத்திலிருக்க இப்படி. மசஸு வாசா வ்யபிசரிப்பது.முண்டா வென்று. சேஷேபித்தாள்‌. 
அப்போது கண்ணபிரான்‌ வெகு சாதுரியமாய்‌ அவளை "ளமாதானப்டடுத்தினன்‌ ; உன்னை 
யல்லது வேறொரு வ்யக்தியை நான்‌ கனவிலு மறியேனே ; நான்‌ இப்போது சொன்னசெல் 
லாம்‌ உன்னைப்‌ EL காண்‌ என்று ஸமர்த்தனம்‌ செய்துவிட்டான்‌, ௮௮ எந்.ஙனே 2 


51. பத்மே என்றதும்‌, நீலே என்றதும்‌, மஹி என்றதும்‌ ஸம்போதனமாக முன்பு நின்‌ றன. 
இப்போது அப்படியில்லை. ராதை அருலிருப்பவளாதலால்‌ அவளை நோக்கியே எல்லாம்‌ 
சொல்லுறெபடி.. ராதே என்கிற ஸம்போதனம்‌ மாநஸமாகக்‌ கடவது. என்‌ காதலீ | 
[தவந்நயநே பத்மே ஸ்மராமி] உன்‌ கண்களைத்‌ தாமரை மலர்களாகவே எண்ணுகிறேன்‌. 
(பத்மம்‌, பத்மே, பத்மாநி,)' [பாவ நீலே பவத்குந்தலே முஹ்யதி.] கருகிறத்ததான உனது 
கூந்தலீலேயே என்‌ இந்தனை. (நீலே, நீலயோ, நீலேஷுு.,) மஹிதைச தே விப்ரமைசச்ரீதோ 
ஸ்மி.] முன்பு மஹி, தை-—என்ற இரண்டு பதமாகக்‌ கொள்ளப்பட்டஅ. இப்போது ஒரே 
பதமாகக்‌ கொள்க. மஹிதமென்றால்‌ இறந்த தென்கை. சறந்தவையான உனது விலா ஸங்க 
ளாலே கான்‌ விலைக்கு வாங்கப்பட்டேன்‌ என்று எல்லாம்‌ ராதையையே நோக்‌இச்‌ 
சொன்னதாக எமர்த்தித்தானாயிற்று. இத ஒரு சாதுர்யமான உக்தி விற்யாஸம்‌, .... (*) 


02. - மற்றுமொரு ஸம்ஸ்க்ருத சமத்காரம்‌. 


காளிந்தி ப்ருஹி, கும்போத்பவ, ஜலதிரஹம்‌ நாம க்ருஹ்ணாஸி கஸ்மாத்‌ 
சத்ரோர்‌ மே, நர்மதாஹம்‌ த்வமபி வதஸி மே நாம கஸ்மாத்‌ ஸபத்ந்யா?, 
மாலிந்யம்‌ தர்ஹி கஸ்மா தநுபவஸி? மிலத்கஜ்ஜலைர்‌ மாலவீநாம்‌ 
நேத்ராம்போபி?, கிமாஸாம்‌ ஸமஜநி, குபித£ குந்தலக்ஷ£ணிபால?. 


குந்தல தேசத்து அரசனுக்கும்‌ மாலவதேசத்து அரசனுக்கும்‌ போர்நடந்து அதில்‌ 
மாலவதேசத்து அரசன்‌ தனது லேனைகளோடுங்கடத்‌ தோல்வியடைந்து மாண்டொழிந்தா 


~ . 
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நூற்றைம்பது ஈல்வார்த்தைகள்‌ 18. 


னென்றெ வரலாற்றை ஒரு மஹாகவி நேர்முகமாகச்‌ சொல்லாமல்‌ வெகு சமத்காரமாகத்‌ 
தெரிவிக்கிறார்‌. இந்த உக்தி சமத்காரம்‌ ரஸித்த அதுபவிக்கத்தக்கது; நர்மதா நதியானது 
மாலவசேச ப்ராந்தத்தில்‌ ப்ரவஹிக்கன்றது. இந்த நதியான ௮ ஸமுத்ரத்தில்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்‌ 
ததாம்‌. அப்போது ஸமுத்ரராஜனுக்கும்‌ இந்த நதிக்கும்‌ ஒரு ஸம்பாஷணை நடந்ததாக வைத்து 
அதன்‌ மூலமாக குந்தலதேசத்து ராஜாவின்‌ வெற்றியும்‌ மாலவ தேசத்து மன்னவனின்‌ 
தோல்வியும்‌ தெரிவிக்கப்படுகின்‌ ற அழகு அற்புதம்‌, 


58. தன்னிடம்‌ வந்த சேருகின்ற நர்மதா ௩தியை நோக்கி வமுத்ரரா ஜன்‌ காளிந்தி! ப்ருஹி 
என்றான்‌. அதாவது, யமுனாகஇியே ! என்ன ஸமாசாரம்‌? சொல்லு என்று வினவினான்‌. 
நர்மதா நதியே! என்று விளிக்க வேண்டியிருக்க, அங்கனம்‌ விளியாமல்‌ யமுராகதியே ! 
ஏன்னு விரித்தகஞல்‌ நர்மதா ஈதிக்குக்‌ கோபமுண்டாகி அதனால்‌ ஸமுத்ரராஜனை கோக்கி 
ஹே ஸமுத்ரராஜ! என்ற விளியாமல்‌ அகஸ்த்யரே | என்று விளித்து, என்ன ஸமாசாரம்‌ ? 
சொல்லும்‌ என்றதாம்‌ நர்மதாஈதி, [ப்ருஹி என்பதை கும்போத்பவ | என்ற விளியோடும்‌ 
கூட்டுக.] கடலரசனை கோக்கி அகஸ்தியரே ! என்று விளிக்கவே அவ்ன்‌ சீறி [ஜலதி£ அஹம்‌ 
மே சத்ரோ₹ நாம கஸ்மாத்‌ க்ருஹ்ணாஸி2] என்றானாம்‌. யமுரசாகதியே! கான்‌ ஸமுத்ரராஜ 
னல்லவா? உனக்குத்‌ தெரியவில்லையா 2 அப்படியிருக்க, ஒருகால்‌ என்னைக்‌ குடி.தீததனால்‌ 
எனக்குப்‌ பகைவரான அகஸ்தியருடைய பெயரால்‌ என்னை ஏன்‌ விளிக்கன்றாய்‌ ? என்றான்‌. 


54. அதற்கு பதிலாக யமுனை கேட்டது ; [அஹம்‌ நர்மதா, மே ஸபத்ந்யா£ நாம த்வமபி 
கஸ்மாத்‌ வதஸி?] கான்‌ ஈர்மதையல்லவா ? அப்படி யிருக்க எனக்குச்‌ சக்களத்தியான யமுனை 
யின்‌ பெயரையிட்டு என்னை ஏன்‌ விளித்தாய்‌ 2 ்‌ 


55, ' அதன்மேல்‌ கடல்‌ கேட்டத [மாலிந்யம்‌ தர்ஹி கஸ்மாதநுபவஸி 2] நீ ஈர்மதையாஒல்‌ 
வெளுத்திருக்கவேணுமே ; அப்படியில்லையே, கறுத்தருக்‌கன்றாயே ; எதனால்‌ இந்தக்‌ கறுப்பு 
உனக்கு உண்டாயிற்று? ச 


56. அதற்கு ஈருமதையின்‌ பதில்‌ [மிளத்‌ கஜ்ஜலை£ மாலவீராம்‌ நேத்ராம்போபி:] மாலவ 
தேசத்து மாதர்கள்‌ அழுதுகொண்டே என்னிடத்தில்‌ ஸ்ரானம்‌ பண்ணினார்கள்‌ ; அப்போது 
அவர்களுடைய கண்ணிவலிருர்த மையோடு கூடிய கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ பெருகிற்று. அதனால்‌ 
எனக்குக்‌ கறுப்பு ஏஜிற்று, 5 


57. அதன்மேல்‌ கடலரசன்‌ கேட்டான்‌ [ஆஸாம்‌ கிம்‌ ஸமஜநி ?] ஸ்த்ரீகள்‌ நீராடும்போது 
(கண்‌)மையை அவித்துக்கொண்டு அழுவது வைதவ்யம்‌ கேருகன்ற்‌ நாளிலே யாதலால்‌ அந்த 
மாலவ தேசத்து மாதர்களுக்கு வைதவ்யம்‌ நேர்ந்திருக்கக்‌ கூடுமென்றெண்ணிய கடலரசன்‌ 
அதை வ்யக்தமாகத்‌ தெரிர்‌.துகொள்ள விரும்பி * அர்த ஸ்த்ரீ களுக்கு என்ன கேர்ச்‌.துவிட்டத? 
என்றான்‌. அதற்கு நர்மதையின்‌ பதில்‌. [குபித£ குந்தல கேகாணிபால?] குக்கள தேசத்து 
ராஜா £ற்றங்கொண்டார்‌ என்றாள்‌. இற்றத்தினால்‌ மாளவதேசத்து n= i அவனது 
பரிகாரங்களையும்‌ கொன்றிட்டதனால்‌ மாளவநாட்டு மாதரகள்‌ ஸெளமங்கல்ய மிழக்து CEA 
அவித்து அழுதுகொண்டே நீராட, அதனால்‌ நான்‌ கறுப்புசிறம்‌ ஏறப்பெற்றேன்‌ என்றபடி. 


தது: 
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14 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


58. குந்தள நாட்டரசனுடைய வெற்றியை இங்ஙனே வெகு சமத்காரமாகத்‌ தெரிவித்‌ 
தீது மன்றியில்‌ அவ்வரசனால்‌ கொல்லப்பட்ட வீரர்கள்‌ பலகோடி அருயிரக்‌ கணக்கானவர்கள்‌ 
என்பதம்‌ இதில்‌ தவி முறையில்‌ காட்டப்பட்டது. ஒரு பெரிய ஈதியானத தன்‌ நிறம்‌ 
மாறிக்‌ கருமைநிறம்‌ கொண்டதென்றால்‌ எத்தனை கோடிக்‌ கணக்கான மாதர்கள்‌ அழுது 
மைகலந்த கண்ணீர்‌ வெள்ளத்தைப்‌ பெருக்கியிருக்க வேணுமென்று ஊஹித்துப்‌ பார்க்க, (*) 


சில திவ்ய தேசங்களின்‌ திருநாம மாறுபாடு. 


69. அழ்வார்களின்‌ மங்களாசாஸனம்‌ பெற்ற திவ்ய தேசங்களில்‌ பல திருப்பதிகளின்‌. 


'இருஈாமங்கள்‌ நாளடைவில்‌ திரிவுற்‌ று வழக்கிவெருகின்றன. இவற்றில்‌ அவிவே௫கள்‌ மயங்கி 
யிருப்பது ஆச்சரியமல்ல. சல விவேகிகளுங்கூட மயங்கி யிருப்பதால்‌ தத்துவத்தை விளக்கி 
வைப்பது ஈலமென்று தோன்றி இஃ எழுதப்படுகின்‌றது. மலைநாட்டில்‌ சில இருப்பதிகளின்‌ 


பெயர்கள்‌ மலையாளர்களின்‌ வழக்கில்‌ சிதைந்தே யிருக்ன்றன. திருவண்‌ பரிசாரத்தைத்‌ | 
திருப்பதிசாரமென்றும்‌, திருவித.துவக்கோடுதன்னை திருமிற்றக்கோடு என்றம்‌, திருவல்ல | 


வாழை, திருவல்லாய்‌ என்றும்‌, திருவாறன்விளையை ஆரம்முளையென்றும்‌ இப்படி வழங்கி 
வருகிறார்கள்‌. அவற்றைப்‌ பற்றின திருத்தம்‌ . இல்கு அவச்யமன்று. ஆவச்யகமான 
இருத்தங்களைக்‌ காட்டுகிறோம்‌, 


60. திருக்கோவலூர்‌. இது ஈடுராட்டுத்‌ திருப்பதிக ளிரண்டில்‌ ஒன்று, திருக்கோவஅனுர்‌ 
என்றே ஆழ்வார்கள்‌ பாடியுள்ளார்கள்‌. ்‌ கோபாலபுரம்‌” என்பது கோவலூர்‌ என்றாயிற்று 
என்று பெரியார்‌ சொல்லுவார்கள்‌, இதைத்‌ திருக்கோவிலூர்‌ என்றே விவே௫களுங்கூட 
வழங்கிவருகிறார்கள்‌. திருக்கோயிலூர்‌ என்று தபால்‌ முத்திரையும்‌ ரைல்‌ ஸ்டேஷன்களில்‌ 
பிரசாரமும்‌ மலிந்துவிட்டத. அதுவே ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களின்‌ நெஞ்சிலும்‌ ஊறிவிட்டது 
போலும்‌.  இருக்கோவலூர்‌ என்றே வழங்கவேண்டும்‌. 


61. திருவிந்தளூர்‌. * இச்துபுரம்‌ ? என்பது இச்தளூர்‌ என்றாயிற்று. இந்தளூர்‌ என்றே | 


ஆழ்வார்‌ பாடல்‌. இதை : இருவிழந்தூர்‌” என்றே பெரும்பாலும்‌ வழங்கி வருகிறார்கள்‌ . 
தபால்‌ முத்திரையும்‌ இப்படியே எற்பட்டுவிட்டது. குத்தாலத்தி னருகே யுள்ளது 
தேரழுந்தூர்‌ ; மாயவாத்தினருகே யுள்ளது திருவிழக்தூர்‌ '' என்றும்‌ சிலர்‌ எழுதி வைத்திருக்‌ 
கஇிருர்கள்‌, * திருவை இழக்தவூர்‌ * என்று பொருள்படும்படி. இங்ஙனே: வழங்குவது அவசியம்‌ 
மறக்கவும்‌ மறுக்கவும்‌ தக்கது, இருவிச்தளூர்‌ என்றே சொல்லவேணும்‌, 


62. திருத்தண்கால்‌. . ஸ்ரீவில்லீபுத்‌ தூர்‌ ப்ராக்தத்திலிருக்க்‌.ற இருத்தண்கால்‌ என்றெ 
திவ்யதேசம்‌ இவ்விதமாகவே ஆழ்வார்‌ பாடல்‌ பெற்றது. இதை ₹ திருத்தாங்கல்‌ ” ௪ ன்றே 
பலரும்‌ வழங்கி வருகிருர்கள்‌, இரு;த்தண்கரலுக்கு வழி எப்படி ?' என்று ஒரு பெரியாரை 
நாம்‌ கேட்க சேர்ந்தபோது, அவர்‌ சிறந்த அதயாபகராயிரும்தும்‌ * திருத்தண்கால்‌ 
காஞ்சீபூத்திலன்றோ இருக்கிறது. இக்கு எத?” என்றார்‌ ; * தருத்தாங்க லுக்கு வழி கேட்டி 

_திரோ?' என்றும்‌ சொன்னார்‌. காஞ்பேரத்தில்‌ ஸ்ரீதீபப்ரகாசன்‌ ஸன்னிதி யென்றெ 
, விளக்கொளி திவ்ய தேசத்திற்கு ( திருத்தண்கா”, என்று -வ்யபதேசம்‌ ; திருத்தண்கால்‌ 
என்றல்ல. *விளக்கொளியை மரதகத்தைத்‌ திருத்தண்‌ காவில்‌* என்பது திருநெடுந்தாண்‌ 
டகப்‌ பாசுரம்‌. *யாம்‌ சென்று காண்டும்‌ தண்காவிலேர என்பது பெரிய திருமொழிப்‌ 
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நூற்றைம்பது நல்வார்த்தைகள்‌ 3௦ 


பாசுரம்‌, :தண்கால்‌ வேறு, தண்கா வேறு, தண்காலை தங்காலக்ஷேத்ரம்‌ என்று சிலர்‌ 
வழங்கிவருவதோடு நில்லாமல்‌ அப்படியே ஒரு புராணமும்‌ கல்பனை செய்திருக்கருர்கள்‌. 
இது மிகவும்‌ அருவருக்கத்தக்கஅ. தமிழில்‌ தண்கால்‌ என்றும்‌, ஸமஸ்க்ருதத்தில்‌ தங்கால 
மென்றும்‌ ஒப்புக்கொண்டால்‌ என்ன பாதகம்‌ ?' என்றும்‌ சிலர்‌ கேட்டுருர்கள்‌. * இருத்தால்‌ 
கல்‌ மான்மியம்‌ ” என்றே ஒரு புத்தகம்‌ அசசிட்டிருப்பது கண்டு மிக வரும்‌ தினோம்‌. (2) 


கண்ணபிரான்‌ மேல்‌ முறையீடுகள்‌. 


்‌ [பெரியாழ்வாருடைய ஆச்சரியமான ௮நுபவங்களில்‌ இதவொரு விலக்ஷணா.நுபவம்‌. 
* பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி யிரண்டாம்‌ பத்தில்‌ *வெண்ணெய்‌ விழுங்கி வெறுங்‌ கலத்தை 
யென்னும்‌ பதிகத்தில்‌ சில பாசுரங்களின்‌ ௮நுபவம்‌.] 


63. கோபிகள்‌ £:_யசோதைரங்காய்‌! நீ ஈல்லபிள்ளை பெற்றாயம்மா; வீடுதோறும்‌ 
புகுந்து புண்ணிலே புளிரஸம்‌ பெய்தாற்போன்ன பொறுக்கவொண்ணாத திமைகளையன்றே 
உன்‌ மகன்‌ செய்சன்றான்‌. இவனுடைய அண்ணனான பலராமனும்‌ இச்சேரியில்‌ வளர்ந்து 
திரினெறானே ; அவனால்‌ ஒருவர்க்கு ஒருவித கஷ்டமுண்டா 2 அவைப்‌ பற்றி ஒருவராவது 
ஒரு நாளாவது முறையிடுவதுண்டா 2 அவன்‌ தம்பியென்று சொல்லிக்கொள்ளுகிற விவன்‌ 
அவனோடு திறிதும்‌ சேர்த்‌ தியுடையவனாக இல்லையே ; இவனை நீ இப்படி. இம்பிலே தகணேறும்‌ 
படி. விட்டிருப்பது நியா யமா £ உடனே அவனை அருகே யழைத்துக்கொள்‌. 


64. யசோதை:-ஆய்ப்பெண்டுகளே! உன்‌ மகன்‌ மை செய்ஒருன்‌, தீமை செய்கிறான்‌, 
என்‌ இதீர்களே யல்லது இன்ன திமையென்று சொல்லுஇதீர்களில்லையே ; இன்னது செய்தா 
னென்று சொல்லுங்கள்‌, கேட்போம்‌. (கண்ணன்‌ திம்புகளைக்‌ கேட்க யசோதைக்கு வெகு 


குதூஹலம்‌.) 


65 கோபிகள்‌:-ஈரங்கள்‌ வெகு செமப்பட்டுச்‌ சேமித்‌ துவைத்த வெண்ணெயைச்‌ சிறிதும்‌ 


மிச்சப்படா மல்‌ எடுத்து விழுங்கிவிட்டானே ; எங்கள்‌ மகன்‌ உன்‌ விட்டில்‌” வந்து “இப்படி. 


விழுங்கினானாகில்‌ நீ பொறுத்திருப்பாயா ? 


66. யசேர்தை:--கோபிசாள்‌ ! என்‌ மகன்‌, வெண்ணெயைத தானே விழுங்இனான்‌ ; 
வேறொன்றும்‌ செய்திலனே. இதற்சென்ன ப்ரமாதம்‌! எவ்வளவு “வெண்ணெயை” அவன்‌ 
விழுங்கனானோ அவ்வளவும்‌ கான்‌ கொடுத்‌.துலிடுசிறேன்‌ ; இதோ பெற்றுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ ; 
தெருவதிரக்‌ கூப்பாடு போடா தீர்கள்‌ ; வாளாவிருங்கள்‌, ்‌ 


67. கோபிகள்‌ :--அ௮ம்மா | வெண்ணெய்‌ விழுங்க தொன்றேயோ அத மாத்திரமே 
யானால்‌ நாங்கள்‌ இவ்வளவு வருந்துவோமா? அது வைத்திருந்த பாத்திரம்‌ எப்படிப்பட்டது 
தெரியுமா 2 அதன்‌ அருமை பெருமை உனக்கென்ன தெரியும்‌? அதைப்‌ பாறைமேலிட்டு 
உடைத்திட்டானே ! இப்படியொரு கேள்வியற்ற செயலைச்‌ செய்யலாமா ? 


68.. யசோதை 2 பெண்காள்‌ | அவனையே நீல்கள்‌ கேட்கலாகாதா 2 “ஏனப்பா.! வெண்‌ 
_ணெயைத்‌ தான்‌ விழுங்கனாய்‌, வெறுங்கலத்தை ஏ அக்கு இப்படி யுடைக்கிருய்‌? இதன்மேல்‌ 
உனக்கு என்ன கோபம்‌ ?' என்று நீங்களே அவனைக்‌ கேட்டிருக்கலாமே. 


க 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 1 த ல்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


16 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


69. கோபிகள்‌ யசோதாய்‌! நாங்கள்‌ ௮௮ கேளாமலில்லை ; கேட்டோம்‌ ; கலத்தைக்‌ 
கல்லிலிட்டு உடைக்கும்போது செவிக்கினிய ஒசையொன்று உண்டாஇறதாம்‌; அதைக்‌ 
கேட்பதில்‌ தனக்கு மிகுர்த குதுஹலமாம்‌; அதற்காகவே கலத்தை யுடைப்பதரகக்‌ 
சொல்லுறன்‌ ; இங்ஙனே பேசவன்றோ அவன்‌ கல்வி கற்றிருக்கறான்‌. இப்படி ஒன்‌ நல்ல 
இரண்டல்ல ; வெண்ணெய்‌ விழுக்கன அம்‌ வெறுங்கலத்தை வெற்பிடை யிட்டதும்‌ மாத்திர 
மேயா 2 ஒவ்வொரு மனையிலும்‌ அவன்‌ புகுந்து பொறுக்கொணாதபடி செய்த தீமைகளை 
எங்களால்‌ தடுக்க முடியவில்லையே; இப்படி அவனை விட்டிராமே சடக்கென 
அழைத்துக்‌ கொள்‌. க்‌ க ட (*) 


யசோதை கண்ணனை சிக்ஷித்தல்‌. 


70. யசோதை :--கண்ணா ! இப்படியும்‌ திம்பு செய்வாயோ? நீ நம்‌ விட்டைவிட்டு 
வெளியே செல்வது நியாயமேயன் று ; இங்கு வந்து சோவாயாக; உடனே வக்அசேர்‌ 7 
காலதாமதம்‌ செய்யாமல்‌ க்கிரம்‌ வந்து சேர்‌. வாமனாவதாரத்தில்‌ செய்த கள்வத்தை 
என்னிடமும்‌ செய்யாதே வந்து சேர்‌ ; உன்னுடைய குழலழகையும்‌ வாயழகையும்‌ கண்டு 
உகப்பார்‌ வீடுகளிலே சென்று நீ ௭௮ செய்தாலும்‌ . அவர்களுக்கு போக்யமாஞும்‌; உன்‌ 
வ:உவழகலே யீடுபட வறியாத பெண்களிடஞ்‌ சென்று திம்புகளைச்‌ செய்யாதே வந்துசேர்‌ 
பிரானே | உன்னுடைய' பண்டைக்குலப்‌ பெருமையை நன்கறிர்துகொண்டு, அதற்குத்‌ 
தகாதபடி. தீமைசெய்து திரிவதைத்‌ தவிர்ந்து வந்து சேர்‌. 

ந 
(யசோதை இப்படிச்‌ சொல்லியழைக்கவும்‌ கண்ணன்‌ வந்திலனாக, 


ஒரு கோபியைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்‌ லுறோள்‌.) 


£71, சங்காய்‌ |! இப்பிள்ளை முன்போலில்லையம்மா ; முன்பெல்லாம்‌ சொன்ன சொல்‌ 
தட்டாத கேட்பன்‌; கூப்பிட்டால்‌ உடனே வந்து நிற்பன்‌. இப்போது அப்படியில்லை. 
எனக்கு அடியோடு அடக்குவதில்லையிவன்‌. (என்று சொல்லிவிட்டு மறுபடியும்‌ கண்ணனை 
கோக்கயே சொல்லுகிறாள்‌.) 


72. கண்ணா! உன்னைப்பற்றி என்‌ காதில்‌ விமும்‌ ௮பக&£ர்த்திகளைக்‌ கேட்டாலோ உன்னைக்‌ 
கட்டி யடிக்க எவ்வளவோ கோபமுண்டாதிறது எனக்கு ; ஆனால்‌ உன்‌ அஞ்சன மேனியைக்‌ 
கண்டாலோ ₹ மாணிக்கமே யென்மணியே !' என்று சொல்லி உருகவேண்டி யிருக்கறதே 
யொழிய அடிக்கக்‌ கையெழுவதில்லையப்பா ; என்‌ அஞ்சன வண்ணா | நம்முடைய குடிப்‌ 
பெருமை உனக்குச்‌ இறிதும்‌ தெரியவில்லையே !; உன்னைப்பற்றி அவமானமாக ஒருவர்‌ ஒன்று 
சொன்னால்‌ அத கேட்டுச்‌ தீரித் திருக்க என்னால்‌ முடியவில்லையே. உன்னுடைய ஸெளலப்ய 
ஸளெள€ல்யாதி குணங்களுக்கு உகப்பாரில்லையே; அசலகத்தார ன்றோே பரிபவம்‌ பே௬ுஇருர்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ நின்ற இக்கல்கூட நீ நிற்கலாகாதே ; என்‌ கண்மணி | இக்கே வந்து சேர்‌, 


[* பாவியேனுக்‌ இங்கே போதராயே ” என்பது பாசுரத்தின்‌ முடிவு. பரவியேனுக்‌ 
கென்றது பரம ஸர்தோஷத்தோடு சொல்லிச்‌ கொள்ளும்‌ வார்த்தையே யொழிய வெறுப்‌ 
ஏடன்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தை யன்று. ழே இவள்‌ தானே *என்ன ரோன்பு ரோற்றாள்‌ 
கொலோ இவனைப்‌ பெற்ற வயிறுடையாள்‌ | என்னும்‌ வார்த்தை யெய்துவித்த விருடீகேசா !* 
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CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


நூற்றைம்பது நல்வார்த்தைகள்‌ 17 


என்று கட வருககைய்கின்‌? கண்ணன்‌ திம்பு செய்து வளர்வதைக்‌ தனக்குப்‌ பரமபாக்ய 

மாக நி தீதிருப்பவளாதலால்‌ பாவியேனுக்‌ கென்றது எதிர்மறை யிலக்கணையால்‌ 

பரமபாக்யவதியான எனக்கென்று பொருள்தரும்‌] ப ஆ: (*) 
அபத்தங்களில்‌ ஒரு ஆச்சரியம்‌. 

13} ஸந்தியா வந்தன மந்தரம்‌ தர்ப்பண மந்தரம்‌ ஸ்தோத்ர பாடங்கள்‌ முதலானவை 
இளமையில்‌ கற்பிக்கப்படும்போது கற்பிக்கன்றவர்களாலோ கற்கின்றவர்களாலோ அவற்‌ 
றில்‌ அபத்தங்கள்‌ எ.ற்படுகன்‌ றன வென்பதில்‌ ஆச்சரியமில்லை, ஆனால்‌ அந்த அபத்தங்கள்‌ 

, இமவத்தச்‌ தொடங்கி யிருங்கடலளவும்‌ பெரும்பாலும்‌ ஏகரிதியாயிரும்‌து வருவது மிகவும்‌ 
ஆச்சரியத்தைத்‌ தருகின்றது. ஒன்றிரண்டு விஷயங்கள்‌ கேண்மின்‌, 


4. இருக்கச்சிகம்பிகள்‌ அருளிச்‌ செய்த தேவராஜாஷ்டகம்‌ ஸகல தேசங்களிலும்‌ பரவி 
யிள்ளது. இதில்‌ *ஸம்ஸார மருகாக்தாரே தர்வ்யாதி வ்யாக்‌ர பீஜணே, விஷய கத த்ரகுல்‌ 
மாட்யே தருஷாபாதப சாலிநி* என்பது ஒரு ச்லோகம்‌, இந்த்‌ ச்லோகத்‌ ன்‌ முடிவில்‌ 
சாலிநி என்றுதானுள்ள ௮ ; சாலீநே என்று கிடையாது. அத அறங்விதம்‌, ஆனால்‌ மற்ற 
மூன்று பாதங்களும்‌ ஏகாராந்தமாகவே. யிருப்பதால்‌ இதுவும்‌ ஏகாசாந்தமாகவேதான்‌ 
இருக்கவேணுமென்று கருதியோ வேறு எந்த காரணங்‌ கொண்டேர சாலிநே என்றே 
சொல்லி வருமவர்களை ஈம்‌ சாட்டில்‌ பெரும்பா லும்‌ காண்கிறோம்‌. சமது ஸமீப யாத்திரையில்‌ 
பல வூர்களில்‌ பல பேர்கள்‌ வாயில்‌ இந்த ச்லோகம்‌ அதுஸர்திக்கப்படுவதைக்‌ கேட்க 
நேர்ந்தது; ஒருவர்‌ தப்பாமல்‌ சாலிநே என்றே சொல்லக்‌ கேட்டு வந்தோம்‌. இத ஒரு 
ஆச்சரியமான விஷயமாகவே யெமக்குத்‌ தோன்றிற்று. மற்றொன்‌ அங்‌ கேண்மின்‌. 


75. ஆளவந்தாரருளிச்‌ செய்த காந்தஸ்தே என்று தொடங்குகிற ச௪துச்ச்லோகியும்‌ 
உலகமெங்கும்‌ பரவியுள்ளது. இதில்‌ *சாச்தாநந்த* என்றெ நாலாவது ச்லோகத்தில்‌ இரண்‌ 
டாவது பாதம்‌—*மூர்த்தம்‌ ப்ரஹ்ம ததோபி தத்ப்ரியதாம்‌....* என்பது, ஆனால்‌ நமது 
நாட்டினர்‌ யாவரும்‌ * தத்ப்ரியதரம்‌ ” என்பதை (4 யத்ப்ரியதரம்‌ ' என்றே [ஒருவர்‌ தப்பாமல்‌] 
சொல்லி வருஒருர்கள்‌. இந்த அபத்தம்‌ ஹ்ருஷீகேமம்‌ வரையில்‌ ஒரே ரீதியாயிருப்பதைக்‌ 
கண்டுவந்தோம்‌. இதைப்‌ பார்த்தால்‌ ஆளவந்தார்‌ இருவாக்கலேயே “யத்ப்ரியதரம்‌ ? 
என்றுதான்‌ அவதரித்தருக்குமோ ! என்று கூட சங்கிக்க வேண்டியதாகிறது. ஆனால்‌ 
அப்படியில்லை. ££ தத்ப்ரியதரம்‌ ”'என்பஅ தான்‌ அவதரித்த பாடம்‌. எந்த காரணத்தாலோ 
தப்புப்‌ பாடம்‌ ஸகல தேச வயாமியாய்‌ விட்டது. எந்த பதிப்பை யெடுத்துப்‌ பார்த்தாலும்‌ 
இந்தத்‌ தப்புப்‌ பாடர்தான்‌ காண்கிறது. இனி இத எந்த யுகத்தில்‌ எப்படி மாறப்போகிறது | 
இங்கனே பரவியுள்ள தப்புப்‌ பாடங்கள்‌ ஒன்று இரண்டா 2 அபரிமிதம்‌, படி.ப்பில்லாதவர்கள்‌ 
சொல்லுறொர்களென்றால்‌ அதில்‌ ஆச்சரியமில்லை, படித்தவர்களுங்கூட ஆராய்ச்சியின்றியே 
சொல்லி வருவதுதான்‌ ஆச்சரியம்‌. as ட (*) 

- (தொடரும்‌. ) 


அன்பர்களுக்கு அறிவிப்பு, . 


நாம்‌ (97-61) முதல்‌ 50 காட்கள்‌ வடசாட்டு யாத்திரையில்‌ iss 


யிருக்ததனாலும்‌, யாத்திரையை முடித்துத்‌ திரும்பிவந்த பின்பும்‌ அஸ்மதாசார்யரின்‌ திருக்‌ 
குமாரருடைய ஷஷ்டியப்த பூர்த்தி மஹோத்ஸவ நிர்வாஹத்தில்‌ ஈடுபட்டிருர்ததனாலும்‌ 
சென்ற ஜூலை ஆகஸ்டு மாதங்களின்‌ ஸ்ரீராமாநுஜ பத்ரிகையை யதாகாலம்‌ வெளியிட 
. இயலாமற்‌ போயிற்று. இப்போது இரண்டு மாதப்‌ பத்ரிகை ஒன்று சோத்து வெளியிடப்‌ 
படுகிறது. ஸெப்டம்பர்‌ அக்டோபர்‌ ஆகிய இரண்டு மா தங்களின்‌ பத்ரிகை அக்டோபர்‌ 
முடிவுக்குள்‌ தவறாது வெளியிடப்‌ பெறும்‌. Ct 0007 (5) 
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6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Ingtitute, Melukote Collection. 


த 
தட்‌ 
இத்த 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


18 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 149, 150 லக்கங்கள்‌ சென்ற மே மாதத்திலும்‌, ஜூன மாதத்திலும்‌ 
யதா காலம்‌ வெளியிடப்பட்டன. அவை லெ பல 'வூர்களில்‌ அனேக ஈபர்களுக்குச்‌ 
சேரவில்லையென்று சில ஆப்தர்கள்‌ சொல்ல ஸமீப காலத்தில்‌ கேள்விப்பட்டோம்‌. நாம்‌ 
ஒருவர்க்கும்‌ நிறுத்தாமல்‌ இரமமாக ஏல்லார்க்கும்‌ அனுப்பியே யிருக்கிறோம்‌. சேராமற்‌ 
போவதற்குக்‌ காரணம்‌ தெரியவில்லை. சேரப்‌ பெறாதவர்கள்‌ தெரிவித்துக்‌ கொண்டால்‌ 
மீண்டும்‌ அனுப்பிக்‌ கொடுக்க ஏற்பாடு செய்வோம்‌. . சந்தா செலுத்தாத கார ணத்தை யிட்டு 
இத வரை யார்க்கும்‌ பத்ரிசையை நிறுத்தவில்லை. ஆனால்‌ நிறு ததவேணுமென்று தோன்றாதபடி. 
அவரவர்கள்‌ ஈடந்துகொள்ள வேணும்‌. , ப்‌ பதை (*) 


ஸ்ரீ காஞ்சியில்‌ உத்ஸவாபிவிருதீதிகன்‌. 
திருமக்கையாழ்வார்‌ ஒரு திவ்யதேசத்தை மங்களாசாஸனம்‌ செய்தருளூமிடத்து 

££ வேள்வும்‌ விழவும்‌ வீதியிலென்ற மறாதவூர்‌ '” என்றறுளிச்‌ செய்நறோர்‌, ' நாளும்‌ “விழவின்‌ 
ஒலியோவா ”” என்றும்‌ ஸா திக்றொர்‌. , நித்யோத்ஸவ ப்சேதோத்ஸவ மாஸோத்ளவ ஸம்வத்ஸ 
ரோத்ஸவாதிகள்‌ ஈடந்துகொண்டே யிருப்பது திவ்ய "தேசங்களுக்கு அழகேயாகும; 
சிவகாஞ்சியென வழங்கப்படும்‌ பெரியகாஞ்£புரத்தில்‌ உலகளந்த பெருமான்‌ ஸன்னித, 
வைகுண்ட பெருமாள்‌ என்னிதி, பவழவண்ணர்‌ ஸன்னிதி, பச்சைவண்ணர்‌ ளன்னிதி, 
பரண்டவதூதர்‌ ஸன்னிதி என்று ஐந்து திவ்யதேசங்கள்‌ ஸாப்ரஸித்தமாக விளங்குவன. 
பாண்டவதாகப்‌ பெருமா ளொருவர்‌.தவிர மற்ற எம்பெருமான்களுக்கு ப்ரஹ்மோ தளவம்‌ 
உத்தராயணத்தில்‌ நெடுகாளாகவே நடம்து வருவதுண்டு. பாண்டவதூதப்‌: பெருமாளுக்கு 
இஃ த இல்லாமலிருந்த குறை இப்போது 10, 12 ஸம்வத்ஸரமாக நீங்‌இவிட்டது. ஸ்ரீ ௨. வே. 
திருமலை. விஞ்சிமூச்‌. மாம்பள்ளம்‌ பாஷ்யகாராசாரியரென்பவர்‌ இதில்‌ மிகுந்த சிரத்தை 
கொண்டு இர்த ப்ரஹ்மோத்ஸவத்தைச்‌ சிறப்பாக கடத்தி: வருறொர்‌. பாண்டவ பெருமாள்‌ 
ஸன்னிதி பெரியகாஞ்பொக்‌ கோடியில்‌ விளங்குவது, அக்‌இரும்‌து சன்னகாஞ்போத்திற்கு 
அவரை யெழுந்தருளப்‌ பண்ணுவது மிகவும்‌ ரெமமான காரியம்‌, இந்த ப்ரஹ்மோத்ஸவத்தில்‌ 


மூன்று வேளைகள்‌ இழெக்கேயும்‌ பெரிய புறப்பாடு கண்டருளி பக்தர்களை யநுக்ரஹிக்கும்படி | 


செய்து. வருவது பெரிய விசேஷம்‌. இம்மஹோ த்ஸவம்‌ (2--9--61) தேதி முதலாகப்‌ 
ப்த்து நாள்‌ இனிது நடைபெற்று முடிம்தது. ்‌ க 
க்‌ ஆழ்வாராசார்யோத்ஸவங்கள்‌ ஆழ்வார்களில்‌ பெரய்கையாழ்வாரும்‌, ஆசாரியர்களில்‌ 
வேதாந்ததேகெனும்‌ இருவவதரித்தது காஞ்புரியில்‌ என்பதை அறியா தாரில்லை.' பொய்கை 
யாழ்வாருடைய திருவவதாரம்‌ திருவேஃகாவென்ஜற ஸ்ரீயதோக்தகாரி ஸன்னிஇி பரிஸரத்ில்‌. 
இரந்த ஸன்னிதியில்‌ ஆழ்வார்க்கு மாஸத்‌ இருசக்ஷத்ரோத்ஸவமும்‌ ஐப்ப௫த்‌ இங்களில்‌ 
10 நாள்‌ வருஷோத்ஸவமும்‌ வெகு சிறப்பாக நடந்து வருகின்றன. ஐப்பசி மாதம்‌ எமீபித்‌ 
அள்ளது. 911-61௨ முதலாகப்‌ பத்து சாள்‌ பொய்கை யாழ்வார்க்கும்‌ பிள்ளை லேரகா 
சாரியர்க்கும்‌ இருவவதார மஹோத்ளவம்‌ வெகு சிறப்பாக கடக்கவிருக்கன்‌ ற. 


ஆசார்ய ஸர்வ பெளமரான வேதரந்த தேசிகன்‌ திருவவதாரம்‌ விளக்கொளி 
யெம்பெருமான்‌ ஸன்னிதி பரிஸரத்திலென்பது ப்ரஸித்தம்‌ இவ்வாசிரியருடைய வருஷோத்‌ 
ஸவம்‌ 129-61௨ முதல்‌ பத்து காள்‌ நித்தியம்‌ இரண்டு வேளையும்‌ இழெக்கே புறப்பரடுடன்‌ 
இனிது நடர்கு நிறைவேறியது, காலை வேளைகளில்‌ திருப்பல்லக்கும்‌ மாலை வேளைகளில்‌ 


வசஹனோத்ஸவருமாக கடந்தது ' இவ்வாசிரியாக்குப்‌ பிரதி மாஸ திருகக்ஷத்ரோ.தஸவமும்‌ 


இரு வேளையும்‌ இழக்கே புறப்பாடுடன்‌ கடைபெற்று வருன்ற து. டட ௫ 
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ன்‌ 
கப்பல்‌ ட பபப வளைவைவவல்க யவை வைகையை வவ்கைகைவைவ்‌ வங்சவைல் கண்ணக்‌ வைவைவைைகை க்கைவிவ அன்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


புதுடில்லிக்‌. கடிதம்‌ 19. 
P. V. 5. IYENGAR, B. E.,M.I. E. 11A/25, Western Extension Ares, . 
Chartered Engineer and . KAROL BAGH, 
Industrial Consultant NEW DELHI-5 17—8—1961. 


ரது டில்லிக்‌ கடிதம்‌, 
காஞ்சிபுரம்‌ ஸ்ரீராமரநுஜன்‌ ஆசிரியர்க்கு. 
்‌ அடியேன்‌ (பு.அடில்லி) 1. 77, 8. ஐயங்கார்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பம்‌, 


அர்கிரிக்ஷ£ா சிக்ஷா - 8, என்ற ஒரு பிரசாரத்தை ஸமீப காலத்தில்‌ காண நோகத்த.த. 
இது “பாதூர்‌. ராமபத்ராசாரியர்‌, வியாகரண சிரோமணி, திருவள்ளூர்‌.” என்பவரால்‌ 
எழுதப்பட்டதாகவும்‌, “ ஸ்ரீ மாலோல பிரஸ்‌, திருவள்ளூர்‌ ல்‌ அச்சடிக்கப்‌ பட்டதாகவும்‌ 
கண்டுள்ள அ. 


இந்த பிரசுர த்தைப்‌ படித்ததில்‌, இதன்‌ முக்கிய நோக்கம்‌ காஞ்‌£. மஹாவித்வான்‌ 
ஸ்ரீ 1, B. அண்ணங்கராச்சாரியார்‌ ஸ்வாமியை குறைகூறுவது. என்பது ஒன்றே செரிய 
வருகிறது, குறை கூறுவதற்கு உண்மைக்கு மாறான விஷயங்களை புகுத்தியிருப்பது வருந்தத்‌ 
தக்கதாக இருக்கறத, தவிர, பரமபதித்துவிட்ட ஒரு பெரியாரின்‌ பெயரால்‌ சில வார்த்தை 
களை ஏறிட்டு எழுதியிருப்பது மிக விஸ்மயமாகவும்‌ இருக்கிற த. 


மேற்கண்ட பிரசுரத்தில்‌ பக்கம்‌ 10-ல்‌ பாரா 2-ல்‌ (£ டில்லியில்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ சித்தாந்த 
சபையின்‌ ஆண்டு விழாவில்‌--(எப்போது கடந்த ஆண்டு விழா என்பதை : பிரசுரகர்த்தா 
குறிப்பிடவில்லை |)--உபச்யாசம்‌ செய்தபோது--,யார்‌ உபர்யாசம்‌ செய்தபோது என்பதை 
யும்‌ பிரசுரகர்த்தா குறிப்பிடவில்லை! --ஸ்ரீ 1. B. A. ஸ்வாமி சம்பிரதாய சர்ச்சையை புகுத 
தினார்‌. அப்போது தலைமை தாங்கிய (இப்போது காலம்‌ சென்ற) டாக்டர்‌ K. 8. கிருஷ்ணன்‌ 
இவரைத்‌ தடுத்து (கலா வைஷம்ய சண்டைகளை உம்மோடும்‌ காஞ்‌€ மண்டலததோடும்‌ 
நிறுத்திக்‌ கொள்ளும்‌. டில்லி மாறகருக்கு அந்த பரிசை 'தேவரிர்‌ வழங்க வேண்டாம்‌ 
என்று பெரிய சபையில்‌ இவருக்கு விபீஷணன்‌ போல ஹிதமாகக்‌ கூறியதை, டி.ல்லியிலீறாற்‌ த! 
ஷே. சபா அங்கத்தினர்‌ . ஒருவர்‌ தெரிவித்து, * அவரையும்‌ மதித்து பதில்‌ எழுதலாமோ ”” 
என்று ஈமக்கு எழுதியிருக்கறார்‌. இதை இவர்‌ இல்லை செய்ய முடியுமோ ?......அன்று 
பிரசுரிக்கப்பட்டுள்ளது. 


அடியேன்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ சித்தாந்த சபையில்‌ 10 - வருடங்களாய்‌ மெம்பராயும்‌, ஏழு 
வருடங்களாய்‌ உபதலைவராயு மிருக்கிறேன்‌. சபையின்‌ எல்லா முக்கிய கூட்டங்களுக்கும்‌ 
போய்க்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. அதிலும்‌ காஞ்‌€ ஸ்வாமியைப்‌ போன்ற பெரியோர்களின்‌ 
பிரவ௪னத்தைக்‌ கேட்கப்‌ போசாமலிருப்பதே இல்லை. பிரசுரத்தில்‌ மேலே குறிப்பிட்ட 
சமாசாரம்‌ உண்மைக்குப்‌ புறம்பானது என்று உள்ளபடி தெரிவிக்கிறேன்‌. எந்தக்‌ வட்ட 
திலும்‌ ஸ்ரீ ?. B.A ஸ்வாமி சம்பிரதாய சர்ச்சையைப்‌ புகுத்தின அமில்லை, கலா A 
விஷயங்களைப்‌ பேச தமில்லை, விஷயம்‌ இப்படி. யிருக்கும்போது, டாக்டர்‌ K. 5. கிருஷ்ணன்‌ 
தலையிட்டு ஸ்ரீ 1. B. A. ஸ்வாமியைத்‌ தடுத்துச்‌ சொல்லுவதற்கு பிரமேயம்‌ எங்கே? ஒருவர்‌ 


ஆச்‌. 
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20 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 

ப்ரமபதித்த பிறகு அவர்‌ இப்படி சொன்னதாக--௮.அவும்‌ எதேர ஒரு அங்கத்தினர்‌ எழுதின 
தாக ஏறிட்டு எழுதுவது விரும்பத்தகுர்த காரியமல்ல, தவிர, (யாரோ ஒரு அங்கத்தினர்‌ !! 
எழுதியிரும்‌தால்‌ அதை ஸ்ரீவைஷ்ணவ இத்தாந்த சபையின்‌ கார்ய நிர்வாகிகளுக்கு எழுதி 
உண்மையைத்‌ தெரிக்‌து கொண்ட பிறகு அவச்யமேற்பட்டால்‌ அந்த கார்ய நிர்வாகிகளின்‌ 
லெட்டரைக்‌ கொண்டே பிரசுரித்தருக்கலாம்‌. அது அழகா யிருந்திருக்கும்‌. இதுவே 
உயர்க்த பத்திரிகையின்‌ நீதியாகும்‌. இர்த வழியைக்‌ கடைப்பிடிக்காமல்‌ உலகம்‌ போற்றும்‌ 
ஒரு பெரியாரைக்‌ குறைகூற வேண்டுமென்பதற்காக உண்மைக்கு மாறானவைகளை எழுது 
வதால்‌ யாருக்கும்‌ சன்மையில்லை, பிரசுரத்தில்‌ உண்மைக்கு மாருனவைகளை எழுதியிருப்ப 


தைக்‌ கண்டு மனம்‌ புண்படுகறது. அடியேனுக்கு மட்டுமல்ல. அர்த யிரசுரத்தைப்‌' 


பார்ப்பவாக ளெல்லாருடைய மனமும்‌ புண்படும்‌. 


்‌ தவிர, டில்லியில்‌ ஸ்ரீ, B. A. ஸ்வாமியின்‌ சம்பிரதாயத்தைச்‌ சேர்ச்‌ தவர்‌ வெகு சொல்‌ 
பம்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ பிரவசனங்களில்‌ மற்ற சம்பிரதாயஸ்தர்கள்‌ (ஸ்மார்த்தர்களும்‌ உட்பட) 
ஏராளமாய்க்‌ கேட்டு ஆனந்திப்பதிலிருக்தே ஸ்வா மி எந்த வைஷம்ய விஷயங்களையும்‌ எடுத்தப்‌ 
பேசுவதில்லை என்பதை அறியலாம்‌. 


பிரசுரத்தின்‌ மேற்படி. விஷயத்தில்‌ கேரிடையாகவோ, மறைத்தோ பரமபதித்து 
விட்டவருக்கும்‌ உயிருட னிருப்பவர்களுக்கும்‌ கொடுக்கப்பட்டி. ருக்கும்‌ உபமானங்கள்‌ 
பிரசுரகர்த்தாவின்‌ கெளரவத்தை ஹானிப்படுத்தும்‌ 


குறிப்பிடு றல்‌ என்பதையும்‌ வருத்தத்துடன்‌ 
றன்‌. | 


எனக்குத்‌ தெரிந்தவரையில்‌ காலஞ்‌ சென்ற டாக்டர்‌ 18, 8. இருஷ்ணன்‌ அவர்கள்‌ | 


ஸ்ரீ P. B. A. ஸ்வாமியை இங்கு வரவழைத்தும்‌, ஸ்வாமியின்‌ வருஷ திரு£ட்சத்திரத்திற்கு 


ஆண்டுதோறும்‌, தான்‌ காஞ்புரம்‌ சென்றும்‌ ஸ்வாமியை கெளரவித்துக்‌ கொண்டி ருந்தவரே | 


வல்லது இவர்கள்‌ தெரிவிக்றெபடி ஸ்வாமியை எதிர்த்துப்‌ பேசப்‌ பிரமேயமே இடையாத. 


N. B.:— இதன்‌ பிரதியை ஸ்ரீ கருஸிம்ஹ பிரியாவுக்கும்‌ ஸ்ரீ தேவஸ்தான பத்திரிகைக்கும்‌ 
| பிரசுரார்த்தம்‌ அனுப்பியுள்ளேன்‌. 


பே 


இப்படிக்கு, 
P. V. 8. ஐயங்கார்‌, 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ சித்தாந்த ஸபையின்‌ 
வைஸ்‌ பிரஸிடெண்ட்‌, 


பு.துடி.ல்லி. 
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ஸ்ரீ ஹஹிரெொெறுமிவரொ ஜவாறிஜா.தாய p23 
்‌ ஸ்ஸ்‌ 3 வ 
ஹீவறா௦கமவா காமுய_திவற வாவ 2 நீஜெ , ஹெ 528 


பெருமாள்கோயில்‌ ஸ்ரீ. உ. வே. உபயவேத கண்டீரவ திருமலை விஞ்சிமூர்‌ பரமைகாந்தி 


சங்கராசரரியர்க்கு 


பிலவ புட்டாசிமீ உத்தராட நசஷத்தீரம்‌ புதன்கிழமை (20-9-61) 
நடைபேற்ற 


ஷிஷ்ட்ராப்தரூர்ந்தி நன்னுவில்‌ . 
ஸ்ரீ காஞ்சீ ௨. அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமியின்‌ பரிசளிப்பான்‌ 
மங்களரசாஸந பதுரிகை. 


ஸ்ரீ ச? கெளமரி கவ௦00௨- 0 ஜறுயெஃ ரா காமமமாஜொவ! 
ஹன அயஹிங௦ுவாற ம! உஊஹாகணி வ ஹ்திம | | 
ஸ்ரீஹஸி௦ஹாய்‌-8 ! உயாறு-ஹ௦ய9ிவ௱ ஸஹீவ௦பமஜகாஹறு [ 
ரெருயஹஞ்‌ திஉநஹூ௦ வஹவஹ ஸ்ரீ ஸ்ரீமவீக்ஷாவமரா ௪ | ௧: 


பாராுஹெ வவாஷவதறெ நலஹ)ஜாஹி மொொலடெ 
வவி கூயா2_நாய- ஹெ வரஜாயவஹெஹ ஹிஃஹஹொ? | 
வா.ந8 வவாவவிக்ஷண௦ ஹவிஷூ.கி 2, ஈவதவெ 
௧) வய௦ ஊாஹஉா வகா ஊ.கமெவ தெ ௨ 


ஹஹ? அரமகறணாவஙறிணா2ல ஓதா 
த.நி.ச)கி௦காவகெ ஹூமகாவிஷிக | 

வவ நிரா ருரு கிலோ.ம)வாவா௦ 
ஹெவாஹி ஈா.தஜ நிஸா ம-க.தா௦ லஷ 
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2 
ரர௦வெறிகலிவெறி2வஹ-ஓமி2வஜா.. 
ஹுூ.காஹு ஊஹி.தூ ஹா ஹுஹி. தாஹ கர. கிஷ | 
யதிமாஜ லுவ.நாய- வாயொ.மிஃுவஜா.. 
ஜெவி வ-ஒண- வைடு தா) விற2 அ ஜய.தாசு | ௪ 


வாெகொஷிஹூாவாவிஷா.கிஷெ காடா கெ ஹாவிரா௫ | 
க.நாவ_த-த யாணழா௦, ஹா கூயிவா நம-ஹலாஹாவஷொகி ॥ ௫ 


காஹீடரர-நய-ஓவ-ஹவடஉவீ ஹவதீய வெள ஹாஜிரா ௪ | 


விஜய.க ௨. திலாஷி ஹவெ.- விஉஷி தாஜெவ நிவஃஹைஹ அிறடி ர்க 


வெவெலாரயொவெ- ஜயா கிகா௦ 
வாமமாமாிஹ வஷெர2ல.ஐ8ா ஹயடு | 
யாவஜாய-மமிற௦ ஹாயா நிவ- த-யறு 
வெலிக ஸ்மீவிமெஷெண வய ஹஹஜொ&॥ ௭ 
ஊதா ஊஹவரயி கஹ௦ய ஹாவ-ஃலென2 
வீகவாவமரா க£மபிமரமாஹ்லர.கி வரவர | 
ஹி௦ஹாய- ஊஷ. ஜய.தாஜிஹ அி.கூவரல 
ஹஷொஷவலாமி.கி கறீயவ0ெ2௦-1யெ௫ | 


கட்க வாற்த்துப்பாசுரம்‌ : அ 
பேரருளாளன்‌ பேரருட்பெருக்கால்‌ பேர்பெறு கலைகள்‌ பெற்றனையால்‌ 
-சீரியசிங்க மென்னுகின்பெயரைச்‌ சீர்பெற நிறுவினை யுலதில்‌ 
கூரியஞானங்‌ கொண்டனை குலத்திற்குரியகல்லொழுகச்கமுங்‌ கொண்டாய்‌ 
ஆரியா திரளில்‌ €ரிய/9லங்கா ! ஆழ்கடலுலூல்‌ ரீடுறைவாய்‌. ஈ 


அத்திகிரி யுச்மெணி யாமருளா எப்பெருமான்‌ 
நித்தியமும்‌ நின்சேவை கேட்டுக்தே எத்திசையும்‌ 
பாருலகோ ரெய்தும்‌ பரமாம்‌ பொருளனைத்தும்‌ 
ச£ீராறவே நல்குஞ்‌ சிறந்து. 


சூப்மழுஸ்து. 


| சீ 


௧௮-:00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ந க. 2. 1 


Funding: Tattva Heritage: Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
9390, தவை ட அறு 969௯ 7 (1 999, Dam, 490 2, fb 
பணை: 5௦? [பண்‌ ௩௦279. பண்ன: ப்பன்‌ அரப ௮20 2௨௦511 a0 


ஸீ 
திவ்வியகவி பிள்ளைப்பெருமாளையங்கார்‌ பணித்த 


\ 
1 
t 
9 
அஷ்டப்‌ பிரபந்தத்தினுள்‌ 
t 
. 

(க) சிருவேங்கடமாலை 
ப IRIAN 
ஸ்ரீகாஞ்சீ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ 


எழுதிய 
விளக்க வுரையோடு கூடியது 


விவி 
ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ வெளியீடு 5 
9 
‘kr 


ல்‌ ட்டு ள்ள ்்்ற்ள்‌ 


[3 


ன்ஸ்‌ 


ப 


கும்ப 
£. ந. ANN ANGARACHARYA 


க்ரந்தமாலா ஆபீஸ்‌, சின்னகாஞ்சீபுரம்‌. 


விலை] 1961 [ரூ.2-00 
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ட % 


(இவ்வியகவி பிள்ளைப்‌ பெருமாளையங்கார்‌' என்று பிரசித்தி பெற்ற அழபெ 
மணவாளதாசர்‌ இயற்றிய அஷ்டப்பிரபந்தம்‌ இலக்கயெ நூல்களுள்‌ மிகக்‌ 
இறந்து விளங்குவது, “ சொல்றோக்கும்‌ பொருள்‌ கோக்கும்‌ தொடை கோக்கும்‌ | 
நடை கோக்கும்‌ துறையின்‌ நோக்கும்‌ எக்கோக்குங்காண இலக்கெயமாவது ”” இது, | 


திருவரங்கக்‌ கலம்பகம்‌. | திருவேங்கடமாலை. க 
வரங்கத்து மாலை. ்‌ ருவேங்கடத்தந்தாதி, h 
® ல்‌ தது ன்‌ [ம] 3 ர “7 ர்‌ ப்‌ 
திருவரங்கத்‌ தந்தாதி. | அழகரம்தாதி, 
சீரங்கமாயகரூசல்‌. அழற்றெட்டுத திருப்பதி யற்தாதி, 


என்னுமிவை அஷ்டப்பிரபந்தமென வழங்கப்‌ பெறும்‌. ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்பிர 
காயத்‌ தலைவரான எம்பெருமானார்‌ அருளிச்‌ செய்த சரணாகதிகத்யம்‌, ஸ்ரீரங்ககத்யம்‌, ' 

வைகுண்டகதயம்‌ என்னுமிவை பிற்காலத்தவர்களால்‌ கத்யத்ரயம்‌ என வழங்கப்‌ 
பட்டது போலவே இப்பிரபந்தங்களும்‌ பிற்பட்டவர்களால்‌ அஷ்டப்‌ பிரபச்தமென்‌ : 
றொரு தொகுதியாக வழங்கப்பெற்றது, எனவே, நூலாசிரியர்‌ அஷ்டப்‌ பிரபந்த 
மென்று பெயரிட்டாரல்ல்‌ என்றதாயிற்று. “அஷ்டப்பிரபக்கம்‌ கற்றவன்‌ 
அருமைப்‌ புலவன்‌” என்னும்‌ வழக்கச்‌ சொல்லினால்‌ இதன்‌ அருமைபெருமை 
விளங்கும்‌, அந்தாதி பாடுதலிலும்‌, (யமகம்‌) திரிபு சிலேடை முதலிய சொல்லணிகளை 
பிட்டுப்‌ பாடுதலிலும்‌ இவ்வாசிரியர்‌ நிகரற்ற நிபுணர்‌. 


கூரத்தாழ்வான்‌ திருக்குமாரரும்‌ உலகம்‌ நிறைக்க புகழாளருமான பட்ட 
ருடைய திருவடிகளை , ஆச்ரயித்து உய்ச்தவரான இவ்வரிய கு அவா 
களிடத்திலும்‌ ஆசிரியர்கள்‌ பக்கலிலும்‌ அளவு கடந்த பக்தி விளங்குவது ஆச்சரிய 
மன்னு. பெரும்பாலும்‌ ஆழ்வார்களின்‌ அருளிச்‌ செயல்க& ப்‌ பின்பற்றியே 
தம்‌ அவதரித்துள்ள து: இவ்வாசிரியர்‌ தென்மொழியிற்‌ போலவே 
வடமொழியிலும்‌ தேர்ச்‌ பெற்றவர்‌ என்பது இவரது நூல்களினால்‌ நன்கு விளங்கும்‌. 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ சம்பிரதாயத்திற்கு இவ்வஷ்டப்பிரபந்தம்‌ நிதிபோன்ற தென்பர்‌. 
.... தீர்தீதிமூர்தீதியாய்‌ விளங்கும்‌ வை. மு. சடகோப ராமாநுஹாச ௪ 
கள்‌ இவ்வஷ்டப்பிரபர்தத்திற்கு கிவ்‌ றி இவ்வி மல்‌ ணி ய்‌ 
வுரை இப்போது கிடைப்பது அரிதாயிருத்தலாலும்‌ அவ்வளவு விரிவு வேணி 
தாரை உகப்பிக்க வேண்டியும்‌ மூலத்தின்‌ பொருள்‌ ஜயந்திரிபற விளங்கும்ப 
யானவோர்‌ விளக்கவுரையை ஸம்பிரகாய செறியிலெழுதி வெளியிட எனது க்‌ 
கள்‌ இலர்‌ கியமிததருளின ரா தலால்‌ இவ்வுரையை எழுதத்தொடமங்கி அற்றெட்டுத்‌ 
திருப்பதியச்தாதி மையை முந்துற முன்னம்‌ வெளியிட்டேன்‌. இப்போது திருவேங்‌ 
கடமாலைக்கு உரை யெழுதி வெளியிடப்படுகன் றது. ப 


பபப பப ட்ப ட்ட 
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; ஆழ்வறெ்பெ தர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
திவ்வியகவி, பிள்‌ ளைப்பெருமாளையங்கார்‌ இயற்றிய 
அஷ்டப்பிரபந்தத்தினுள்‌ ட 
ம வங்கடமாலை 
ஸ்ரீகாஞ்சீ. பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கரா சாரியர்‌ இயற்றிய 
விளக்கவுரையடன்‌ கூடியது. 


திருவேங்கடமாலை யென்பது திருவேங்கடமென்னும்‌ திருமலையைப்‌ பற்றித்‌ 
தொடுக்கப்பட்ட பாமாலையாகும்‌. மலர்சகள்கொண்டு தொடுக்கப்படும்‌ பூமாலபோலச்‌ 
, சொற்கள்‌ கொண்டு தொடுக்கப்பட்ட பாமாலையாகிய பிரபம்தமிது, எனவே, மாலை 
யென்பது உவமையாகு பெயராயிற்று, அன்றியும்‌, பலவகைப்‌ பிரபம்தங்களுள்‌ 
மாலையென்பது மொன்று. ஒரு வீஷயத்தைச்‌ குறித்துப்‌ பல செய்யுள்‌ கூறுவது 
மாஜ்பயென்‌ று அதனீலக்கணம்‌ கூறுவர்‌, ஸ்ரீசிவாஸனென்று வடமொழியிலும்‌, 
அலர்மேல்மங்கை யுறைமார்பனென்று ' தென்மொழியிலும்‌ திருமாமம்‌ பெற்ற இரு 
வேங்கடமுடையான து திருவடிகளிலே சூட்டின இருமாலையாமிது, “ செய்ய சுடராழி 
யானடிக்கே சூட்டினேன்‌ சொன்மாலை” என்ற பொய்கையாழ்வார்‌ பாஎரமிங்கு 
நினைக்கத்தக்கது. இங்கு வேங்கடமென்ற சொல்‌ உபலக்ஷணா மரியாதையிஞல்‌ 
வேங்கடவனையுங்‌ குறிக்கும்‌. ஸம்ஸ்க்ருத கவிகளீல்‌ சிலேஷயமக சக்ரவர்த்தியென்று 
சில மஹான்கள்‌ புகழ்‌ பெ ற்றிருப்பர்கள்‌ ; அத்தகைய புகழ்‌ தமிழ்க்கவிசஸில்‌ இத 
திவ்விய கவிக்கு ஒப்புயர்வற்ற விளங்கும்‌. இச்‌.நாலில்‌ யமகரசநா ஸாமா ததியம்‌ 
செய்யுள்தோறும்‌ விளங்கும்‌. சிலேஷரசமா ஸாமர்ததியம்‌ பலபல பாடல்களில்‌ 
விளங்கும்‌. ஸாதாரண கவித்துவம்‌ இவரிடத்துக்‌ காணவரியதே, ... க்க 
: காப்பு. 

திண்பார்‌ புகழுந்‌ திருவேங்‌ கடமாலை 

வெண்பாவால்‌ நூறும்‌ வீளம்புதற்குக்‌--கண்பாராய்‌ 

நாராய னாவடியேன்‌ நாடுந்‌ தமிழ்வேத 

பாராய னாசடகோ பா. 


நாராயணா நாராயணமூர்த்தி யானவரே ! | திரு வேங்கடம்‌ திருமலை விஷயமாக 
டி யேன்‌) அடியேனால்‌ விரும்பப்படு - மாலையான பாசுரங்கள்‌ நூறை 
காடும்‌ கின்ற ef மாலை நூறும்‌ யும்‌ 
தமிழ்‌ வேத தமிழ்‌ வேதத்தை யருளிச்‌ ட்ட கனை 
பாராயணா { செய்தவரே ! சிவெண்பாவாலி வெண்பா வென்னும்‌ யாப்‌ 


ம்மாழ்வாரே ! பினால்‌ 
சடகோபா நம்மாழ்வாரே த்‌ 
- - திண்ணிய நிலவுலகத்தார்‌ | விளம்புதற்கு அடியேன்‌ விளம்புமாறு 
திண்‌. பார புக யாவராலும்‌ புகழப்படு| d 
ழும்‌ கின்ற கண்‌ பாராய கிருபை செய்தருள்வீராக. 
்‌ 176 ஐயங்கார்‌ ்‌ ன்னம்‌ 
* &% இருவேங்கடமாலை பாடத்தொடங்கிய ஜயங்கார முததுற முன்‌ 
நம்மாழ்வாரை வணக வேண்டிக்கொள்ளுகிறார்‌. வட்ட வி்‌ 
ப்‌ -. உ. ச்ம்கதத்துள்ளபடி வெண்பா நூறும்‌ டை றி வெ 
0 இ வல்‌ பவர்கள்‌ கடம்‌ த்‌ ற 
ட ரகஉமே இந்நூல்‌ தலைக்கட்டுதற்கு முகமை எண்கின்‌ 29 
தினர்‌ ட்‌ ரிம்‌ என்றது - தமிழ்வேதததறகும்‌ தம்‌ க்‌ (ட ட்‌ 
வ்‌ சடகோபற்கும்‌ அடைமொழியாக தீ னன நரப்தத்னை ரண்‌ 
த்‌ - யணனுக்கும்‌ ஆழவராககு 0 பத்தனை. கக 


ர்‌ 


கு 


6-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. (ஆ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


A ஸ்ரீ ராமாதுஜன்‌ 


தாமம்‌, துளவோ வகுளமோ தோளிரண்டோ நான்குமூளவோ” பெருமா அனக்கு 21: 
“என்று ஆன்றோர்‌ பனியன்‌ காண்க, ல... 2 பம பல்‌ 4 
(திருவேங்கட. முடையானைக்‌ குறித்த காப்பு) 

மூலமே யென்றகரி முன்வந்‌ தீடந்தொலைத்து 

“நீலமே கம்போல நீன்ருனைப்‌--பாலாய 

வேலைநடு விற்றயிலும்‌ வித்தகனை வேங்கடத்து 

மாலையன்றீப்‌ பாடாதென்‌ வாய்‌. 

மூலமே என்ற ) ஆதிமூலமே யென்றோலமிட்ட 
கரி முன்‌, கஎ+ஜேந்திராமழ்‌ வானுக்குக்‌ ட 
வந்து காட்சிதந்து துயிலும்‌ வித்த | கின்ற ஞான சொருூபியு 

இடர்‌ தொலை ((அவனுடைய) துன்பத்தைப்‌ | கனை J மான 

த்து ம்‌ போக்கி வேங்கடத்து) திருவேங்கட முடை யானையல்‌- 

நீல க அட போல்‌ நின்றருளிய "மாலை அன்றி லது (வேறொரு கடவுளை) 


பால்‌ ஆ ய) பால்மயமான கடலில்‌ 'ந 


போல நின்‌ 


றான | . பாடாது டாது. 


22: திருமாலே பரம்பொருளாம்‌ தன்மையை விளக்கவல்ல இதிஹாஸ புராண 
கதைகளுள்‌ கஜேந்திர ரகஷணகதை தலைசிறந்ததாதலால்‌ அதனையெடுத்துக்‌ 
கூறி, அப்பரதேவதையை யன்றி மற்றொரு தேவதையை நான்‌ பாடேனென்று 
தம்‌ மனவுறுதியை இதனால்‌ வெளியிட்டாராயிற்று. : “தென்னா தெனாவென்று 
வண்டுமுரல்‌ திருவேங்கடதீது என்னனே யென்னப்ப னெம்பெருமானுளனாக - என்‌ 
ஓவிலின்கவி யானொருவர்க்குல்‌ கொடுக்கிலேன்‌ ”' என்‌ ம நம்மாழ்வார்‌ பாசுரததைப்‌ 
பின்பற்றிப்‌ பணித்ததிது, . ser ப ்‌ 

(அவையடக்கம்‌) 
ஆழ்வார்கள்‌ செந்தமிழை யாதரித்த வேங்கடமென்‌ 
தாழ்வான புன்சொல்லுந்‌ தாங்குமால்‌--ஏழ்பாரும்‌ 
வெல்லுங்‌ கதிர்மணியும்‌ வேம்பரலுஞ்‌ செஞ்சாந்தும்‌ 
புல்லும்‌ பொறுத்தமையே போல்‌. . 
ஆழ்வார்கள்‌ | ஆழ்வார்களின்‌ திவ்வியப்‌ பிர ழ்‌ ப நறு ம்‌] ஏழுலகங்களையும்‌ விலையாகக்‌ 
செம்‌ தமிழை | பந்தங்களை அன்புடனேற்‌ | வீல்‌ லும்‌ | கொள்ளும்படியான ஒளியை 
ஆதரித்த! றுக்‌ கொண்ட திருமலை |, கதிர்‌ மணி யுடைய நவரத்தினங்களை 
வேங்கடம்‌, ] யானது da ] யும்‌. 
[வெம்‌ பரலும்‌ ர்‌ அ பருக்கைக்கற்களை 


என்‌ தாழ்வு [என்னுடைய இளைய கவிதை Sn அடு ்‌ 
ந புன்‌ யையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ செம்‌ சாநதும்‌ சிவந்த சந்தனமரங்களையும்‌ 


சொல்லும்‌ | தட்டில்லை ; (இது எதுபோல புல்லும்‌ புற்களையும்‌ - 
தாங்கும்‌  ( வென்னில்‌;) | பொறுத்தமை ] (அத்திருமலை தான்‌) தரிக்‌ 
யே போல்‌ கின்ற தன்மை போல, 


த்‌ அட பகத நவரத்தினங்களோ டொப்ப 
கறகனாயும்‌, சுறநத சந்தனமரஙக்களோ டொப்பச்‌ இ றப்பில்லா களையும்‌ இ, 
னன தன்மீது கொள்ளு மியல்பினதாதலால்‌, கவ்வும்‌ ரவாயல்‌ 
கச திவ்யஸுிக்திகளோ டொப்ப எனது மிகத்‌ தாழ்ந்த பாட்ல்களையும்‌ 
க ட த்து அணிம்து யான்‌ இப்பிரபற்தம்‌ பாடத்‌ தொடங்னனேனென்‌ று 
2 டப நட ட மென்னும்‌ சைச்சியாநு ஸீந்தான ததைச்‌ செய்தா 
பட ்‌ க 


மிக விழிவான 'பருக்கைக்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


வேலை நடுவில்‌ ! வில்‌ யோக நித்திரை செய்‌ a 


க என்‌ வாய்‌ எனது , வாய்‌ துதிக்கமாட்‌ 


டு ம்‌ ன்னும்‌' 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangortri. 


திருவேங்கடமாலை-— விளக்கவுரை ‘ 5 
: நூல்‌ தொடக்கம்‌ 
1. பொன்னும்‌ மணியும்‌ பொலிந்தோங்சிப்‌ பார்மகட்கு 
மின்னு மணிமுடியாம்‌ வேங்கடமே-— மன்னும்‌ 


பரமபத நாட்டினான்‌ பையரளின்‌ ரூட்டிற்‌ 
* சிரமபத நாட்டினான்‌ சேர்வு. 


ல. தல மன்னும்‌ பரம நித்திய விபூதியாகிய பரம 
ம'ணியு ம | ஈவரத்தினங்களும்‌ தன்மீது. பதம்‌ எட்டி ட நாடாக வுடைய 
பொலிந்து | ட்ப த்‌ க்‌ டம்‌. அரவின்‌ படமெடுத்த காளிய நாகத்தின்‌ 
ஒங்க ன்‌ | “சூட்டில்‌ முடியிலே 

யார்‌ மகட்கு *  பூமிப்பிராட்டிக்கு சரம்‌ பதம்‌ நாட்‌ நடனப்‌ பயிற்சியையுடைய 
மின்னும்‌ ,மீணி (ஜ்வலிக்கின்ற ரத்தன கிரீடம்‌ | டிீனான்‌ | திருவடிகளை நாட்டினவனு 
r போலிருக்கில்‌ லை | மான திருமால்‌ ்‌ 
பபப கலன்‌ படர கின்று ரு திருவுள்ளமுவந்து வந்திருக்‌ 
வேங்கட்ம்‌: - யானது, ' | சேர்வு நுவுஎவமுவமது: எத ருகஞு 


மிடமாம்‌, 


* 25% இந்நாலில்‌ முடிவுவரையில்‌ ஒவ்வொரு பாட்டி ஓம்‌ இரண்டாமடியின்‌ மூன்றா 
வது சீர்‌ வேங்கடமே என்று வந்து, அது பாட்டின்‌ முடிவிலுள்ள சொல்லோடு அந்வ 
யிக்கும்‌ என்பது . குறிக்கொள்ளத்தக்கது. '*வேங்கடமே சேர்வு '-—' வேங்கடமே 
சிலம்பு '--* வேங்கடமே சார்பு '--* வேங்கடமே ஊர்‌ '--வேங்கடமே வரை '--* வேங்‌ 
கடமே வாழ்வு... என வருதல்‌ காண்க. ஈற்றடியின்‌ முதற்சீராயெ “ சிரமபதம்‌” 


. என்னும்‌ வடசொற்றொடர்‌ : சிரமப்பட்ட திருவடியென் னும்‌ பொருளுடைதது. என்ன 


இ ரமமென்னில்‌, நடன கலைப்‌ பயிற்சியாக சிரமம்‌ என்று கொள்ளத்தக்கது: உண்‌ 
மையில்‌ கண்ணபிரானுடைய திருவடிக்கு கஉடனகலர்ப்யாஸ பரிச்ரமமில்லையாதலால்‌ 
அக்கலைவல்லமையே இங்கு விவ௯்ஷிதமென்க,. **கானக்மாமடுவிற்‌ காளியனுச்சி 
யிலே, தூய நடம்பயிலுஞ்‌ சுந்தர! “காளியன்‌ பொய்கை கலங்கப்‌ பாய்ந்திட்டு, 
அவன்‌ நீண்முடியைந்திலும்‌ கின்று நடஞ்செய்து ” என்ற பெரியாழ்வார்‌ பாசுரங்கள்‌ 
இங்கு கினைக்கத்தக்கன. செய்யுளின்‌ முடிவில்‌ சேர்வு, சேர்பு என்பன பாட பேதங்‌ 
கள்‌ ; சேருமிட மென்கை, இந்நூல்‌ முழுதும்‌. பாட்டுத்தோறும்‌ மூன்று நான்காமடி 
களில்‌ யமகம்‌ [திரிபு] அற்புதமாக அமைந்துள்ளவாறு கோக்கத்‌ தக்கது. அவ்வடி.' 
களின்‌ முதலிரண்டு. சீர்களில்‌ முத்லெழுத்துமட்டும்‌ வேறுபட்டு மற்ற எழுத்துக்க 
ளெல்லா மொத்திருத்தல்‌ காண்க. (௫ல.பாடல்களில்‌ முதலெழுத்து மொத்திருக்கும்‌) 
ஒத்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ பதங்கள்‌ பொருட்குச்‌ சேர விசித்திரமாகப்‌ பிரிதல்‌ கவனிக்‌ 
கத்தக்கது, இப்பாட்டில்‌ பரமபதம்‌ காட்டினான்‌! * சிரமபதம்‌ நாட்டினான்‌” என்ப 
வற்றில்‌ பதப்பிரிவில்‌ விசேஷமில்லையாயினும்‌ நாட்டினானென்னும்‌ சொல்வடி வத்தில்‌ 

சேஷமுண்டு. மூன்றாமடியில்‌ * நாடு என்பது பெயர்ச்சொல்‌. இன்‌ - சாரியை. 
நாட்டை யுடையவனென்றதாம்‌. கான்காமடியில்‌, நாட்டு - பிறவினைப்‌ பகுதி, இன்‌ - 
இறந்தகால விடைகிலை. நாட்டுதலாகிற செயலைச்‌ செய்தவனென்‌ றதாம்‌. , மங்கலச்‌ 
சொற்களுள்‌ ஒன்றாய்‌ பொன்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லையிட்டு இரற்றூல்‌ தொடங்கப்பட்ட 
தனால்‌ மங்கலாசரணமுமாயிற்று. : ov பப ne (1) 


2. சோதிமதி வந்துதவழ்‌ சோலைமலை யோடிரன்டாய்‌ 
மேதினியாள்‌ கொங்கைநீகர்‌ வேங்கடமே போதி 
லிருப்பாற்‌ கடலா னிபழூர்ந்தார்க்‌ கெட்டாத 
திருப்பாற்‌ கடலான்‌ சிலம்பு. 
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8 ஸ்ரீ ராமாறுஜன்‌ ்‌ 


5. பாணிபிறை கொன்றை பணிரூடி மானேந்தீ: . 
வேண்யர ன ப்பொருவும்‌ வேங்கடமே--ஆணிற்றப்‌ 
பீதாம்‌ பரனார்‌ பீரமர்வா ழண்டங்கள்‌ 
மீதாம்‌ பரனார்‌ விறுப்பு. 
: . (திருமலையானது சடை முடி 
ட்‌ ந்த்‌ ட்‌ | வ்யுடைய சிவபெருமானை 
ப 4 யொத்திருக்கின்றது. (எங்‌ 
பாருவும்‌ | - ஙனமெனின்‌ ;) ட 
பாணி பிறை? நீரையும்‌ சந்திரனையும்‌ கொன்‌ பனி ப பதகான்‌ 
கொன்ட ௦) றையையும்‌ பாம்பையும்‌ | ஆணி நிறம்‌ பீத “ச பானனிறத்தத்‌ 


க இவ்வகையால்‌ சிவனை 
யொத்திருக்கின்ற திருமலை 
யானது) 


- பீதாம்பரத்தை யணிந் 
பணி சூடுத* மேற்கொண்டு மானைத்‌ தாம்பரத்தை - அ 


அம்பரனார்‌ . ்ப்வ்கும்‌ 
ட பல! தரித்திருப்பன்‌ சிவபெரு], 0 கொள்கறுப்பவத 
ஏந்துதலால்‌ ]- மான்‌; அக்கலை பிரமர்‌ வாழ்‌) பிரம தேவர்‌ வாழ்கின்ற அண்‌ 
்‌ (திருமலையோவென்னில்‌) அண்டங்கள்‌ டங்களுக்கு லா பரம 
[திவ்ய தீர்த்தங்களையும்‌ (தன்‌ | மீது ஆம்‌ பர | பதத்தி லெழுந்தருளியிருப்ப 
| சிகரத்தின்‌ மீது) சந்திரனை। னார்‌ ]  வருமாகிய திருமால்‌ 
பாணி பிறை... 7 யும்‌ கொன்றை மரங்களையும்‌ ்‌ க ட்ட 
பு? | மான்களையும்‌ கொண்டிருக்‌ விருப்பு விரும்பி வர்த்திக்குமிடம்‌ 
( கின்றது; 


௦ இப்பாட்டில்‌ மலைக்கும்‌ பரமவெனுக்கும்‌ ஒற்றுமை கூறப்பட்டது. 
ன க்‌ வினய்‌ விகாரப்பட்டு 6 லத்திற்கு ட்ப படக்‌ 
வெபிரான்‌ கங்காதரச்‌ கடவுளாகையாலே கங்கையாகற ல த்‌ 
இருமலை இவ்யதீர்த்தங்களைத்‌ தாங்கியுள்ள து. சிவன்‌: சந்திரமெளூ ல்‌ 
சந்திரனை முடியின்மீ து கொண்டிருப்பவன்‌. இருமலை சந்திரமண்டலதீதளவும்‌ ஓ 
கொத்தை யுடைத்தாகிறுக்கையா ஜ்‌ சொன்றையரங்களையுடையது இவன்‌ 

, மலரைச்‌ யவன்‌; திரும க மரங்‌ 3 16 
த யாலே. பாம்பையுடையவன்‌; திருமலைக்குப்‌ பரம்புடைமை இயல்பு. 
இவெபெருமான்‌ மானை இடக்கையிலேந்தியவன்‌) திருமலையில்‌ வ க்‌ ததி 
இயல்பு. பணி--வடசொல்‌. படமுடைய தென்கை. சிவபிரானுக்கு ண்‌ டமை 
கூறியதற்கேற்ப வேங்கடத்திற்கு அடாந்த வன த்தொகுதியுடைமை ப 
தக்கது. மூன்‌ அுமான்காமடிகளில்‌, ,பிதாம்பரனா, ன ப அஜி ல்‌ 

கப்பட்டது, பகவானுக்குப்‌ “பீதாம்பர:! என யரா; றப்‌ 
'சதாம்பரனாராயினர்‌. வர்‌, ம்‌ பரமப தத்திலெழு£ அர்‌ லப இட வக்‌ அந்தப்‌ 
பரமபதம்‌ பிரமர்வாழ்‌அண்டங்களுக்கும்‌ தாகவுள்ள தனாலம்‌ “பிரமாவாழ அண்டங்கள்‌ 
மீதாம்பரனார்‌” எனப்பட்டது. பரமர்‌? என்ற பன்மை பூஜாயாம்‌ பஹ-*வசன: 
மன்று; வ்யக்திபுஹுத்வத்தையே குறிக்குமது; அனம்தங்களான கலனும்‌ 
ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ ஒவ்வொருபிரமனளனாதலால்‌. ப (6) 


8. மாலாய்ச்‌ சசிதமுலி வச்சிரமேந்‌ திப்புகர்மா 
மேலாம்ப்‌ புரந்தரனம்‌ வேங்கடமே-நாலாய்க்‌ 
திளர்வாகு மந்தரத்தான்‌ கேட்டமரர்‌ வெட்டுத்‌ 
தளர்வாகு மந்தரத்தான்‌ சார்பு. 
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வேங்கடம்‌ ய திருமலையானது இந்திரனை | நால்‌ ஆய்‌ கிளர்‌ நான்காய்‌ விளங்குகின்ற 


்‌ . யொத்திருக்கும்‌ ; | 
ரன ்‌ ல்‌ ட்‌ . 
னம்‌ _. (எங்ஙனமெனின்‌,) ட மந்தரத்‌ | மத மலைபோன்ற பாஹுக்‌ 
( இந்திரன்‌ பெருமை தங்கிய ன்‌ த a களை யுடையவனும்‌ [சதுர்ப்‌ 
. மால்‌ ஆய்‌ சசி | வனும்‌, இந்திராணி * புஜனென்றபடி | 
தழுவி வச்‌ | யைத்‌ தழுவுபவனும்‌ வஜ்ரா 
சிரம்‌ ஏந்தி. யுதத்தைக்‌ கைக்கொண் [ள்ல தனது சிறப்பைக்‌ 


புகர்‌ மா மேல்‌ டிருப்பவனும்‌ புகர்பெற்ற கேள்விப்பட்டுக்‌ குதூகலங்‌ 
ஜராவதமென்னும்‌ யானை| அமரர்கள்‌ 
மேலேறி யிருப்பவனுமாவன்‌; | கேட்டு வேட்டு 
(திருமலையோவென்னில்‌) 
பெருமை தங்கியதாயும்‌, சந்‌ 
திரன்‌ தன்மீது பொருந்தப்‌ 
பெற்றதாயும்‌ வச்சிர ரத்தி 


| கொண்டு [பரம பதத்தின்‌ 
| 
( 
| 
மால்ாய்‌.....:.... 4 னக்‌ கற்களைத்‌ தன்மீது 
| 
| 
| 
( 


பெருமையைக்‌ கேட்டு அங்‌ 
குச்‌ சென்று சேர விரும்பி 
யென்றபடி | 


ஆய்‌ 


திடாமையால்‌ தாம்‌) தளர்ச்சி 
யடையவேண்டும்‌ படியான 
பரமபதத்தை யுடையவனு 
மாகிய பரம புருஷர்‌ 


உடையதாயும்‌ யானைகள்‌ ICL 
தன்‌ மேல்‌ தங்கப்பெற்ற TEAL 
தாயு மிருக்கும்‌. 
(இப்படிப்பட்ட திருமலை 
யானது) சார்பு நித்திய வாஸஞ்‌ செய்யுமிடம்‌ . 
1௬ இப்பாட்டில்‌ இருமலைக்கும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ ஸாம்யம்‌ அமைக்கப்பட்டது. 
[மாலாய்‌] “வாசவனமரர்கோன்‌ மால்முகிலூர்தி?” என்ற திவாகர பிகண்டின் படி. 
மாலெனப்படுவனிந்திரன்‌; மால்‌ என்பதற்கு, பெரிது என்னும்‌ பொருளுமுண்டா 
தலால்‌ இருமலை பலவகைப்‌ பெருமைகளையுடையது. (சசி தழுவ] சசீ என்னும்‌ வட்‌ 
சொல்‌ “புலோமஜூ சசீந்த்ராணீ' என்ற அமரகோசத்தின்படி இக்திராணியைக்‌ 
கூறும்‌; இந்திரன்‌ இந்திராணியைத்‌ தழுவுபவன்‌. சசீஎன்‌. னும்‌ ஆண்பாற்‌ பெயரான 
வடசொல்‌ சந்திரனக்கு வாசகமாதலால்‌, திருமலை உன்னதியினால்‌ சந்திரனைத்‌ 
தழுவியிருக்கும்‌ இங்கு அதிசயோக்தியென்க, [வச்சிர மேந்தி] “வஜ்ரஹஸ்த: 
புரந்தர: என்ற வேதவாக்கின் படி. இந்திரன்‌ வஜ்ராயுதத்தை யேர்தியிருப்பன்‌ ; 
வச்சிரமென்று ரத்தினக்கற்களுக்கும்‌ பெயராதலால்‌ அவற்றைக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
இருமலை, [புகர்மா மேலாய்‌] யானையின்‌ சாதிக்குரிய செம்புள்ளிகளுக்குப்‌ புகர்‌ 
என்று பெயர்‌, அவற்றை உத்தமல௯ஆணமாகக்‌ கொண்டுள்ள ஐராவதயானயை 
மேற்கொள்ளுமவன்‌ இந்திரன்‌; திருமலை அத்தகைய யானைகள்‌ தன்மீது இரியப்‌ 
பெற்றிருக்கும்‌. ஆக இவ்வகைகளினால்‌ புரந்தரனையொததிருக்கும்‌ வேங்கடம்‌, 


மூன்று நான்காமடிகளில்‌, இளர்வாகு”மக்தரத்தான்‌, தளர்வாகு மம்தரத்தான்‌ 
என்று திரிபுகயம்‌ வைக்கப்பட்டது. 'பாஹு என்னும்‌ வடசொல்‌ வாருவெனத 
திரிந்தது; ஈரிரண்டு மால்வரைத்‌ தோளம்மானாகையாலே  மந்தரமலைபோன்‌ ற 
நான்கு புஜங்களையுடையவன்‌ எம்பெருமான்‌. கேட்டமரர்‌ வேட்டுத்‌ தளர்வாரு மந்தர 
த்தான்‌] தளர்வு ஆகும்‌ அந்தரத்தான்‌ ௪ அம்தரமென்பது ஆகாசம்‌ ; பரமாகாசமான, 
*- பரமபதம்‌; இதன்பெருமையைக்கேட்ட அமரர்கள்‌ தாங்களும்‌ அங்குச செல்ல 
விரும்பித்‌ தங்களுக்கு அது எளிதாகக்‌ இடைப்பதரிதென்றுணா்ம்து தளர்வை 
[சோர்வை] அடைஇன்‌ றனராம்‌; அத்தன்மைக்குரிய திருகாட்டை யாள்பவன்‌ பரம 


| 
4 
| 
| 
\ 
( (தமக்கு அது எளிதிற்‌ கிடைத்‌ 
| 
4 
| 
( 


புருஷனென்க, i Fees ar ds (0) 


7. வள்ளிபுணர்ந்‌ தாறுமுக மன்னிமயின்‌ மேற்கொளலால்‌ 
வெள்ளிலைவேல்‌ வேள்‌ போலும்‌ வேங்கடமே-—உள்ளினரைத்‌ 
தங்கமலப்‌ பார்வையான்‌ தன்னடியார்‌ மேல்வைக்குஞ்‌ 
செங்கமலப்‌ பார்வையாளன்‌ சேர்வு. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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10 ஸ்ரீ ராமா நூஜன்‌ 


வெள்‌ இலை [வெள்ளிய இலைவடிவமாகிய! (இத்தகைய திருமலையானது) 
வேல்‌ வேள்‌ ! வேற்படையையுடைய முரு! உச்‌ சிந்தனை செம்‌ 
போலும்‌ வேங்‌ கக்‌ கடவுளை யொத்திருக்கும்‌ உள்ளினரை ப து பின்த்‌ 
கடம்‌ | திருமலை; | 


(எங்ஙனே யென்னில்‌ ;) | மிமி ப்‌ லம ட தகவு எதில g 
வள்ளி புணர்ந்து வள்ளிநாயகியோடு கூடியும்‌ | கிடமான இந்நிலவுலகத்தில்‌ 
்‌ ஷண்முகனென்ற பெயர்க்குச்‌ 2 ம்‌ 
ஆறு முகம்‌ சே கம்‌ பொருந்தப்‌! தங்கும்படி. வைத்திடாமல்‌ தன்‌ 
மன்னி 7 ஆறுமு நத 3 பு. னி Ss 
பெற்றும்‌ | தங்க வையான்‌ திருவடி வாரத்தில்‌ சேர்த்‌ 
மில்‌ மேல்‌ மயிலை - வாஹனமாகக்‌| துக்கொள்பவனும்‌ 
கொளல்‌ 1 னம்‌ அதன்‌ மேலேறப்‌. த்‌ 
பெற்று மிருப்பன்‌ முருகன்‌; தன்‌ அடியார்‌ ( தன்னடியார்களிடத்து வைக்‌ 
(திருமலையோ வென்னில்‌) ரல்‌ ஜவிக்கம்‌ | கின்ற செந்தாமரை மலர்‌. 
பா்‌ எற்‌ பருகத்‌ செம்‌ கமலம்‌ போன்ற திருக ண்‌ 
: பற்றும்‌ ஈதிகள்‌ தன்‌ ப்‌ ச கத்தை யுடையவீனுமான 
மு டத்து அமையப்பெற்றும்‌ பார்வையான்‌ | பெருமான்‌" 
| மயில்களைத்‌ தன்மீது கொள்‌ 
| எப்‌ பெற்று மிருக்கும்‌ ! சேர்வு வந்து சேர்ந்திருக்குமிடமாம்‌. 


௬௭ இச்செய்யுளில்‌ சுப்பிரமணியனுக்கும்‌ இருமலைக்கும்‌ சிலேடை, தேவயானை 
யென்றும்‌ வள்ளியென்றும்‌ இருமனைவியரையுடையவன்‌ கந்தன்‌; இங்கு வள்ளி 
யோடு புணர்ந்திருப்பனென்றது; இருமலை வல்லிகளோடு [கொடிகளோடு] கூடி 
மிருக்கும்‌. [ஆறுமுகமன்னி] திருமலைக்குச்‌ கொள்ளும்போது ஷண்முகதர்த்த [குமார 
தாரத்த]த்தோடு கூடியிருத்த ஓங்‌ கொள்ள த்தக்கதாம்‌. a 20114 


8. புள்ளரவ நீரரவம்‌ போர்மா வரவமரு 
வெள்ளரவ வெற்பாகும்‌ வேங்கடமே--ஒள்ளரியாய்‌ 
மாகனகம்‌ பத்தினார்‌ வாய்கண்கை யுந்திபதம்‌ 
கோகனகம்‌ பத்தினார்‌ குன்று. 


புள்‌ அரவம்‌ பறவைகளின்‌ ஒலியும்‌ | மாகன கம்பத்‌ 4 ஓங்கிப்‌ பருத்த தூணினின்று 
ட நீர்‌ அரவம்‌ அருவிநீர்‌ பெருகு மொலியும்‌ | தினார்‌ தோன்றியவரும்‌ - ்‌ 
போர்‌ செய்கின்ற யானை முத [வாய்‌ ஒன்றும்‌ கண்களிரண்‌ 
போர்‌ மா an லிய விலங்குகளின்‌ ஓசை வாய்‌ கண்‌ கை | டும்‌ கைகள்‌ நான்கும்‌ நாபி 
வம்‌ யும்‌ ௨.1 உந்திபதம்‌ | யொன்றும்‌ அடிகளிரண்டு 
அரு ஒருகாலும்‌ விட்டு நீங்‌ காத தாய்‌ | , ( மரகிய 
வெள்‌ அரவம்‌ ( சுத்தமான சேஷாசல மென்று ட கம்‌ பத்‌ ( பத்துத்‌ தாமரை மலர்களை 
வெற்பு ஆகு 1 ஒரு பெயர்‌ பெற்றதான | த்‌ ்‌) யுடையவருமாகிய பெருமா 
ம வம்‌ ர்‌ 
வேங்கடம்‌ திருவேங்கடம்‌ தினா ளது. 
ஒள்‌ அரி ஆய்‌ அழகிய நரசிங்கமூர்த்தியாகி | குன்று திருமலையாகும்‌. 


௯௨ இச்செய்யுளில்‌ இழ்ப்பாட்டுக்களிற்போலச்‌ சிலேடை யொன்றுமில்லை ; 
பின்னடிகளில்‌ யமகம்‌ ஒரு செய்யுளிலும்‌ குறையுறுது. பரமபதநாதன து கட்டளையின்‌ 
படி, அவனுக்குப்‌ பலவகைக்‌ கைங்கரியங்களைச்‌ செய்யும்‌ ஆதிசேஷனே இம்மலையுரு ” 
வான தனாலும்‌, மேருமலையினிடமிருந்து ஆதிசேஷனுடனே வாயுவினால்‌ இம்மலை 
கொணரப்பட்டதனாலும்‌ இதற்கு சேஷூரியென்று பெயர்வாய்த்தது. அவரவர்கள்‌ 
இருமலையென்‌ அ பெயர்வைத்துக்‌ கொள்வதுபோலவே சேஷூரி, சேஷாத்ரி, சேஷா 
சலமென்‌ றிப்படியும்‌ பெயர்வைத்துக்கொள்வது காண்க. அரவமென்னுஞ்சொல்‌ 
ஓசை யென்னும்‌ பொருளில்‌ ர; என்ற வடசொல்‌ திரிபு. பாம்பென்னும்‌ பொருளில்‌ 


[.] 
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தமிழ்ச்சொல்‌. சேஷாசலமென்னுங்‌ காரணத்தினால்‌ அரவவெற்பான விதனை புள்ள 


ரவம்‌ முதலிய பலவகைப்பட்ட அரவங்கள்‌ [ஓசைகள்‌] கிகழ்வதனால்‌ அரவவெற்பான 
ல்‌ தாகக்‌ கூறியது சமக்காரம்‌. 


மா கன கம்பத்தினார்‌--,சிகப்பெரிய கம்பத்தினின்று தோன்றியவரென்கை. 
ஈஉ சனமென்றது வடசொல்திரிபு. கோகனகம்‌ பத்திஞர்‌--கோககதமென்கற வடசொல்‌ . 
கோகனக மென்‌ ரயிற்று: “ரக்தோத்பலம்‌ கோகநதம்‌'' என்பது வடமொழி 
மிகண்டு, இலக்கணேயால்‌ செற்தாமரையைக்‌ கூ..றுமிது. எம்பெருமானது திருமேனி 
யில்‌ பத்துத்‌ தாமரை மலர்களிருப்பதாகக்‌ கூறினர்‌; [வாய்‌ கண்‌ கை உந்தி பதம்‌] 
வாய்‌ ஒன்று, கண்கள்‌ இரண்டு, கைகள்‌ கான்ரு, உந்தியொன்று, பதங்களிரண்டு-- 
ஆகப்‌ பத்து, கை வண்ணம்‌ தாமரை வாய்‌ கமலம்‌ போலும்‌ கண்ணிணையுமரவிசக்தம்‌ 
்‌ அடியுமஃதே '' என்ற திருநெடுக்தாண்டகப்‌ பாசுரத்தில்‌ திருமாபி நீங்கலாக ஒன்பது 
தாமரைகள்‌ சொல்லப்பட்டன. ம்‌ 
௫ 


ழ்‌ ப ன்‌ இ 


9. துய்யசெம்‌ பொற்கோயிற்‌ சுடரெறிப்பக்‌ கண்முசிழ்த்து 
வெய்யவன்தேர்‌ மாலீடறும்‌ வேங்கடமே ஜயீருநா 
௫னமுகப்‌ பாம்பணையா ராவிரைப்பின்‌ னூதிவருங்‌ 
கானமுகப்‌ பாம்பணையார்‌ காப்பு. 


துய்ய செம்‌ ] மாசற்ற செம்பொன்‌ மயமான 


ஐ இரு நூறு [ஆயிரந்‌ தலைகளையுடைய ஆதி 
பொன்கோயில்‌ திருக்கோயிலானது 


ஆன முகம்‌ | சேஷனைத்‌ திருப்பள்ளி மெத்‌ 
பாம்பு அணை 4 தையாக வுடையவரும்‌ 
| ப காந்தி வீசுதலால்‌ யார்‌ 
ச த்த ஆன்‌ நிரை பின்‌ 4 பசுக்கூட்டத்தின்‌ பின்‌ னே 
வெய்யவன்‌ சூரியனது தேரிற்‌ கட்டிய। ஊதி வரும்‌ ஊதிக்கொண்டு வருகின்ற 
தேர்‌ மா ்‌ குதிரைகள்‌ ( சங்கீதம்‌( அனைவர்க்கும்‌) ஆனக்‌ 
கானம்‌ உகப்பு | தகரமாம்‌ படியான வேய்ங்‌ 
கண்‌ முகிழ்த்து ( கண்கள்‌ மூடப்பெற்று அத।| ஆம்‌ பணையார்‌ 4 குழலை யுடையவருமான 
இடறும்‌ வ னால்‌ கால்‌ இடறும்படியா | காப்பு | திருமால்‌ சேமங்கொண்டி 
கடம்‌ யுள்ள திருமலையானது, | ருக்குமிடமாம்‌, 


2 இருமலையிலுள்ள பொன்மயமான திருக்கோயிலின்‌ பிரகாசம்‌ மிகுதியாக 
வீசுதலால்‌ சூரியன்‌ தேர்க்குதிரைகள்‌ &ண்‌ கூச்சமடைந்து கண விழிக்கமாட்டாது 
ம்மலையின்‌. உயர்வினால்‌ அதில்‌ காலிடறுமென முன்னடிகளில்‌ _வருணித்த து 
“அதசெயோக்தி. இதனால்‌ பொற்கோயிலின்‌ சிறப்பும்‌ மலையின்‌ உயர்வும்‌ வெளியிடப்‌ 
பட்டதாம்‌. 
ுயீரு நான முகப்‌ பாம்பணையார்‌-* ஆயிரவாய்ப்‌ பாம்பணமேல்‌ அறிதுயி 
வினினி ர்‌ ி்தோய்‌ ன்னர்‌ இவர்தாமே திருவரங்கக்‌ கலம்பகத்தில்‌. [ஆனிரைப்‌ 
” பின்‌ ்‌ தி வருங்கானம்‌ உகப்பாம்‌] £தழைகளும்‌ தொங்கலுக ததும்பியெங்குக்‌ தண்ணுமை 
Q வ்‌ மத்தளி தாழ்பீலிக்‌ குழல்களுங்‌ திதமுமாகி யெங்குங்‌ கோவிந்தன்‌ வருகின்ற 
ப ம்‌? என்று பெரியாழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடி. கரலிப்பின்னே கண்ணபிரான்‌ 
ண்ட இவரும்‌ ஸங்ஃ த கான த்தின்‌ ஸர்வஜகாஹ்லாத கரத்வம்‌ கூறப்பட்டதாயிற்று. 
வ ங்கலின்‌ பெயர்‌ அதனாலாகுங்‌ குழலுக்குக்‌ கருவியாகு பெயராயிற்று ; வட 


- மொழியில்‌ வேனு என்‌ னுஞ்சொல்லும்‌ இத்தகைத்தே, கானம்‌--வடசொல்‌, .. (9) 
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10. மாண்டுபீறக்‌ குந்துயர்போய்‌ வைருந்தம்‌ புக்கவரும்‌ 
மீண்டுதொழக்‌ காதலிக்கும்‌ வேங்கடமே--பாண்டுமக 
னேறிரதப்‌ பாகனார்‌ ஏத்துமடி யார்நாலி 
லூறிரதப்‌ பாகா நூர்‌. 


& 


கும்‌ துயர்‌ ஸம்ஸாரத்‌ தொல்லை: ஏறு இரதம்‌ னன்‌ ஏறிய தேரைச்‌ செலுத்‌ 
போய்‌ தொலைந்து பாகனார்‌ தும்‌ சாரதியானவரும்‌ 
வைகுந்தம்‌ புக்க $ திருநாடு சென்று சேர்ந்த| _. . [தம்மைத்‌ துதி செய்யுமடியார்‌ 
வரும்‌ 4 முக்தர்களுங்கூட வலக்‌ | நாக்கிலே மேன்மேலும்‌ சுரக்‌ 
மண்டு கொழு | திரும்பியும்‌ (நிலவுலகத்திலே| 5-5 கின்ற ரஸமான சர்க்கரைப்‌ 
ண்டு தொழ | ்‌ இரதம்‌ பாகு | பாகு போன்றவருமாகிய 


மாண்டு பிறக்‌ ம பிறப்பதுமாகிற | பாண்டு ரதம்‌ ன்‌ புத்திரனான அர்ஜு ஃ 


பக்‌ . வந்து பிறந்து) ஸேவிக்க 
காதலிக்கும்‌. வயு டியான இறும்‌ அர்‌ (பெருமானது 
ந ( யானது, ஊர்‌ இருப்பிடமாகும்‌. 


சறசபுறராவர்த்ததே ஈச புகராவர்த்ததே” என்று உபஙிஷத்திலும்‌, “ மாமு 
பேத்ய அ கெளந்தேய! புகர்‌ ஜூம ஈ வித்யதே ” என்று பகவத்‌ கீதையிலும்‌, * மீட்டி 
யின்றி வைகுக்தமாநகர்‌ மற்றது கையதவே '' என்று திருவாய்மொழியிலும்‌ -திருகாடு 
புக்கவர்க்கு மீட்டியில்லை யென்று தெரிவிக்கப்பட்டி ௬ப்பினும்‌, திருவேங்கட மலையின்‌ 
சிறப்பையும்‌. திருவேங்கடமுடையானுடைய திருக்குணச்‌ செம்மையையும்‌ கிளைத்து 
மீண்டுவந்த தொழக்காதலித்தலும்‌ வந்து பிறத்தலும்‌ அஸம்பாவிதமன் று. 


இரத மென்பது முன்றாமடியில்‌ ரதமென்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபு; கான்கா 
மடியில்‌ ரஸமென்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபு. அனார்‌- அன்னார்‌ ; ஒத்தவர்களென்கை. 
“ அண்ணிக்கு மமுதூறு மென்னாவுக்கே'? என்ற மதுரகவிகள்‌ பாசுரம்‌ நினைப்பது. (10) 


11. கோலியொரு நான்கு குலமறையு நாற்றிசையும்‌ 
வேலியென நின்றேத்தும்‌ வேங்கடமே--வாலிதனை 
நண்பாவை யாதரித்தான்‌ ஞானமுத லாழ்வார்கள்‌ 
வெண்பாவை யாதரித்தான்‌ வெற்பு. 


்‌ ஒரு நான்கு ஒப்பற்ற சிறப்புள்ள நான்கு வாலி தனை ] 
குலம்‌ மறையும்‌ வேதங்களும்‌ நண்பு ஆ (வாலியை நண்பனாகக்‌ கொள்‌ 

4 | 

J 


வையாது ளாமல்‌ ஸம்ஹரித்தவனும்‌ 

: ” அரித்தான்‌ 6 
வேலி என [க அ ப்களிலும்‌ வ ஞானம்‌ முத வ பவல்‌ 
கோலிநின்று ற போலச்‌ சூழ்ந்திருந்து லாழ்வார்கள்‌ னாலாகிய திவ்வியப்‌ பிரபந்‌ 


ர்‌ 
வெண்பாவை a தங்களை அன்போடு ஏற்றுக்‌, 
நல: த ஆதரித்தான்‌ | கொண்டவனுமான பெரு ' 
ஏத்தும்‌ த பெற்ற திருவேங்கட (| மானுடைய 

டம்‌ மானது வெற்பு . திருமலையாம்‌. ௪ 


ப்‌ ன கட திருமலைக்கு வேத ப்ரதிபாத்யத்வமாஜறெவொரு சிறப்புமுண்டென்பது 
கடல்‌: முன்னடிகளிற்‌ கூறப்பட்டது. “ ருசரோ சிரிஷ்டா௨'” இத்யாதிகள்‌ காண்க, நாற்றிசையும்‌ 
என்பதற்கு நான்கு இக்கிலுள்ளாரும்‌ என்று பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌ இறவாது. 
குலமறை'யென்‌. மது-—சிறந்த வேதமென்றபடி, '“வாலியைப்‌ பகைவனாகக்கொண்டு ”' 
என்னாமல்‌ ‘வாலியை ஈண்பனாகக்‌ கொள்ளாமல்‌” என்று கூறியதில்‌ ஒரு சுவை 


௩ 
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புண்டு ; ராவண ஸம்ஹாரத்திற்குப்‌ பெருமாள்‌ வாலி மண்பனாகக்‌ 5 5 
கால்‌ அக்காரியம்‌ மிக வெளிதாக தண்‌ ரிக ப ப ன்ப  வ்வான்‌ 
த பங்கப்பட்ட சுக்கிரிவனைத்‌ அுணேகொண்டது ஸாமாததிய மற்ற செயல்‌ என்று 
லா மினைப்ப துண்டு » அதனை இங்கு அஅவாதம்‌ செய்வது போன்‌ றுள து. அஸஹாய 
சூரனெ ன்று பேர்‌ பெற்ற இராகவனுக்கு யாரையும்‌ துணைகொள்ள வேண்டிய 
அவசியமில்லை : என்னும்‌ விருதுபெறுவதற்கே சுக்கிர 


! j ப்‌ தீனபந்து--தீன தயாளு ப 
விடத்து அனபு காட்டி யருளின னென்பது தத்துவம்‌, ': வாலிகி பலோர்மிமாலிஙி 
ஜாக்ரதி ஸுக்ரீமக்ரஹீத்‌ யதயம்‌; தேச ச்ருதிசத ஸித்தம்‌ ஸுவ்யச்தம்‌ தஸ்ய 
தீ£பந்துத்வம்‌.” என்ற வேங்கடாத்வரி பாஷிதம்‌ இங்கு நினைக்கத்தக்க து. 


__ பதலாழ்வார்கள்‌- பொய்கையார்‌ பூதத்தார்‌ பேயார்‌ ; அவர்களுடைய வெண்பா 
ஒன்றி ரண்டு மூன்று திருவந்தாதிகள்‌. முதலாழ்வார்கள்‌ (வெண்பாவை யாதரித்தா 
னன்‌ று கூறியது திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களெல்லாவற்றையுமாதரித்தமை கூறிய 
வாறும்‌” அற்றெட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்ளும்‌ திருமலையை விசேஷித்துக்‌ கூறியது: 
முதலாழ்வார்களின்‌ திவ்வியப்‌ பிரபச்தங்களிலாதலால்‌ அதனைக்‌ கருதிக்‌ கூறி 
யதுமாம்‌, Hs 00) ப ட ய (11) 


12. தெள்ளியதோர்‌ வீடருளுஞ்‌ சீர்கேட்டுப்‌ பொன்மலையும்‌ 
வெள்ளிமலை யும்பணியும்‌ வேங்கடமே--புள்ளின்‌ 
கொடிவாக அத்தான்‌ குளிர்ந்திருண்ட காரின்‌ 
வடிவாக அத்தான்‌ வரை. 


. .. [தெளிந்த நாடாகிய பரமபதத்‌ (பக்ஷி ராஜனாகிய கருடனது 
செல்‌ ம்‌ தை யருளுஞ்‌ சிறப்பு உள்ள டய்பப்ப்பப.] வடிவமெழுதிய கொடியை 
சீர்‌ கேட்டு, | தென்னும்‌ பெருமையைக்‌ | .வாகனத்தான்‌ | யும்‌ அக்கருடனாகிய வாக 
॥ ( கேள்விப்பட்டு னத்தையு முடையவனும்‌ 
ட தி ] குளிர்ந்த காள மேகத்தின்‌ வடி 
ம்‌ “ வம்‌ போன்ற திருமேனியை 
வயின்‌ பழு டையவனும்‌ 
பொன்‌ மலையும்‌ ) கிரியும்‌ கிரியம்‌ ஆகன்‌ | oe 
வெள்ளி மலை க்‌ பெற்றா வ்‌ த்தி கிரு ச்சங் க யுடையவனு. 
யும்‌ பணியும்‌ ! மான ன்‌ மாகிய திருமாலினது 
வேங்கடம்‌ ] த: 2 வரை திருமலையாம்‌, 

28% பொன்மலையும்‌ வெள்ளிமலையும்‌ தருவேங்கடத்தைப்‌ பணிவதாக இங்குக்‌ 
கூறியது அவ்விருமலைகளிற்‌ காட்டிலும்‌ -இது மிகச்சிறந்த தென்பதைக்‌ காட்டி 
நிற்கும்‌ அவற்றுக்குப்‌ பொன்னாயும்‌ வெள்ளியாயுமிருக்கும்‌ பெருமையிருப்பினும்‌ 
பரமபத மளிக்கும்‌ பெருமை இலதாதலால்‌ அவை தாழ்வானவையே யென்பது 
முதலடியில்‌ தெரிவிக்கப்பட்டது. 


ஆகம்‌--மேனி ; அதனையுடையவன்‌ ஆகன்‌. நத்தான்‌--5த்து என்று சங்குக்‌ 

குப்‌ பெயா. ரல்‌ ட வடை ப க 112] 
19. எப்பூ தலமு மிறைஞ்சித்‌ திசைநோக்கி 

மெய்ப்பூ சனை புரியும்‌ வேங்கடமே--கொப்பூ 

ழிலகுமுண்ட கந்தரத்தா னீன்றளிக்கு மீரே 

முலகுமுண்ட கந்தரத்தா னூர்‌. 
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ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 
ட ப மண்டலத்திலுள்ளா ரெல்‌ ! கொப்பூழ்‌ இல 
எ பூதலமும்‌ - He > ருநாபியில்‌ தோன்றி விளங்‌ 
பத்‌ ப்ட்‌ மண்ட ்‌ கிய்‌ தாமரை மலர்‌ அளிக்க 
திசை நோக்கி : ப்‌ : [தான்‌ ஈன்‌ 3 es a 
இறைஞ்சி (திக்கு கோக்கி வணங்கி ்‌ ளிக்கும்‌ [தான்‌ பெற்றுப்‌ பாதுகாக்கிற 


்‌ ஈரேழ்‌ உலகும்‌ பதினான்கு லோகங்களையும்‌ 
மெய்‌ பூசனை ( உண்மையான ஆராதனையைச்‌ | 4 ௨ (அமுது செய்த கண்டத்தை 
புரியும்‌ வேல்‌ செய்யப்‌ பெற்ற திருமலை “ட பம்‌ யுடைய திருமாலின்‌ இருப்‌ 
கடம்‌ : யானது, | Ded 

_ 98 இக்கு கோக்கித்‌ தெண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்தல்‌ என்பது மிக்க மேன்மையை 
விளக்கும்‌. முண்டகம்‌--தாமரை. ஈரேழுலகங்களையும்‌ தருகாபிக்கமலம்‌ தந்ததாகக்‌ 
கூறின து ஒளபசாரிகம்‌ ; * நாட்டைப்‌ படையென்றயன்‌ முதலாத்தந்த களிர்‌ மாம 
லருக்தி வீட்டைப்‌ பண்ணி விளையாடும்‌ விமலன்‌ ” என்பது நாச்சியார்‌ திருமொழி: 


ஈற்றடியில்‌, ஈந்தரம்‌--கழுதீத ; வடசொல்விகாரம்‌. (19) 
14. நோவீனையு நோயினையும்‌ நோய்செய்‌ வீனையினையும்‌ 
.... வீவினையுந்‌ தீர்த்தருளும்‌ வேங்கடமே-முவினைசெய்‌ 
மூவடிவாய்ப்‌ பச்சென்றாள்‌ முன்னா எகலிகைக்குச்‌ 
சேவடிவாய்ப்‌ பச்சென்றான்‌ சேர்பு. 
நோவினையும்‌ ஜன்ம ஸங்கடத்தையும்‌ | திரிமூர்த்திகளின்‌ வடிவமாய்‌ 
கோயினையும்‌ வியாதிகளையும்‌ மூ வடிவு ஆய்‌ | (அவற்றுள்‌ தானான வடிவத்‌ 
SL மரண வேதனையையும்‌ | தில்‌) 
நாய்‌ செய்‌ அ . | பச்சென்றான்‌ பசுமை நிறத்தையுடையவனும்‌ 
வினையினை 4 லலித துன்பங்களுக்கும்‌! மூன்‌ ன்‌ முற்காலத்தில்‌ ன்‌ 
யும்‌ பப்‌ கருமங்களையும்‌ | அகலிகைக்கு அஹல்யைக்கு 
தீர்த்து அருளும்‌  தொலைத்தருளவல்ல திருமலை! 5 வாய்ப்ப 3 2 வந்த தனது திருவடி சித்தி 
வேங்கடம்‌ யானது, | £௪௮ யளிக்கும்படி 


ஸ்ருஷ்டிஸ்திதி வம்‌ வாரிக்‌ ன்றன க்‌ ப திரு: 


மூ வினை செய்‌ { ளாகிற மூன்று காரியங்களை | மால்‌ 
யுஞ்‌ செய்கின்ற ்‌. சேர்பு சேருமிடமாம்‌. 
*** பிறக்குங்‌ காலத்தும்‌, வளர்ந்து உயிர்‌ வாழுஙகாலத்தும்‌, இறக்குங்காலத்து 
மூண்டாகிற பலவகைக்‌ துன்பங்களும்‌, அவற்றுக்கெல்லாம்‌ காரணமான கருமங்களும்‌ 
தன்னையடைந்தார்க்கு இனி யில்லையாம்படி. தன்‌ மஹிமையினாற்‌ செய்யும்‌ தரத்தது திரு 


மலை-என்பது முன்னடிகளின்‌ கருத்து. இனி, நோவு - மனோவியாதி; நோய்‌ - தேஹ : 


வியாதி என்றுரைக்கலுமாம்‌. நோய்செய்வனை யென்றதில்‌ நோய்‌ என்றது- பி 
தாகம்‌ பயம்‌ கோபம்‌ முதுமை துன்பம்‌ முதலிய பலவகையுடற் குற்றங்களையும்‌ பொதுப்‌ 
படவுணர்த்தும்‌. (முவீனை செய்‌ முவடிவாய்‌) ஸ்ருஷ்டிஸ்திதிஸம்ஹாரங்களாகறெ முத்‌ 


தொழில்களையும்‌ கடத்த ஸ்ரீமம்‌ ஈரராயணனெருவனே தீரிமூர்த்திகளின்‌ வடிவாக . 


நிற்பதாய்‌ நூ.ற்கொள்கை. “ ஓருருவம்‌ பொன்னுருவ மொன்று செந்தி ஒன்றுமாக 
டலுருவம்‌ ?! என்னு திருமெடும்தாண்டகத்தில்‌ திருமங்கையாழ்வாரருளியபடி தானான 
வடிவத்தில்‌ பசுமை நிறத்தையுடையவனென்று காட்டும்‌ பச்சென்ருனென்பது. அகலி 
கைக்குச்‌ சேவடிவாய்ப்பச்‌ சென்றது - ஸ்ரீராமாயண பால காண்டப்ரஸித்தம்‌, (14) 
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15. பித்துமல டூமைமுடம்‌ பேய்ருருடு கூன்செலீடு .: 
மெய்த்துயர்நோய்‌ தீர்த்தருளும்‌ வேங்கடமே--பத்தருக்கு 


வந்ததுக்கங்‌.காப்பான்‌ மலருந்‌ 

தந்ததுக்கங்‌ காப்பான்‌ தலம்‌. 

9 ஐ (பைத்தியம்‌; மலடு, ஊமைத்‌ 
பேய்‌ குருடு] குறை. பேய்‌ பிடித்தல்‌, கண்‌ 


தியினுலகம்‌ 


பக்தர்களுக்கு நேரும்‌ துக்கங்‌ 
களை நீககி அவர்களைப்‌ பாது 
காப்பவனும்‌ 


பத்தருக்கு வந்த 
துக்கம்‌ காப்‌ 
பான்‌ 


| 


கூன்‌ செவிடு | தெரியாமை, கூன்‌ செவிடு | மலர்‌ உந்தியின்‌ தனது நாபித்தாமரையினின்‌ று 
வர்த்த பக்க மர மற்றும்‌ உலகம்‌ தந்து உலகத்தை யுண்டாக்கி ்‌ 
மெய்‌ டயா பதன்‌ ்‌ ்‌ A 
த்த ட கன்றை (லிசி ர ன 
லு (தன்னை யடைந்தவர்களுக்கு) | ௮:௨, -- வாய்‌ திறப்பவனுமாகிய திரு 
ப்பி நீக்கியருளவல்ல வேங்கட abt 4 மாலினது 
த்‌ தலம்‌ இடமாகும்‌. 


** * ஓயு மூப்புப்‌ பிறப்பிறப்புப்பிணி வீயுமாறு செய்வான்‌ திருவேங்கடத்‌ 
சகாயன்‌” என்ற திருவாய்மொழியில்‌ திருவேங்கடமுடையானுக்குச்‌ சொன்ன பெருமை : 
திருமலைக்கு முள்ளதாதலால்‌ அத்திருமலையின து வரப்ரஸாத சக்தி முன்னடிகளில்‌ 

ளக்கப்பட்டது. மூன்றாமடியில்‌, மலருந்தியின்‌ என்றதை ' உந்திமலரின்‌' என்று 
மாற்றிக்‌ கொள்க. '£ செஞ்சுடரும்‌ நிலனும்‌ பொங்கார்‌ கடலும்‌ பொருப்பும்‌ செருப்பும்‌ 
நெருக்கிப்‌ புகப்‌ பொன்மிடறு அத்தனை போது அங்காந்தவன்‌ ?' என்ற பெரிய 
திருமொழிப்பாசுரம்‌ ஈற்றடிக்கு கினைக்கத்தக்கது. 2 (15) 
10. வாடப்‌ பசித்த வரியுழுவை வானோக்கி 

மேடத்தைப்‌ பார்த்திருக்கும்‌ வேங்கடமே--கூடத்துக்‌ 

கம்பவள மாவென்றான்‌ காசினிக்கும்‌ வெண்ணெய்க்குஞ்‌ 

செம்பவள மாவென்டான்‌ சேர்வு. 


[வாட்ட முண்டாம்படி பசி [ தறியிற்‌ கட்டிவைக்கத்‌ தக்க, 
வாட பசித்த! யடைந்தவையும்‌ உடலில்‌, _. . [| மதக்கொழுமையையுடைய 
ரி 3 கோடுகளையுடையனவுமான | “பம்‌ வளம்‌ மா பீ னை ்‌ 
வரி உழுவை ஈடுகளையு வுமா னல்‌ 4 குவலயாபீட யானையைக்‌ 
| புலிகள்‌ ௫ | கொன்று வெற்றி பெற்ற 
. ்‌ ப்‌ ம்‌ டப \ வனும்‌ 
வான்‌ கோக்கி, ஆகாசத்தைப்‌ பார்த்து , (நரன்‌ கானைதிய தட 
மேடத்‌ லை த {அங்கு ஆடுவடிவமரன மேஷ | கத்தை யுண்ணுதற்காக 
பார்த்து ராசியைக்‌ கண்டு காசினிக்கும்‌| வும்‌ (திருவாய்ப்‌ பாடியில்‌) 
அடுத்துவரும்‌ விருஷபராசியை | வெண்ணெய்க்‌ / வெண்ணெயை அழுது 
இருக்கும்‌ எதிர்‌ நோக்கிக்‌ கொண்‌ | கும்செம்பவளம்‌ செய்வதற்காகவும்‌ சிவந்த 
டிருக்குமிடமான ஆ என்றான்‌ | பவழம்‌ போன்ற திருவாய்‌ 
a ல்‌ | மலரை ஆவென்று திறந்த 
வேங்கடம்‌ திரு து, ( வனுமாகிய திருமால்‌ 
கூடத்து யானைச்‌ சாலையில்‌ சேர்வு சேர்ந்திருக்குமிடமாம்‌. 


9 இருமலையின்‌ ஓக்கத்தைத்‌ தெரிவிப்பதற்கான அதிசயோக்தி இனிமேற்‌ 
பல செய்யுள்களில்‌ அமைக்கப்படுகின்‌ றது. மேஷம்‌ விருஷபம்‌ மிதுனம்‌ முதலிய 
ராசிகளுள்ளவிடமான ஆகாசத்தளவும்‌ ஓங்யெது திருமலை என்று காட்டுவதில்‌ முது 
நிற்கும்‌. இப்பாட்டின்‌ இரண்டாமடியில்‌ “மேடத்தைக்‌ பார்த்துறுக்கும்‌ வேங்கடமே 
என்னும்‌ பாடமே உலகம்‌ பரவியுள்ள அ. அது சிறவாதென்று கொண்டு 
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16 ஸ்ரீ ராமா ஜன்‌ 


₹ டமடத்தைப்‌ பார்த்திருக்கும்‌? என்னும்‌ பாடத்தையே மேலையோர்‌ ஆதரிப்பர்கள்‌. 
£ மேடத்தைப்‌ பார்த்து உறுக்கும்‌” என்ற பாடத்திற்கு - வானதீதிற்‌ செல்‌.லுகின்‌ ற 
ஆட்டின்‌ வடிவமான மேஷராசியைப்‌ பார்த்து அற்த ஆட்டைக்‌ கொன்று தின்னக்‌ 
கருதிச்‌ இறுஇன்றது புலி என்று பொருளாகும்‌. புலிக்கு ஆடு ருசிகரமான உண 
வன்று ; விருஷபம்தான்‌ அதற்கு உற்ற உணவு; ஆகவே, மேடததைப்‌ பாரத்து 


- உறுக்கு மென்பதைவிட, தனது அகாரத்திற்கும்‌ வலிமைக்கும்‌ தகுந்த தாதிய 


விருஷ.பம்‌ [ராசி] அடுத்து வருமென்று அதனை எதிர்நோக்க மேஷத்தையுபேக்ஷித்‌ 
இருக்கு மென்ற பொருள்‌ சுவை மிக்கதாதலால்‌ “மேடத்தைப்‌ பார்த்திருக்கும்‌” என்ற 
பாடமே இறக்கு மென்க. * ஓடி மீனோடவுறுமீன்‌ வருமளவும்‌ வாடியிருக்கு மாங்‌ 


கொக்கு” என்றதை கினைப்பது, முதலடியின்‌ முடிவில்‌ “வாலாட்டி, வானோக்கி ” 


என்பன பாடபேதங்கள்‌. வாலாட்டுதல்‌ கோபக்‌ குறியாம்‌. 
[கூடத்துக்‌ கம்ப வள மா வென்ருன்‌] கண்ணபிரான்‌ திருவாய்ப்பாடியினின்‌ ற 


மதுரைக்‌ கெழுந்தருளின போது அங்குக்‌ கம்ஸவதத்திற்குப்‌ பூரூவாங்கமாகக்‌ குவலயா _ 
பீட மத யானையை முடித்த வரலாறு அறிக. [காசினிக்கும்‌ வெண்ணெய்க்கும்‌ செம்பவளம்‌. 


ஆவென்குன்‌] பெரிய திருமொழி--பதிலோராம்பத்தில்‌ இரு தோழியரின்‌ ஸம்வாதமாக 
அமைத்த *மானமரு மென்னேக்கூப்‌ பதிகத்தில்‌ * ஆழ்கடல்‌ சூழ்வையகத்தார்‌ ஏசப்‌ 
போய்‌, ஆய்ப்பாடிதீ தாழ்குழலார்‌ வைக்க தயிருண்டான்‌ காணேடீ 1 என்று ஒரு 
தோழி இழிவாகக்‌ கூற, அதற்கு மற்றொரு தோழி * தாழ்குழலார்‌ வைத்த தயிருண்ட 
பொன்‌ வயிறு, இவ்வேழுலகு முண்டு மிட முடைத்தால்‌ சாழலே ” என்றதும்‌, ௮ தற்‌ 
கடுத்தபாட்டில்‌  உறியார்‌ ஈறுவெண்ணெயுண்டு கந்தான்‌ காணேடீ ” என்றதற்கு 
“உ றியார்‌ நறு வெண்ணெ யுண்டுகந்த பொன்‌ வயிற்றுக்கு எறி நீருலகனைத்து மெய்‌ 
தாதால்‌ சாழலே” என்றதும்‌, இங்கு ௮.நுஸந்திக்க வுரியன. காசினிக்கு வாய்‌ 
இறப்பவனன்பதனால்‌ பரத்துவமும்‌, வெண்ணெய்க்கு வாய்திறப்பவனென்பதனால்‌ 
ஸெளலப்யமும்‌ வெளியிடப்பட்ட தாம்‌. sent ல்‌ (16) 


17. தாவிவரும்‌ வானரங்கள்‌ தண்குவட்டிற்‌ கற்கடகம்‌ 
மேவீவரக்‌ கண்டோடும்‌ வேங்கடமே காவீரிசூம்‌ 
பொற்றிருவ ரங்கத்தான்‌ போதன்‌ சிவனென்னும்‌ 
மற்றிருவ ரங்கத்தான்‌ வாழ்வு. 


தாவி வரு ப வர்ண வருகின்ற. காவிரி சூழ்‌) காவேரி நதி சூழ்ந்த அழகிய 
வானரங்கள்‌ குரங்குகள்‌ க்க பொன்‌ ப திருவரங்கந்‌ - திருப்பதியி. 
தண்‌ குவட்டில்‌ குளிர்ச்சியான சிகரத்தில்‌ அரங்கத்தான்‌ ) லெழுந்தருளியிருப்பவனும்‌ 


கற்கடகம்‌ மேவி 


நண்டு வடிவமான கற்கடக 
ராசி பொருந்திவர (அத | போதன்‌” சிவன்‌ | 


பூ 
த்‌ | பா TH பிரமன்‌ சிவனென்கிற மற்‌ை 
வர கண்டு ( னைப்‌) டன்‌ - சியோடு வர்‌ மற்று | யும்‌ னு அங்கத 
-. ( (அக்குரங்குகள்‌) அஞ்சியோ ம கி 
ஓ ட்ப ல! தற்கிடமான திருமலை| கத்‌ தான்‌ | ரவா முரி டமாம்‌? ட 


யானது, _ வாழ்வு 
**-—ஆடி மாதத்திற்குரிய கர்க்கடகராசியான து நண்டின்‌ வடிவமாயிருக்கும்‌. 
அது சாதாரண சண்டாகவன்‌ றிக்கே மிகப்‌ பெரிய ஈண்டாயிருக்குமாதலால்‌ அதனைக்‌ 
கண்டு வானரங்கள்‌ அஞ்ச 3யோடுநின்றனவாம்‌. மூலத்தில்‌ அஞ்சியோடு மென்றில்‌ 
லாமல்‌ ' கண்டோடு ' மென்று மட்டுமே யுள்ளதனால்‌ ஈண்டைப்‌ பிடித்து உண்பதற் 
காக வோடு மென்றுரைக்கலாமென்பாருமுளர்‌. கர்க்கடகம்‌ வடசொல்‌. கடக 
மென்‌ று வழங்குவது பிழை. போதன்‌-போதில்‌ [கமலப்பூவில்‌] பிறந்தவன்‌ பிரமன்‌. 


“ீஏறாளு மீறையோனும்‌ திசை முகனும்‌........கூறாஞாற்‌ தனியுடம்பன்‌ ' என்ற திருவரய்‌ 


மொழி காண்க, ire ட்‌ ay உ (14) 
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